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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

pilarkami tarczowymi

Cigcie

> m ZAGROZENIE: Rece nalezy trzymac z dala od stre-
fy ciecia oraz tarczy. Druga reka powinna spoczywac
na rekojesci dodatkowej badz obudowie silnika. Trzy-
majac pilarke oburacz, mozna uniknac skaleczenia rak
przez tarcze.

» Nie wkiadac rak pod obrabiany przedmiot. Ostona nie
chroni przed obrazeniami w strefie znajdujacej sie pod
obrabianym przedmiotem.

» Ustawiona gtebokos¢ ciecia musi by¢ zgodna z grubo-
$cia przecinanego materiatu. Zeby tarczy powinny wy-
stawac poza materiat o niecatg wysokos¢ zeba.

» W zadnym wypadku nie wolno przytrzymywac obra-
bianego elementu reka ani trzymac go na kolanach.
Obrabiany element nalezy zamocowac na stabilnym
podtozu. Wtasciwe zamocowanie obrabianego elementu
jest bardzo istotne, gdyz dzieki temu mozna zmniejszy¢
niebezpieczenstwo w przypadku kontaktu z ciatem uzyt-
kownika, zablokowania sie tarczy lub utraty panowania
nad narzedziem.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac za izolowane powierzchnie.
Kontakt z przewodem elektrycznym pod napieciem moze
spowodowac przekazanie napiecia na odstoniete czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem operatora
pradem elektrycznym.

» Do cigcia wzdtuznego nalezy zawsze uzywac prowad-
nicy. Poprawia to doktadno$¢ ciecia i minimalizuje ryzyko
zablokowania sie tarczy.

» Nalezy zawsze stosowac tarcze o wtasciwych wymia-
rach i z odpowiednim otworem montazowym (np.
gwiazdzistym lub okragtym. Tarcze niepasujace do cze-
$ci mocujacych pilarki, powoduja nieréwnomierny bieg
urzadzenia i prowadza do utraty panowania nad elektro-
narzedziem.

» Nigdy nie wolno uzywac uszkodzonych lub nieodpo-
wiednich elementéw mocujacych, takich jak podktad-
ki lub Sruby. Podktadki i Sruby zostaty zaprojektowane
pod katem danego narzedzia i zapewniajg optymalng wy-
dajnosc¢ oraz bezpieczenstwo pracy.

Przyczyny odrzutu i zwiazane z tym ostrzezenia

- odrzut jest nagta reakcja na zablokowanie, zaklinowanie lub
niewtasciwe ustawienie tarczy pilarskiej i prowadzi do nie-
kontrolowanego oderwania sie pilarki od obrabianego przed-
miotu oraz jej przemieszczenia w kierunku osoby obstuguja-
cej;

- zablokowanie lub zaklinowanie tarczy w rzazie prowadzi do
zatrzymania tarczy, a sita pracy silnika powoduje odrzut pi-
larki w kierunku osoby obstugujacej;

Bosch Power Tools
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- skrecenie lub niewtasciwe ustawienie tarczy w rzazie moze
spowodowac, ze zeby z tytu tarczy zagtebia sie w powierzch-
ni drewna, czego nastepstwem jest nagte wyskoczenie tar-

czy zrzazu i jej przemieszczenie w kierunku osoby obstuguja-

cej.

Odrzut jest nastepstwem btednego i/lub niezgodnego z prze-

znaczeniem sposobu uzycia maszyny lub zastosowania jej w

niewtasciwych warunkach. Mozna go uniknac przez zacho-

wanie opisanych ponizej odpowiednich srodkéw ostrozno-

Sci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac oburacz, a
ciato i ramie ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztago-
dzenie sity odrzutu. Nalezy zawsze znajdowac sie z
boku tarczy. Nie nalezy stawac¢ na linii ewentualnego

odrzutu obracajacej sie tarczy. W przypadku odrzutu pi-

famoze zosta¢ odrzucona do tytu, osoba obstugujaca mo-
ze jednak zapanowac nad sitami odrzutu poprzez zacho-
wanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» W razie zablokowania sie tarczy lub przerwania opera-
cji ciecia z jakiegokolwiek powodu, nalezy wytaczyé
elektronarzedzie, trzymajac je w bezruchu do momen-
tu catkowitego zatrzymania sie tarczy. W zadnym wy-
padku nie wolno podejmowac préb wyjecia tarczy z
obrabianego przedmiotu ani ciagna¢ pilarki w swoja
strone, gdy tarcza znajduje sie w ruchu. Dziatanie ta-
kie moze spowodowac odrzut. Nalezy zbada¢ przyczyne
zablokowania sie tarczy i podja¢ stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

» Przed ponownym uruchomieniem elektronarzedzia z
tarcza pilarska znajdujaca sie w materiale, nalezy wy-
centrowac tarcze w szczelinie tak, aby zeby nie znaj-
dowaty sie w materiale. Zaklinowanie sig tarczy pilar-
skiej przy ponownym uruchomieniu elektronarzedzia mo-
ze spowodowac uniesienie obrabianego elementu w gore
i odrzut.

» Plyty o duzych rozmiarach nalezy podeprzec¢ przed
przystapieniem do obrobki, aby zminimalizowac ryzy-
ko zablokowania sie tarczy pilarskiej i odrzutu. Duze
ptyty moga sie ugina¢ pod wtasnym cigzarem. Ptyty takie
nalezy podeprze¢ z obydwu stron, w poblizu linii ciecia
oraz krawedzi.

» Nie nalezy uzywac stepionych ani uszkodzonych tarcz.

Stepione lub uszkodzone tarcze powoduja zwezenie rza-
U, Co wigze sie z silniejszym tarciem, ryzykiem zabloko-
wania lub odrzutu tarczy.

» Giebokos¢ i kat cigcia powinny zostac ustawione
przed rozpoczeciem pracy. Zmiana nastaw podczas cie-
cia moze prowadzi¢ do zablokowania i odrzutu tarczy.

» Nalezy zachowac¢ szczegdlna ostroznos¢ podczas wy-
konywania cig¢ w scianach i elementach nieprzejrzy-
stych. Wystajaca cze$¢ tarczy moze przeciac element,
ktory spowoduje odrzut.

Dziatanie ostony dolnej

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢, czy
ostona dolna zamyka sie prawidtowo. Nie wolno uzy-
wac pilarki, jezeli ostona dolna nie porusza sie swo-
bodnie, a czas jej zamykania budzi zastrzezenia (po-

winna ona zamykac sie natychmiast). W zadnym wy-
padku nie wolno blokowac lub przywiazywac ostony
dolnej w potozeniu otwartym.Upadek pilarki moze spo-
wodowac wygiecie sie ostony dolnej. Ostone dolna nalezy
otworzy¢, uzywajac dzwigni i sprawdzié, czy porusza sig
ona swobodnie. Nastepnie nalezy przetestowac pilarke,
wykonujac ciecia pod wszystkimi katami i na wszystkich
gtebokosciach, sprawdzajac, czy ostona nie dotyka tarczy
ani innych elementoéw pilarki.

» Przed kazdym uzyciem pilarki nalezy sprawdzi¢ prawi-
dtowos¢ dziatania sprezyny ostony dolnej. Jezeli dzia-
tanie ostony lub jej sprezyny budzi zastrzezenia, przed
uzyciem pilarki nalezy ja odda¢ do naprawy. Wadliwe
elementy, kleiste osady lub nawarstwione wiéry moga
spowalnia¢ poruszanie sie ostony dolnej.

» Ostone dolng mozna odsunac recznie tylko w przypad-
ku specjalnych rodzajéw cig¢, takich jak ciecia wgteb-
ne i ciecia pod katem. Ostone dolna nalezy otwierac za
pomoca dzwigni. DZzwignie nalezy zwolnic¢, gdy tylko
tarcza zagtebi sie w obrabianym elemencie.Przy
wszystkich innych rodzajach prac, ostona dolna powinna
uchyla¢ sie automatycznie.

» Przed odtozeniem pilarki na tawe lub podtoge nalezy
upewnic sie, ze ostona dolna w catosci zastania tar-
cze.Niezabezpieczona, poruszajaca sie sita inercji tarcza
powoduje przemieszczanie pilarki do tytu i przeciecie
wszystkich obiektéw na jej drodze. Nalezy zwrdci¢ uwage
na czas wybiegu tarczy.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

» Nie wolno pracowac pilarka, trzymajac ja nad gtowa.
Tenrodzaj pracy nie zapewnia wystarczajacej kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia stacjonarnie. Nie
jest ono przystosowane do pracy ze stotem pilarskim.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Podczas cig¢ wgtebnych, ktére nie s3 wykonywane
pod katem prostym, nalezy zahezpieczy¢ podstawe pi-
larki przed ewentualnym przesunigciem sie w bok.
Przesunigcie sie pilarki w bok moze spowodowac zablo-
kowanie sig tarczy pilarskiej, a co za tym idzie odrzut.

» Nie uzywac tarcz pilarskich z wysokostopowej stali
szybkotnacej HSS. Tarcze z tej stali mogg fatwo sie zta-
mac.
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» Nie wolno cia¢ metali zelaznych. Rozzarzone wiéry mo- (7)  Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia
&4 spf)wodowac z'ap’fon systemu odsysania pytu. (8)  Sruba motylkowa do prowadnicy rownolegtej

> Nalezy stosowaé maske przeciwpylowa. (9)  Okienko do kontroli liii ciecia ,CutControl”

» Przed odtoZeniem elektronarzedzia nalezy poczekac, (PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo- PKS 66-2 AF)
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad (10) Prowadnica réwnolegta

lekt dziem.
glektronarzedziem (11) Ostona (dolna)

. o s . (12) Podstawa
Opls urzqdzema 1jego zastosowania (13) Dawignia przestawna ostony

Nalezy przeczyt‘aé ws'zystki‘e wskazé.wki . (14) Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
(15) Pokrywa ochronna

przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-

pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do (16) Wyrzutnik wiéréw
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub (17) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)
powaznych obrazer ciafa. (18) Srubamocujacaz podktadka

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi. (19) Kotnierz

(20) Tarcza pilarska”

Uzycie zgodne z przeznaczeniem (21) Kotnierz mocujacy
Elektronarzedzie przeznaczone jest do wzdtuznego i po- (22) Wrzeciono
przecznego ciecia drewna po linii prostej i pod katem, z wy- (23) Waz odsysajacy”

korzystaniem powierzchni oporowej. Przy zastosowaniu od- X ~
powiednich tarcz mozliwe jest ciecie cienkosciennych metali ~ (24) Rura odprowadzajaca wiory

niezelaznych, np, profili. (25) Pojemnik na pyt/wi6ry®

Obrobka metali zelaznych jest niedozwolona. (26) Zasuwa pojemnika na pyt/wiory

(27) Dzwignia wstepnego wyboru gtebokosci ciecia
(28) Skala gtebokosci ciecia

(29) Znacznik ciecia pod katem 45°

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-

ficznej. (30) Znacznik ciecia 0°

(1) Blokada wtacznika/wytacznika (31) Szyna prowadzaca”

(2) Wiacznik/wytacznik (32) Przycisk do blokady szyny prowadzacej

(3) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana) (33) Zacisk stolarski®

(@) Przycisk blo}(atjiy wrzeciona K mﬁta r:ie wcl¥orziazir§v stalnd;rl;':wyr;akrésxl?:ttar\?vl;?ili(:gb
(5) Skalakataciecia pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

(6)  Klucz szesciokatny

Dane techniczne
Reczna pilarka tarczowa PKS 55 A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF”
PKS 66-2 AF”
Numer katalogowy 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Moc nominalna W 1200 1200 1600
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min™* 5600 5600 5000
Maks. gtebokosé ciecia
- dlakata0° mm 55 55 66
- dlakata45° mm 38 38 48
Blokada wrzeciona ° ° °
CutControl - ° °
Pojemnik na pyt/widry - ° °
Wymiary podstawy mm 288x153 288x 153 327x160

Bosch Power Tools 160992A9JU|(06.03.2024)
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Reczna pilarka tarczowa PKS 55 A

PKS 55-2 A
Maks. $rednica tarczy mm 160 160 190
Min. $rednica tarczy mm 150 150 184
Maks. grubos¢ korpusu tarczy mm 1,8 1,8 1,8
Srednica otworu mocujacego tarczy mm 20 20 30
Waga® kg 3,9 3,9 5,4
Klasa ochrony =W = G/

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF z szyna prowadzacg

B) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkdw dziatania sieci moze doj$¢
do zaktocen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji Zrédta zasilania mniejszej niz 0,36 oméw nie nalezy sig liczy¢ z zadnymi zaktdcenia-
mi.

Wskazowki dotyczace warunkow przytaczenia do sieci dla PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Urzadzenie spetnia wymagania normy IEC 61000-3-11 i podlega przytaczeniu warunkowemu. Przy niekorzystnych warunkach zasilania dziatanie
urzadzenia moze prowadzi¢ do sporadycznych wahan napiecia. Impedancja tego urzadzenia jest okreslona jako Z,,,,, = 0,34 Q. Uzytkownik musi
zapewnic, ze gniazdo elektryczne o impedancji Z, ,,, do ktérego bedzie podtaczone urzadzenie, spetnia wymég impedancji: Z,.,, 2 Z,..,. Jezeli

warto$¢ Z,,, nie jest znana, nalezy ustali¢ warto$c Z,,,, w porozumieniu z operatorem sieci lub dostawca energii elektrycznej.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
z EN 62841-2-5.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi:

PKS 55:

poziom cisnienia akustycznego 95 dB(A); poziom mocy aku-
stycznej 103 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

PKS 66:

poziom ci$nienia akustycznego 96 dB(A); poziom mocy aku-
stycznej 104 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-5:

Ciecie drewna: a, = 4,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Cigcie metalu: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-

dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Nalezy stosowac tarcze, ktorych maksymalnie dopusz-
czalna predkosc¢ jest wyzsza od predkosci obrotowej
elektronarzedzia bez obciazenia.

Mocowanie/wymiana tarczy pilarskiej

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz szlifier-
skich jako narzedzi roboczych.

» Nalezy stosowac¢ wytacznie tarcze pilarskie, ktérych
parametry sa zgodne z podanymi w niniejszej instruk-
cji obstugi i na elektronarzedziu, oraz takie, ktére zo-
staty przetestowane zgodnie z wymaganiami normy
EN 847-1i sg odpowiednio oznakowane.

Wyhor tarczy

Lista zalecanych tarcz znajduije sie na koricu niniejszej in-
strukcji obstugi.

Demontaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢
elektronarzedzie na przedniej cze$ci obudowy silnika.
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- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (4) i przytrzymac w
tej pozycji.

» Przycisk blokady wrzeciona (4) wolno naciskac tylko
przy nieruchomym wrzecionie. W przeciwnym wypadku
moze dojs¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.

- Zapomoca klucza szesciokatnego (6) wykrecic Srube mo-

cujaca (18), obracajac jg w kierunku @.

Odchyli¢ ostone (11) i mocno ja przytrzymac.

Zdjac kotnierz mocujacy (19) i tarcze (20) z wrzeciona

(22).

Montaz tarczy (zob. rys. A)

W celu wymiany narzedzia roboczego najlepiej jest potozy¢

elektronarzedzie na przedniej czesci obudowy silnika.

- Oczyscic tarcze (20) i wszystkie elementy mocujace.

- Odchyli¢ ostone (11) i mocno ja przytrzymac.

- Zatozyc tarcze (20) na kotnierz mocujacy uchwytu (21).
Kierunek ciecia zebdw (ukazany przez strzatke umiesz-
czong na tarczy) musi by¢ zgodny z kierunkiem wskazy-
wanym przez strzatke, umieszczona na pokrywie ochron-
nej (15).

- Zatozyc¢ kotnierz mocujacy (19) i wkrecic¢ $rube mocujaca
(18), obracajac ja w kierunku @. Nalezy przy tym zwrdcic¢
uwage na wiasciwe potozenie kotnierza mocujacego
uchwytu (21) i kotnierza mocujacego (19).

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (4) i przytrzymac w
tej pozycji.

- Zapomoca klucza szesciokatnego (6) dokrecic srube mo-

cujaca (18), obracajac jg w kierunku @. Moment dokreca-

nia powinien wynosi¢ 6-9 Nm, co odpowiada mocnemu
dokreceniu reka plus dodatkowo % obrotu.
System odsysania pytu i wiorow (zob. rys. B-E)

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0s6b
znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.
- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Polski|11

Wskazoéwka: Podczas pracy nalezy zawsze stosowac rure
odprowadzajaca widry (24) lub pojemnik na pyt/wiory (25),
aby nie zostac trafionym przez unoszace sie w powietrzu
wiory.

Rure odprowadzajaca widry (24) mozna stosowac zaréwno z
podtfaczonym systemem odsysania pytu i wioréw, jak i bez
niego. Rure odprowadzajaca widry nalezy ustawic¢ w zalezno-
$ci od rodzaju zastosowania tak, aby wypadajacy wiory nie
trafiaty w osobe obstugujaca, a nastepnie mocno wsuna¢ w
wyrzutnik widrow (16).

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. B)

Zatozy¢ waz odsysajacy (23) (osprzet) na wyrzutnik widréw
(16). Podtaczy¢ waz odsysajacy (23) do odkurzacza
(osprzet). Zestawienie odkurzaczy, ktore mozna podtaczy¢
do elektronarzedzia, znajduje sie na korcu niniejszej instruk-
cji.

Elektronarzedzie mozna podtaczy¢ do gniazda wbudowane-
go w odkurzacz uniwersalny Bosch wyposazony w funkcje
zdalnego startu/stopu. Odkurzacz uruchamiany jest wow-
czas automatycznie w momencie zataczenia zasilania w elek-
tronarzedziu.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt/wiory (zob.
rys.C-E)

Podczas mniejszych prac pojemnik na pyt/wiory (25) mozna
stosowac z zasunieta zasuwg (26). Do wiekszych prac zasu-
we nalezy pozostawi¢ odsunieta, aby wiéry mogty wypadac.
Zatozy¢ pojemnik na pyt/wiory (25) na wyrzutnik widrow
(16).

Dla zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania pojemnik
na pyt/wiory (25) nalezy regularnie oprézniac.

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt/wiory (25), nalezy zdjac go z
wyrzutnika wiorow (16). Przesunac zasuwe (26) do gory,
obrdcic¢ pojemnik na pyt/wiory (25) w bok i oproznic go.
Przed zatozeniem pojemnika na pyt/wiory (25) nalezy oczy-
$ci¢ krociec przytaczeniowy.

Praca

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Tryby pracy

Ustawianie gtebokosci ciecia (zob. rys. F)

» Gtebokosc¢ cigcia nalezy dopasowac do grubosci obra-
bianego elementu. Spod obrabianego elementu zeby
tarczy powinny wystawac na dtugos$¢ mniejsza niz ich cat-
kowita wysokosc¢.

Zwolni¢ dzwignie mocujaca (27). Aby zmniejszy¢ gtebokosc¢

ciecia, nalezy odsuna¢ pilarke od podstawy (12), natomiast

aby zwiekszy¢ gtebokosc¢ ciecia nalezy wsunac pilarke gte-
biej, w kierunku podstawy (12). Ustawi¢ wtasciwa gtebo-
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kos$¢, postugujac sie skala gtebokosci ciecia. Ponownie za-
ciagna¢ dzwignie mocujaca (27).

Ustawianie kata cigcia

Odkreci¢ sruby motylkowe (7) i (14). Odchyli¢ na bok pilar-
ke Ustawic¢ Zgdana warto$¢ na skali (5). Ponownie dokreci¢
$ruby motylkowe (7) i (14).

Wskazowka: Podczas ciec pod katem gtebokosc¢ ciecia jest

mniejsza niz wskazana warto$c na skali gtebokosci ciecia
(28).

Znaczniki ciecia (zob. rys. G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Okienko ,,Cut Control” (9), ktére mozna odchyli¢ do przodu,
pomaga w precyzyjnym prowadzeniu pilarki tarczowej
wzdtuz wyrysowanej na obrabianym materiale linii cigcia.
Okienko ,,Cut Control” (9) posiada dwa znaczniki jeden do
ciecia pod katem prostym i jeden do ciecia pod katem 45°.
Znacznik ciecia 0° (30) wskazuje pozycje tarczy podczas cie-
cia pod katem prostym. Znacznik cigcia 45° (29) wskazuje
pozycje tarczy podczas ciecia pod katem 45°.
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Aby wykonac precyzyjne ciecie, nalezy przytozy¢ pilarke tar-
czowa do elementu obrabianego w sposdb pokazany na ry-
sunku. Najlepiej jest przeprowadzi¢ wczesniej ciecie probne.
Znaczniki ciecia (PKS 55)

Znacznik ciecia 0° (30) wskazuje pozycje tarczy podczas cie-
cia pod katem prostym. Znacznik ciecia 45° (29) wskazuje
pozycje tarczy podczas ciecia pod katem 45°.

R
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Dla wykonania precyzyjnego ciecia nalezy przytozy¢ pilarke
tarczowa do elementu obrabianego tak, jak pokazano na ry-
sunku. Najlepsze efekty osiagnie sie, jezeli przeprowadzi sie
uprzednio ciecie probne.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac najpierw na-
cisnac blokade wiacznika/wytacznika (1), nastepnie naci-
sna¢ wiacznik/wytacznik (2) i przytrzymac go w tej pozycji.
Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-
tacznik (2).

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wiacznik/wy-
tacznik (2) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagtej.
Przez caty czas obrébki musi by¢ nacis$niety przez osobe ob-
stugujaca.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.
Szerokos¢ ciecia rozni sie w zaleznosci od rodzaju zastoso-

wanej tarczy.

Tarcze nalezy chroni¢ przed upadkiem i uderzeniami.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je
popychajac w kierunku ciecia, aby utrzymac wysoka jako$¢
ciecia. Zbyt silny posuw powoduje znaczne zmniejszenie
trwato$ci narzedzi roboczych i moze doprowadzic¢ do uszko-
dzenia elektronarzedzia.

Wydajnos¢ i jakos¢ ciecia zalezg w duzym stopniu od stanu i
rodzaju uzebienia tarczy. Nalezy dlatego uzywac wytacznie
tarcz ostrych i majacych uzebienie dostosowane do pitowa-
nego materiatu.

Cigcie drewna

Wiasciwy wybdr tarczy zalezy od rodzaju drewna, jego jako-
$cioraz od tego, czy wykonywane beda ciecia wzdtuzne czy
uko$ne.

Podczas cie¢ wzdtuznych w drewnie Swierkowym powstaja
dtugie, spiralne wiory. Mogg one zatkac wyrzut wiérow (16).
Pyty buczyny i debiny sa szczegolInie niebezpieczne dla zdro-
wia, dlatego nalezy pracowac wytacznie z zastosowaniem
systemu odsysania pytu.

Ciecie metali niezelaznych

Wskazoéwka: Do ciecia metali niezelaznych nalezy zastoso-
wac odpowiednia, ostra tarcze. Tylko w ten sposéb osiagnie
sie czysta linie ciecia i zapobiegnie zablokowaniu tarczy.
Przytozy¢ wiaczone elektronarzedzie do obrabianego ele-
mentu i ostroznie dokonac naciecia wstepnego. Nastepnie
kontynuowac prace z lekkim posuwem i bez przestojow.
Cigcie profili nalezy rozpoczynac¢ od waskiej strony. W przy-
padku ciecia ceownikéw nie nalezy rozpoczynac z otwartej
strony. Dtugie profile nalezy podeprze¢ - zapobiegnie sie w
ten sposdb zablokowaniu sie tarczy i odrzutowi elektronarze-
dzia.

160992A9JU(06.03.2024)

Bosch Power Tools



Cigcie z prowadnica rownolegta (zob. rys. H)

Prowadnica réwnolegta (10) umozliwia wykonywanie precy-
zyjnych cie¢ wzdtuz krawedzi obrabianego elementu, a takze
ciecie rownych pasow.

Odkreci¢ srube motylkowa (8) i wsunac skale prowadnicy
rownolegtej (10) przez prowadnice w podstawie (12). Usta-
wic¢ zadana szeroko$c¢ ciecia na skali przy odpowiednim
znaczniku ciecia (30) lub (29), zob. rozdziat ,Znaczniki cie-
cia”. Ponownie dokrecic $rube motylkowa (8).

Ciecie z szyna prowadzaca (zob. rys. I-K)

Za pomoca szyny prowadzacej (31) mozna wykonac ciecia w
linii prostej.

Odpowiednia wykfadzina na listwie prowadzacej zapobiega
slizganiu sie jej po powierzchni przedmiotu nie powodujac
jednoczesnie jej uszkodzen.

Szyne prowadzaca (31) mozna przedtuzyé. W tym celu nale-
2y obrécic szyne prowadzacg (31) o 180°i potaczy¢ ze sobg
szyny (31). W celu zablokowania nacisnac przycisk (32).
Aby zdemontowac szyny, nalezy nacisna¢ przycisk (32) po
drugiej stronie i roztaczy¢ szyny (31).

Na gornej stronie szyny prowadzacej (31) znajduja sie dwa
znaczniki. Strony ze znacznikiem ,90°” nalezy uzywac do
ciec pod katem prostym, a strony ze znacznikiem ,45%” do
pozostatych cie¢ pod katem.

Gumowa naktadka na szynie prowadzacej chroni podczas
cie¢ 90°i 45° przed wyszczerbianiem krawedzi materiatow
drewnianych.

Naktadke nalezy przy pierwszym cieciu dopasowac do danej
pilarki tarczowej, lekko ja przycinajac.

Wskazowka: Szyna prowadzaca (31) musi scisle przylega¢
do obrabianego przedmiotu i nie powinna wystawac poza
krawed?z strony przeznaczonej do cigcia.

Jezeli szyna prowadzaca (31) wystaje poza krawedz przed-
miotu obrabianego, nie wolno opierac pilarki tarczowej na
szynie (31) bez réwnoczesnego podtrzymywania pilarki.
Szyna prowadzaca (31) wykonana zostata z tworzywa
sztucznego i nie utrzyma pilarki.

Zamocowac szyne prowadzaca (31) za pomocg sciskow sto-
larskich (33) na obrabianym elemencie. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, by uwypuklenie, znajdujace sie po we-
wnetrznej stronie Scisku stolarskiego (33) znalazto sie w od-
powiednim zagtebieniu w szynie prowadzacej (31).
Wiaczy¢ elektronarzedzie i przesuwac je z lekkim réwno-
miernym posuwem przez materiat.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

Polski|13

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Ostona musi zawsze swobodnie sie porusza¢ i samoczynnie
zamykac. Dlatego tez nalezy zawsze utrzymywac zakres jej
ruchu w czystosci. Kurz i wiéry nalezy usuwac za pomoca
miekkiego pedzelka.

Tarcze bez powtok ochronnych mozna chroni¢ przed korozja
poprzez natozenie cienkiej warstwy oleju bezkwasowego.
Przed przystapieniem do ciecia nalezy usuna¢ olej, gdyz mo-
ze on zabrudzi¢ drewno.

Resztki zywicy i kleju na tarczy obnizaja jako$¢ ciecia. Dlate-
go nalezy po kazdym uzyciu oczyscic tarcze.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwiagzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do recyklingu zgodnie z obowiazujacymi prze-
pisami ochrony Srodowiska.

Bosch Power Tools
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpe¢né vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.

Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpenou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro okruzni pily
Proces fezani

> ﬂ NEBEZPECI: Ruce drite v bezpeéné vzdalenosti
od mista fezu a od pilového kotouce. Druhou ruku
poloZte na pfidavnou rukojet nebo na kryt motoru.
DrZite-li pilu obéma rukama, nehrozi vam jejich poranéni
pilovym kotoucem.

» Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt vas pod
obrobkem pred kotouc¢em neochrani.

» Pfizpiisobte hloubku fezu tlouitce obrobku. Pod
obrobkem by nemél vycnivat cely zub pily.

» Obrobek nikdy nedrzte ani v ruce, ani polozeny na
koleni. Pripevnéte obrobek ke stabilni podlozce.
Spravné upevnéni obrobku je dilezité proto, ze
minimalizuje ohroZeni téla uZivatele, zablokovani kotouce
i riziko ztraty kontroly nad naradim.

» Provadite-li operaci, pfi které se miZe naradi dostat
do kontaktu se skrytou elektroinstalaci nebo vlastnim
napajecim kabelem, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Pfi kontaktu s vodicem

Cestina| 15

pod napétim se nechranéné kovové ¢asti elektrického
naradi dostanou také pod napéti a mohou zranit obsluhu
elektrickym proudem.

» Pri podélném fezani vzdy pouZivejte podélnou vodici
listu a voditko pro pfimy fez. Zvysi se tim presnost fezu
a snizi riziko zaseknuti kotouce.

» Pouzivejte vzdy jen kotouce se spravnou velikosti
i tvarem (diamantovym nebo oblym) upinaciho
otvoru. Kotouce, které neodpovidaji upeviiovacimu
systému pily, se budou otacet nerovnomérné a mohou
zpisobit ztratu kontroly nad naradim.

» Nikdy nepouzivejte poskozené nebo nespravné
podlozky ¢i Srouby k upevnéni kotouce. Podlozky
a Srouby k upevnéni kotouce byly specialné navrzeny pro
vasi pilu pro optimalni vykonnost a bezpeény provoz.

Priciny zpétného razu a souvisejici pokyny

- zpétny raz je nahla reakce zaseknutého, zablokovaného

nebo vyoseného pilového kotouce, ktera zplisobi

nekontrolované zvednuti pily vzhliru z obrobku smérem

k obsluze;

- jestlize se kotou¢ zasekne nebo zablokuje pfi uzavieni

fezné spary, kotouc se zastavi a motor reaguje vymrsténim

jednotky smérem k obsluze;

- jestlize dojde ke zkrouceni nebo vyoseni kotouce v fezu,

zuby na zadnim okraji kotouce se mohou zanofit do horniho

povrchu dreva a zplsobit uvolnéni kotouce z fezné spary
ajeho vymrsténi zpét smérem k obsluze.

Zpétny raz je vysledkem Spatnych a/nebo nespravnych

pracovnich postupti a podminek pfi pouziti pily a Ize mu

zabranit dodrzovanim prislusnych nize uvedenych opatfeni.

» Pilu drzte pevné obéma rukama a paze umistéte tak,
abyste byli schopni odolat zpétnému razu. Télo
umistéte z jakékoli bocni strany kotouce, ale ne v jeho
fezné linii. Zpétny raz mlze zplsobit odskoceni pily
dozadu, ale sile zpétného razu se Ize branit, paklize jsou
dodrzovana prislu$na opatreni.

» Pokud se kotou¢ blokuje nebo z jakéhokoli diivodu
prerusite Fezani, uvolnéte spoust a drite pilu
v obrobku, dokud se kotou¢ zcela nezastavi. Je-li
kotouc stale v pohybu, nikdy se nepokousejte pilu
z obrobku vyjmout nebo ji vytahnout zpét, jinak hrozi
riziko zpétného razu. Zjistéte dlivod blokovani kotouce
a pfijméte opatreni, aby k nému nedochézelo.

» Pri opétovném spousteéni pily v obrobku nastavte pilu
do stfedu Fezné spary tak, aby se zuby nedotykaly
materialu. Dojde-li pfi opétovném spusténi pily
k zablokovani kotouce, mize se uvolnit smérem vzhiiru
nebo zpiisobit zpétny raz.

» Velké panely fadné podeprete, abyste minimalizovali
riziko zaseknuti kotouce a zpétného razu. Velké panely
se prohybaji vlastni hmotnosti. Podpora musi byt
umisténa pod panelem na obou stranach v blizkosti linie
fezu a na okrajich obrobku.

» NepouZivejte tupé nebo poskozené kotouce. Neostré
nebo nespravné nastavené kotouce vytvareji tenkou
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1609 92A9JU|(06.03.2024)



16| Cestina

feznou sparu, ktera mize zplsobit nadmérné treni, » Nepouzivejte pilové kotouce z rychlofezné oceli.
zaseknuti kotouce a zpétny raz. Takové pilové kotouce mohou lehce prasknout.

» Packy na nastaveni hloubky kotouce a tihlu fezu musi » Nefezejte Zelezné kovy. Zhavé tfisky by mohly zapalit
byt pfed zapocetim fezu pevné zajistény. Dojde-li ke odsavani prachu.

zméné sefizovaciho systému kotouce béhem fezani, mize » Noste ochrannou masku proti prachu.
zplsobit zablokovani nebo zpétny raz.

» Prifezani do stavajicich zdi nebo jinych slepych mist
bud'te obzvlast opatrni. Prochézejici pilovy kotou¢ miize
narazit na objekty, které mohou zpisobit zpétny raz.

Funkce spodniho krytu POpiS V)'(robku a vykonu
» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je spodni kryt

fadné upevnén. S pilou nepracujte, pokud se spodni

kryt nepohybuje volné a okamzité se nezavira. Spodni

kryt nikdy neupeviujte do oteviené polohy.Pri 3 , o or

netimysIném upusténi pily mize dojit k ohnuti spodniho za nasledﬁk uraz elevkt’rlckym proudem, pozar

krytu. Spodni kryt zvednéte za vytahovaci rukojet L ) 3/ nebovtezlfav [,)oran’enl.

a zkontrolujte, zda se volné pohybuje a nedotyka se Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

kotouce ani jiné ¢asti ve viech thlech a hloubkach fezu. Pousiti lad genvm tcel
» Zkontrolujte funkénost pruziny spodniho krytu. ouziti v souladu s urcenym ucelem

Pokud kryt nebo pruzina nefunguji spravné, je trebaje  Elektrické naradije urcené k provadéni podélnych

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit

pred pouzitim opravit. Pomala reakce spodniho krytu a pricnjch rovnych a pokosovych fezii na pevném podkladu
miize byt zplisobena poskozenymi ¢astmi, usazeninami do dreva: S er$|uvsnymllpllovym| kgtouu'lze fezat
nebo nahromadénim pilin. i tenkosténné nezelezné kovy, napf. profily.

» Spodni kryt Ize ruéné stahnout pouze pfi specialnich Rezdni Zeleznych kovii neni pfipustné.

fezech, jako jsou ponorné a kombinované fezy. Spodni

kryt zvednéte pomoci vytahovaci rukojeti a uvolnéte Zobrazené soucasti

jej, jakmile kotou¢ pronikne do materialu.Pri jakémkoli Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
jiném druhu Fezani by mél byt ochranny kryt ovladan elektrického ndradi na strané s obrazky.
automaticky. (1)  Blokovani zapnuti vypinace

» Pied kazdym poloZenim pily na stiil nebo podlahu se (2) Vypinat

ujistéte, Ze spodni kryt zakryva cely

kotoué.Nechranény, setrvacnosti dobihajici kotou¢ (3)  Pidavnd rukojet (izolovand plocha rukojeti)

zplisobi pohyb pily vzad a pofezani objektd, se kterymi (4)  Aretacnitlacitko vietena
prijde do kontaktu. Nezapomerite, Ze i po uvolnéni (5) Stupnice pokosového thlu
spousté trva néjakou dobu, nez se kotouc tplné zastavi. (6)  Kli¢ na vnitfni $estihran
Dodatecné bezpecnostni pokyny (7)  Kridlovy $roub nastaveni pokosového thlu
» Nesahejte rukama do vyhazovace trisek. Mohli byste se (8)  Kridlovy $roub podélného dorazu
zranit o otdcejic se dily. (9)  Priizor pro linii fezu ,,CutControl“ (PKS 55 A /

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Neméte tak nad PKS 55-2 A/PKS 66 A/ PKS 66 AF / PKS 66-2 AF)
elektronaradim dostate¢nou kontrolu. -
(10) Podélny doraz

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani , ,
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni (11) Kyvnj ochranny kryt

dodavatelskou spoleénost. Kontakt s elektrickym (12) Zakladni deska
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym (13) Packa pro nastaveni kyvného ochranného krytu
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. (18) Kridlovy éroub nastaveni pokosového thlu

Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody

nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem. (15) Ochranny kryt

» Nepouzivejte elektronaFadi stacionarné. Neni urcené (16) Vyfukovanitfisek
pro provoz se stolem pily. (17) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim (18) Upinaci $roub s podlozkou
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez (19) Upinaci pfiruba

k(iybyste ho'drzvell v ruce. o . (20) Pilovy kotoue®
» Pii ponornych fezech, které nejsou provadény S

v pravém thlu, zajistéte vodici desku pily proti (21) Unasecipfiruba

posunuti do strany. Posunuti do strany mize zpdsobit (22) Vreteno pily

uvaznuti pilového kotouce, a tedy zpétny raz.
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(23) Odsévaci hadice” (30) Znackarezu 0°
(24) Usmérnovaci trubka pro trisky (31) Vodici kolejnice®
(25) Box na prach/trisky” (32) Tlacitko pro zajisténi vodici listy
(26) Posuvny uzavér boxu na prach/trisky (33) Sroubova svérka?
(27) Upinaci packa nastaveni hloubky rezu a) Zobrazené nebo popsané pislusenstvi nepati
. v k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
(28) Stupnice hloubky fezu naleznete v naSem programu prislusenstvi.

(29) Znackarezu 45°

Technické udaje
Rucni okruzni pila PKS 55 A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF"
PKS 66-2 AF”
Cislo vyrobku 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Jmenovity prikon W 1200 1200 1600
Otacky naprazdno ot/min 5600 5600 5000

Max. hloubka fezu

- pripokosovém dhlu 0° mm 55 55 66
- pfipokosovém thlu 45° mm 38 38 48
Aretace vietena ° ° °
CutControl - ° °
Box na prach/trisky - ° °
Rozméry zakladni desky mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Max. priimér pilového kotouce mm 160 160 190
Min. priimér pilového kotouce mm 150 150 184
Max. tloustka téla kotouce mm 1,8 1,8 1,8
Upinaci otvor mm 20 20 30
Hmotnost® kg 3,9 3,9 5,4
Trida ochrany AT EIAT I

A) PKS 66 AF / PKS 66-2 AF s vodici li$tou

B) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastrcky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto idaje lisit.

P¥i zapinani dochazi ke kratkému poklesu napéti. V piipadé nepfiznivych podminek v siti to mdize mit negativni vliv na jina zafizeni. Pfi
impedancich sité mensich nez 0,36 Q) neni treba ocekavat zadné poruchy.

Upozornéni k podminkam pro pfipojeni k siti pro PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Pristroj spliuje pozadavky normy CSN EN IEC 61000-3-11 a miize byt pfredmétem podminecného pfipojeni. Za nepfiznivych napajecich
podminek miZe pfistroj zplisobit obéasné vykyvy napéti. Impedance tohoto pfistroje je stanovena na Z,,, = 0,34 Q. UZivatel musi ovéfit, Ze
pfipojovaci bod s impedanci Z,,,,, do kterého bude pfistroj zapojen, splfiuje pozadavky naimpedanci: Z,,,, 2 Z,.,. Pokud Z,.,, neni znamo, urcete
7. Ve spolupraci s provozovatelem sité nebo dodavatelem energii.

max

Informace o hluku a vibracich Celkové hodnoty vibraci a, (sou¢et vektor( tii os)

Hodnoty hluku zjiéténé podle EN 62841-2-5. anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-5:

fezani dr . = 2 = 2
Hlu¢nost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A ¢ini [ezalmly deva: 3, = 4,0 m/g K=1,5 m/f
fezani kovu: a, = 3,0 m/s*, K = 1,5 m/s

typicky: )

PKS 55: Uroven vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
Hladina akustického tlaku 95 dB(A); hladina akustického pokynech, byly zméfeny pomoci normovane mefici metody
vykonu 103 dB(A). Nejistota K = 3 dB. alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
PKS 66: i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.

Hladina akustického tlaku 96 dB(A); hladina akustického Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni

pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo
s nedostate¢nou Uidrzbou, mize se troven hluku a Groven

vykonu 104 dB(A). NejistotaK = 3 dB.
Noste chranice sluchu!
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vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteCnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, jejichz maximalni
dovolena rychlost je vyssi nez pocet volnobéznych
otacek elektronaradi.

Nasazeni/vyména pilového kotouce

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pri montazi pilového kotouce noste ochranné
rukavice. Pfi kontaktu s pilovym kotou¢em hrozi
nebezpedi poranéni.

» V zadném pripadé nepouzivejte jako nasazovaci
nastroj brusné kotouce.

» Pouzivejte pouze pilové kotouce, které odpovidaji
charakteristickym tdajiim uvedenym v tomto navodu
k obsluze a na elektronaradi a jsou vyzkousené podle
EN 847-1 a pFislu$né oznacené.

Vyhér pilového kotouce

Prehled doporucenych pilovych kotouci naleznete na konci

tohoto navodu.

Demontaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje poloZte elektrické naradi nejlépe na

¢elni stranu krytu motoru.

- Stisknéte aretacni tlacitko vietena (4) a drzte ho
stisknuté.

» Aretacni tlacitko vietena (4) ovladejte, jen kdyz je
vireteno pily zastavené. Jinak se mlzZe elektrické naradi
poskodit.

- Klicem na vnitini Sestihran (6) vy$roubujte upinaci Sroub
(18) ve sméru @.

- OtocCte zpét kyvny ochranny kryt (11) a pevné ho
pridrite.

- Sejméte z vietena pily (22) upinaci pfirubu (19) a pilovy
kotouc (20).

Montaz pilového kotouce (viz obrazek A)

Pro vyménu nastroje polozte elektrické naradi nejlépe na

¢elni stranu krytu motoru.

- Vycistéte pilovy kotouc (20) a vsechny montované
upinaci dily.

- Otocte zpét kyvny ochranny kryt (11) a pevné ho
pridrite.

- Nasadte pilovy kotou¢ (20) na unaseci prirubu (21).
Smér zabéru zubl (smér Sipky na pilovém kotouci)

a Sipka sméru otaceni na ochranném krytu (15) musi
souhlasit.

- Nasad'te upinaci prirubu (19) a nasroubuijte upinaci $roub
(18) ve sméru @. Dbejte na spravnou polohu unaseci
priruby (21) a upinaci pfiruby (19).

- Stisknéte aretacni tladitko vietena (4) a drzte ho
stisknuté.

- Klicem na vnitini Sestihran (6) utahnéte upinaci Sroub
(18) ve sméru @. Utahovaci moment ma byt 6-9 Nm, coz
odpovidd ruénimu utaZeni plus % otacky.

Odsavani prachu/tfisek (viz obrazek B-E)

Prach z materialdi, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dfeva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachdzejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsdavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Upozornéni: Pfi fezani pouzivejte vzdy usmérnovaci trubku

(24) nebo box na prach/trisky (25), aby vas nezasahly

odlétavajici trisky.

Usmérnovaci trubku (24) Ize pouZzivat s pripojenym

odsavanim prachu/tfisek nebo bez néj. Otocte usmérnovaci

trubku podle pouZiti tak, aby vas nezasahly tfisky, a pevné ji

zasunte do vyfukovani tfisek (16).

Externi odsavani (viz obrazek B)

Nasad'te odséavaci hadici (23) (pfislusenstvi) na vyfukovani

trisek (16). Pripojte odsavaci hadici (23) k vysavaci

(prislusenstvi). Piehled pfipojeni k riiznym vysavactim

najdete na konci tohoto navodu.

Elektrické naradi Ize zapojit pfimo do zasuvky univerzalniho

vysavace Bosch se zafizenim pro dalkové spusténi. Ten se

automaticky spusti pfi zapnuti elektrického naradi.

Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Interni odsavani (viz obrazky C - E)

Box na prach/trisky (25) Ize pouzivat pro mensi prace se
zavienym posuvnym uzavérem (26). Pri vétsich pracich

160992A9JU(06.03.2024)
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byste méli nechat posuvny uzavér otevieny, aby mohly tfisky
vypadavat.

Zasunte box na prach/trisky (25) pevné do vyfukovani trisek
(16).

Box na prach/trisky (25) vcas vyprazdnéte, aby zlstala
zachovana jeho Gcinnost.

Pro vyprazdnéni boxu na prach/tfisky (25) ho vytdhnéte

z vyfukovani trisek (16). ZatlaCte posuvny uzavér (26)
nahoru, obratte box na prach/tfisky (25) na stranu
avyprazdnéte ho.

Pred nasazenim vycistéte pfipojovaci hrdlo boxu na prach/
trisky (25).

Provoz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Druhy provozu

Nastaveni hloubky fezu (viz obrazek F)
» Hloubku fezu prizpisobte podle tloustky obrobku. Pod
obrobkem by méla byt viditelna necela vyska zubu.
Povolte upinaci packu (27). Pro mensi hloubku rezu
odtahnéte pilu od zakladni desky (12), pro vétsi hloubku
fezu pritlacte pilu k zakladni desce (12). Nastavte
pozadovany rozmér na stupnici hloubky fezu. Upinaci packu
(27) opét pevné utahnéte.

Nastaveni pokosového tihlu

Povolte kridlové Srouby (7) a (14). Otocte pilu na stranu.
Nastavte pozadovany rozmér na stupnici (5). Znovu
utahnéte kridlové srouby (7) a (14).

Upozornéni: U pokosovych fezi je hloubka fezu mensi nez
hodnota zobrazena na stupnici hloubky fezu (28).

Znacky fezu (viz obrazek G)

(PKS 55 A/ PKS 55-2 A / PKS 66 A / PKS 66 AF / PKS
66-2 AF)

Dopredu vyklapéci priizor ,,CutControl” (9) slouzi

k presnému vedeni okruzni pily podle ¢ary fezu vyznacené na
obrobku. Prizor ,,CutControl (9) ma vzdy jednu znacku pro
pravouhly fez a jednu pro fez pod Ghlem 45°.

Znacka rezu 0° (30) vyznacuje polohu pilového kotouce pri
pravouhlém fezu. Znacka fezu 45° (29) vyznacuje polohu
pilového kotouce pfi fezu pod Ghlem 45°.
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Pro rozmérové presny fez nasad'te kotoucovou pilu na
obrobek tak, jak je zndzornéno na obrazku. Nejlépe provedte
jeden zkusebni rez.

Znacky rezu (PKS 55)

Znacka rezu 0° (30) vyznacuje polohu pilového kotouce pri
pravouhlém fezu. Znacka fezu 45° (29) vyznacuje polohu

pilového kotouce pfi fezu pod Ghlem 45°.
i

5: (29) [E;J (30

z ] hm z ] hw‘
Pro rozmérové presny rez nasad'te kotoucovou pilu na
obrobek tak, jak je znazornéno na obrazku. Nejlépe provedte

jeden zkusebni fez.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gidaji na typovém Stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (1) a poté stisknéte vypinac (2) a drzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (2) uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpec¢nostnich divodi nelze spina¢ (2)

zaaretovat, nybrz musi ziistat béhem provozu neustale

stlaceny.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Sitka Fezu se lisi v zavislosti na pouzitém pilovém kotou¢i.

Chrarnite pilovy kotou¢ pred Gderem a narazem.

Pro dosazeni dobré kvality rezu vedte elektrické naradi

rovnomeérné a s mirnym posuvem ve sméru fezu. Prili$ velky

posuv vyrazné zkracuje Zivotnost nastroji a mize poskodit

elektrické naradi.

Vykon fezani a kvalita fezu podstatné zavisi na stavu a tvaru

zubi pilového kotouce. Pouzivejte proto jen ostré pilové

kotouce vhodné na fezany material.

Rezani dieva

Spravna volba pilového kotouce se fidi podle druhu dreva,

kvality dfeva a podle toho, zda jsou pozadovany podélné,

nebo pricné fezy.

Pri podélnych fezech do smrkového dreva vznikaji dlouhé,

spiralovité trisky. Vyfuk trisek (16) se jimi m{zZe ucpat.

Bukovy a dubovy prach je mimoradné zdravi $kodlivy, proto

pracujte pouze s odsavanim prachu.

Bosch Power Tools
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Rezani nezeleznych kovi

Upozornéni: Pouzivejte pouze ostry pilovy kotou¢ vhodny
pro nezelezné kovy. Ten zarucuje Cisty fez a zabranuje
sevieni pilového kotouce.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektrické naradi
aopatrné ho nafiznéte. Nasledné pracujte s malym posuvem
a bez preruseni dal.

Rez u profilii zacinejte vzdy na tizké strané, u profili tvaru U
nikdy ne na oteviené strané. Dlouhé profily podeprete, aby
se zabranilo sevieni pilového kotouce a zpétnému razu
elektrického naradi.

Rezani s paralelnim dorazem (viz obrazek H)

Paralelni doraz (10) umoziuje presné fezy podél hrany
obrobku, resp. fezani pruh( se stejnym rozmérem.
Povolte kridlovy Sroub (8) a prostréte stupnici paralelniho
dorazu (10) otvorem v zakladni desce (12). Nastavte
pozadovanou $ifku fezu jako hodnotu na stupnici podle
odpovidajici znacky fezu (30), resp. (29), viz ¢ast
LVyznaceni fezu®. Kridlovy Sroub (8) opét utdhnéte.
Rezani s vodici listou (viz obrazky 1-K)

Pomoci vodici listy (31) mizete provadét rovné fezy.
Prilnavy povrch zabraruje sklouznuti vodici liSty a chrani
povrch obrobku.

Vodici listu (31) Ize prodlouzit. Za timto Ucelem otocte
vodici listu (31) o 180° a zastrcte obé vodici listy (31) do
sebe. Pro zaaretovani stisknéte tlacitko (32). Pro demontaz
stisknéte tlaCitko (32) na druhé strané a vodici listy (31)
rozpojte.

Vodici lista (31) ma na horni strané dvé znacky. Stranu se
znackou ,90° pouzivejte pro pravouhlé fezy, stranu se

znackou ,45° pouzivejte pro vechny ostatni pokosové rezy.

Gumova chlopen na vodici lité zabezpecuije pfi fezech pod
(ihlem 90°a 45° ochranu proti otfeplim, ktera zabranuije pfi
fezani dfevénych material(i vytrhavani povrchu.

Gumova chlopen se pfi prvnim fezani prizplisobi vasi okruzni
pile a trochu se pritom ofizne.

Upozornéni: Vodici lista (31) musi na fezané strané
obrobku vzdy doléhat zarovnané k obrobku a nesmi
precnivat.

Pokud by vodici lista (31) na konci obrobku prec¢nivala,
nenechavejte okruzni pilu na vodici listé (31) stat, aniz byste
okruzni pilu drzeli. Vodici lista (31) je z plastu a okruzni pilu
neunese.

Upevnéte vodici listu (31) pomoci specialnich Sroubovych
svérek (33) k obrobku. Dbejte na to, aby vyklenuti na vnitini
strané Sroubové svérky (33) bylo usazené v prislusné
prohlubni ve vodici listé (31).

Elektrické naradi zapnéte a vedte ho rovnomérné a s lehkym
posuvem ve sméru fezu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Kyvny ochranny kryt se musi vZdy volné pohybovat

a samostatné uzavirat. UdrZujte proto oblast okolo kyvného

ochranného krytu neustale ¢istou. Odstrante prach a tfisky

Stétcem.

Pilové kotouce bez povrchové tipravy mohou byt chranéné

pred korozi slabou vrstvou oleje neobsahujiciho kyseliny.

Pred fezanim olej opét odstrarte, protoZe jinak se dievo

zaspini.

Zbytky pryskyfice nebo klihu na pilovém kotouci zhorsuji

kvalitu fezu. Pilovy kotouc proto hned po pouziti vycistéte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v ndrodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu

160992A9JU(06.03.2024)
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nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
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hybuijticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa nelimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moZze sposobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytdvanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
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vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

>

>

Druhii ruku majte poloZent na pridavnej rukoviti
alebo kryte motora. Ak oboma rukami drzite pilu, nemo-
Zete sa pilovym kotticom porezat.

Nesiahajte do priestoru pod obrobkom. Ochranny kryt
vas pod obrobkom pred pilovym koticom neméze
ochranit.

Nastavte hibku rezu podra hriibky obrobku. Z pilového
kottic¢a by mal pod obrobkom pri pileni vyénievat len
jeden cely zub.

Obrobok nikdy nedrzte ani v ruke, ani poloZzeny na
kolene. Obrobok zaistite na stabilnej ploche. Je dolezi-
té vhodne uchytit obrobok tak, aby sa minimalizovalo rizi-
ko kontaktu s telom, zablokovania kotdca alebo riziko
straty kontroly nad naradim.

Ak vykonavate operaciu, kde sa moze piliace naradie
dostat do kontaktu so skrytou elektroinstalaciou
alebo vlastnym napajacim kablom, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Pri kontakte
s vedenim pod napatim sa odhalené kovové Casti naradia
dostant pod napitie a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

Pri rozrezavani vzdy pouzivajte doraz alebo rovni
vodiacu listu. Zlepsuje to presnost rezu a znizuje moz-
nost zaseknutia kotuca.

Vzdy pouzivajte pilové kotiice spravnej velkosti a tva-
ru (diamantového alebo oblého tvaru) upinacieho ot-
voru. Pilové kotuce, ktoré nezodpovedaju upinaciemu
systému pily, samozu dostat mimo osi, ¢o spésobuje
stratu kontroly nad naradim.

Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nespravne mati-
ce alebo skrutky. Matice a skrutky na kotd¢ boli navr-
hnuté $pecidlne pre prislusnt pilu na optimalny vykon

a bezpecnost prevadzky.

Priciny spatného razu a stivisiace vystrahy

- spatny raz je nahla reakcia zovretého, zaseknutého alebo
vyoseného pilového kotuca, ktora spdsobuje nekontrolované
zdvihnutie pily nahor a mimo obrobku smerom k obsluhe;

- ked dojde k pevnému zovretiu alebo zaseknutiu pilového
kotti¢a uzavretim reznej Skary pocas pilenia, kotdc sa zastavi
amotor pohanajuci pilu generuje rychly spatny pohyb
smerom k obsluhe;

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
okruznych pil

Postup pri rezani

>

m NEBEZPECGENSTVO: Ruky majte v bezpeénej
vzdialenosti od miesta pilenia a pilového kotica.

- v pripade, Ze sa kotu¢ skruti alebo sa dostane mimo osi
rezu, mozu sa zuby na zadnej hrane kottca zanorit do horné-
ho povrchu dreva, ¢o sposobi, Ze kotlic vyskoci von z reznej
$kary a posunie sa spat smerom k obsluhe.
Spatny raz je vysledkom nespravneho pouzivania pily a/
alebo nespravneho pracovného postupu alebo podmienok,
ktorym sa mozno vyhndt pri uplatneni nasledujticich vhod-
nych preventivnych opatreni.
» Pevne uchopte pilu oboma rukami a ramena majte
v takej polohe, aby dokazali kompenzovat sily spitné-
ho razu. Telo majte v takej polohe, aby bolo na jednej
alebo druhej strane kotii¢a a nenachadzalo sa presne
v reznej linii kotui¢a. Spatny raz moze sposobit to, Ze pila
skoci naspat, ale sily spatného razu mozu byt ovladané
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operatorom, ak dodrziava prislu$né bezpeénostné opa-
trenia.

» Prizaseknuti kotti¢a alebo pri preruseni rezu z akého-
kol'vek dévodu uvolnite spiistacie tlacidlo a podrite
pilu bez pohybu v materiali dovtedy, kym sa kotuic tpl-
ne nezastavi. Nikdy sa nepokusajte vytahovat pilu
z obrobku alebo tahat pilu smerom dozadu, pokym je
kotii¢ v pohybe, pretoze moze dojst k spatnému razu.
Zistite priciny zaseknutia kottica a prijmite vhodné na-
pravné opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.

» Pri pokracovani pilenia v obrobku vycentrujte pilovy
kotuc v reznej Skare tak, aby zuby pilového kottica
neboli v kontakte s materialom. Ak sa pilovy kotuc za-
sekne, moze vyskocit nahor alebo pri pokracovani pilenia
mdze dojst spatnému razu v obrobku.

» Aby sa minimalizovalo riziko zovretia a spatného razu,
vel'ké dosky podoprite. Velké panely maji tendenciu
prehybat sa v dosledku vlastnej hmotnosti. Podpery
musia byt umiestnené pod doskou na oboch stranach
v blizkosti linie rezu a v blizkosti okraja dosky.

» Nepouzivajte tupé alebo poskodené kotuce. Neostré
alebo nespravne nastavené kottic¢e sposobuju tzky vykyv,
o vedie k nadmernému treniu, zaseknutiu kotti¢a a spat-
nému razu.

» Hibka rezu a zaistovacie paky na skosené rezy musia
byt pred pilenim riadne pritiahnuté a zaistené. Ak sa
nastavenie kotuca pocas pilenia posunie, moze dojst k za-
seknutiu a spatnému razu.

» Pri pileni do murovanych stien alebo do inych oblasti,
kde méze déjst k zaseknutiu, postupujte mimoriadne
opatrne. Vycnievajlci kotli¢ sa moze zarezat do predme-
tov, ktoré mozu spdsobit spatny raz.

Funkcia spodného ochranného krytu

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i sa spodny
ochranny kryt zatvara spravne. Nepouzivajte pilu, ak
sa spodny ochranny kryt nepohybuje vol'ne a nezatva-
ra sa okamzite. Nikdy nezaistujte ani neuvizujte spod-
ny ochranny kryt v otvorenej polohe. Ak vam pila
nahodne spadne, moZze sa spodny ochranny kryt ohnit.
Spodny ochranny kryt zdvihnite pomocou odtahovacej ru-
kovdte a uistite sa, Ze sa volne pohybuje. Nedotykajte sa
kotti¢a ani Ziadnej inej ¢asti vo vSetkych uhloch a hibkach
rezu.

» Skontrolujte funkénost spodnej ochrannej pruziny.

V pripade, Ze kryt a pruZina nepracuju spravne, je nut-
né ich pred pouzitim opravit. Spodny kryt méze praco-
vat pomaly v dosledku poskodenych ¢asti, usadenin alebo
nahromadenych necistot.

» Spodny ochranny kryt méze byt manualne odtiahnuty
iba pri $pecialnych rezoch, ako st vnorené pilenie
a zlozené pilenie. Zdvihnite spodny ochranny kryt po-
mocou odtahovacej rukoviti a hned’ ako pilovy kotiié
vnikne do materialu, musite spodny ochranny kryt
uvolnit. Pri vietkych ostatnych rezoch by mal spodny
ochranny kryt fungovat automaticky.
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» Pred poloZenim pily na pracovny stél alebo na podlahu
vzdy skontrolujte, ¢i spodny ochranny kryt zakryva pi-
lovy kotui€. Nechraneny, dobiehajlci kotdc spdsobi, Ze
pila sa posunie dozadu a moze popilit objekty, s ktorymi
pride do kontaktu. Po uvolneni spustacieho tlacidla po-
Ckajte potrebny ¢as, aby sa kotd¢ dplne zastavil.

Dodatocné bezpecnostné upozornenia

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. M-
Zete sa poranit o rotujlce Casti.

» Nepracujte s pilou nad hlavou. Nebudete tak mat nad
elektrickym naradim dostato¢nu kontrolu.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Nepouzivajte elektrické naradie ako stacionarne nara-
die. Nie je dimenzované na prevadzku s pracovnym
stolom.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Prireze so zanorenim®, ktory sa nevyhotovi v pravom
uhle, zaistite vodiacu dosku pily proti posunutiu na-
bok. Posunutie nabok moze viest k zaseknutiu pilového
listu a tym k spatnému razu.

» Nepouzivajte pilové listy z vysokolegovanej rychlorez-
nej ocele (HSS). Takéto pilové listy sa mdzu fahko zlomit.

> Nereite zelezné kovy. Zeravé piliny mozu zapélit odsa-
vanie prachu.

» Pouzivajte masku na ochranu proti prachu.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je uréené na vykonavanie pozdiznych
a priec¢nych rezov na pevnom podklade do dreva s rovnym
priebehom rezu aj so Sikmym rezom. So zodpovedajtcimi pi-
lovymi kotd¢mi je mozné rezat aj tenkostenné nezelezné
kovy, ako st napriklad profily.

Opracovavanie zeleznych kovov nie je pripustné.
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Vyobrazené komponenty (16) Otvor na vyhadzovanie triesok

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje naznazor-  (17) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

nenie elektrického naradia na grafickej strane. (18) Upinacia skrutka s podlozkou

(1) Blokovanie zapinania pre vypina¢ (19) Upinacia priruba

(2) Vypina¢ (20) Pilovy kottc®

(3) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha) (21) Upeviiovacia priruba

(4) Aretacné tlacidlo vretena (22) Vreteno pily

(5)  Stupnica uhla zosikmenia (23) Odsévacia hadica®

(6)  KIuc s vnitornym Sesthranom (24) Koleno na odvadzanie triesok

(7)  Kridlova skrutka predvolby uhla zosikmenia (25) Zé&sobnik na prach/triesky”

(8)  Kridlova skrutka pre paralelny doraz (26) Postvac zasobnika na prach/triesky

(9)  Prehladné okno pre reznd liniu ,CutControl (27) Upinacia paka na nastavenie hibky rezu
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

(28) Stupnica hibky rezu

(29) Oznacenie rezu 45°

(30) Oznacenie rezu 0°

(31) Vodiacalista”

(32) Tlacidlo na zaaretovanie vodiacej listy
(33) Skrutkova zvierka®

PKS 66-2 AF)
(10) Paralelny doraz
(11) Vykyvny ochranny kryt
(12) Zzéakladna doska
(13) Packa na nastavenie vykyvného ochranného krytu
(14) Kridlova skrutka predvolby uhla zosikmenia

3 a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
(15) Ochranny kryt dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislu$enstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Rucna kotucova pila PKS 55 A

PKS 55-2 A
Vecné ¢islo 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Menovity prikon W 1200 1200 1600
VolnobeZné otacky ot/min 5600 5600 5000
Max. hibka rezu
- priuhle zoSikmenia 0° mm 55 55 66
- priuhle zoSikmenia 45° mm 38 38 48
Aretdcia vretena ° ° °
CutControl - ° °
Box na prach/triesky - ° °
Rozmery zakladnej dosky mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Max. priemer pilového kottica mm 160 160 190
Min. priemer pilového kottica mm 150 150 184
Max. hribka tela kottca mm 1,8 1,8 1,8
Upinaci otvor mm 20 20 30
Hmotnost® kg 3,9 3,9 5,4
Trieda ochrany AT EIAT I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF s vodiacou lidtou

B) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietovej zastreky

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa méZzu tieto tdaje Ii-
Sit.

Proces zapinania spdsobi kratkodoby pokles napétia. Pri nevhodnych podmienkach v sieti moze nastat ovplyvnenie inych zariadeni. Pri sietovych
impedanciach menej ako 0,36 ohmu sa neocakavaju ziadne rusenia alebo poruchy.
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Upozornenia tykajtice sa pripojenia do siete pre PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Pristroj splia poZiadavky normy CSN EN IEC 61000-3-11 a mdze byt predmetom podmieneéného pripojenia. Za nepriaznivych napajacich pod-
mienok moze pristroj sposobit obcasné vykyvy napatia. Impedancia tohto pristroja je stanovena na Z,,,,, = 0,34 Q. PouZivatel musi overit, ze pri-
pojovaci bod s impedanciou Z,,,,, do ktorého bude pristroj zapojeny, splfia poZiadavky na impedanciu: Z,,, 2 Z,,,,. Pokial Z,,,, nie je zname, urcite

Z,...V spoluprdci s prevadzkovatelom siete alebo doddvatelom energii.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-5.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky:

PKS 55:

Groven akustického tlaku 95 dB(A); Groven akustického vy-
konu 103 dB(A). Neistota K = 3 dB.

PKS 66:

Groven akustického tlaku 96 dB(A); troven akustického vy-
konu 104 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-5:

Rezanie dreva: a, = 4,0 m/s”, K = 1,5 m/s’

Rezanie kovu: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s?

Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pouzivajte len také pilové listy, ktorych maximalna do-
volena rychlost je vy$sia ako poéet volnobeznych ob-
ratok vasho elektrického naradia.

Montaz/vymena pilového kotiica

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri kontakte s pilovym koticom hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» V ziadnom pripade nepouzivajte ako pracovny nastroj
brusne kotuice.

» Pouzivajte len také pilové kotiice, ktorych charakte-
ristika zodpoveda tidajom uvedenym v tomto navode
na pouzivanie a na elektrickom naradi a ktoré sii tes-
tované podl'a normy EN 847-1 a primerane oznacené.

Vyber pilového listu
Prehlad odpordcanych pilovych listov najdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie.

Demontaz pilového kotii¢a (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja poloZte najlepsie ru¢né

elektrické naradie na ¢elnd stranu telesa motora.

Stlacte aretacné tlacidlo vretena (4) a podrzte ho

stlacené.

» Aretacné tlacidlo vretena (4) aktivujte len pri zastave-
nom vretene pily. Inak sa moZe elektrické naradie po-
Skodit.

- Inbusovym klticom (6) vyskrutkujte upinaciu skrutku
(18) v smere otacania @.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (11) naspat a podrzte ho.

- Odoberte upinaciu prirubu (19) a pilovy kottc (20) z vre-
tena pily (22).

Montaz pilového kotuca (pozri obrazok A)

Pri vymene pracovného nastroja poloZte najlepsie ru¢né

elektrické naradie na Celnd stranu telesa motora.

- Vycistite pilovy kotuc (20) a vSetky upeviiovacie Casti,
ktoré treba namontovat.

- Otocte vykyvny ochranny kryt (11) naspét a podrzte ho.

- Nasadte pilovy kotti¢ (20) na upinaciu prirubu (21).
Smer rezania zubov (smer $ipky na pilovom kottci) a Sip-
ka pre smer otacania na ochrannom kryte (15) sa musia
zhodovat.

- Nasad'e upinaciu prirubu (19) a zaskrutkujte upinaciu
skrutku (18) v smere otacania @. Dbajte ma spravnu
montaznu polohu unasacej priruby (21) a upinacej priru-
by (19).

- StlaCte aretacné tlacidlo vretena (4) a podrzte ho
stlacené.

- Klicom na skrutky s vnitornym Sesthranom (6) utiahnite
upinaciu skrutku (18) v smere otacania @. Utahovaci
moment mé byt 6 - 9 Nm, ¢o zodpoveda dotiahnutiu ru-
kou plus % otacky.

Odsavanie prachu a triesok (pozri obrazok B-E)

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-
dzajl v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-
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Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Upozornenie: Pri rezani pilou vzdy pouZivajte koleno na od-

vadzanie triesok (24) alebo zasobnik na prach/triesky (25),

aby vas okolo lietajlce triesky nezasiahli.

Koleno na odvadzanie triesok (24) je mozné pouzit s napo-

jenym alebo bez napojeného odsavania prachu/triesok.

Koleno na odvadzanie triesok otocte po kazdom pouziti tak,

aby vas nemohli zasiahnut triesky a zasurite ho pevne do ot-

voru na vyhadzovanie triesok (16).

Externé odsavanie (pozri obrazok B)

Zasunte odsavaciu hadicu (23) (prislusenstvo) do otvoru na
vyhadzovanie triesok (16). Prepojte odsavaciu hadicu (23)
s vysavacom (prislusenstvo). Prehlad vztahujtci sa na pripo-
jenie nardzne vysavace najdete na konci tohto navodu.
Elektrické naradie sa moze pripojit priamo do zasuvky vysa-
vaca Bosch so zariadenim na dialkové spustenie. Pri spuste-
ni ruéného elektrického naradia sa vysavac automaticky za-
pne.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazky C - E)

Zasobnik na prach/triesky (25) je mozné pouzit na mensie
by ste mali nechat postivac otvoreny, aby mohli triesky vypa-
davat.

Zasunte zasobnik na prach/triesky (25) pevne do otvoru na
vyhadzovanie triesok (16).

Vyprazdnuijte zasobnik na prach/triesky (25) v pravy Cas,
aby zostala zachovana efektivnost.

Na Ucely vyprazdnovania stiahnite zasobnik na prach/triesky
(25) z otvoru na vyhadzovanie triesok (16). Postvac (26)
potlacte smerom nahor, otoCte zasobnik na prach/triesky
(25) na bok a tento vyprazdnite.

Pred nasadenim vycistite pripojné hrdlo zasobnika na prach/
triesky (25) .

Prevadzka

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Druhy prevadzky

Nastavenie hibky rezu (pozri obrazok F)

» Prispdsobte hibku rezu hribke obrobka. Pod obrob-
kom by malo byt vidiet menej pilového listu ako plnt vys-
ku zuba pily.

Povolte upinaciu packu (27). Ked chcete nastavit mensiu

hibku rezu, odtiahnite pilu zo zakladnej dosky (12), ked

cheete nastavit vacsiu hibku rezu, pritlacte pilu k zdkladnej
doske (12). Nastavte pozadovant hodnotu na stupnici hibky

rezu. Opat dotiahnite upinaciu packu (27).

Nastavenie uhla zoSikmenia

Povolte kridlové skrutky (7) a (14). Vyklopte pilu do strany.
Nastavte pozadovan( hodnotu na stupnici hibky rezu (5).
Kridlové skrutky (7) a (14) znova utiahnite.

Upozornenie: Pri $ikmych rezoch je hibka rezu mensia ako
zobrazena hodnota na stupnici hibky rezu (28).

Oznacenia rezu (pozri obrazok G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Nahladové okienko ,,CutControl“ (9), vyklopné smerom do-
predu, sltZi na presné vedenie kotdcovej pily po linii rezu,
ktord je vyznacena na obrobku. Nahladové okienko ,,CutCon-
trol“ (9) ma jednu znacku na pravouhly rez a jednu na 45°
rez.

Oznacenie rezu 0° (30) znazornuje poziciu pilového kotuca
pri pravouhlom reze. Oznacenie rezu 45° (29) znazornuje
poziciu pilového kottca pri 45° reze.

R

=

Ak chcete rezat presny rozmer, prikladajte kotticovd pilu
k obrobku podla obrazku. Odpord¢ame vam vykonat skisob-
ny rez.

Oznacenia rezu (PKS 55)

Oznacenie rezu 0° (30) znazornuje poziciu pilového kotuca
pri pravouhlom reze. Oznacenie rezu 45° (29) znazornuje
poziciu pilového kottca pri 45° reze.
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Ak chcete rezat presny rozmer, prikladajte kotacovu pilu

k obrobku podla obrazku. Odport¢ame vam vykonat skii$ob-

ny rez.

Uvedenie do prevadzky
» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie

zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s ddajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste elektrické naradie uviedli do prevadzky, aktivujte
najprv blokovanie zapinania (1) a potom stlacte vypinac (2)
apodrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2).
Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (2)
neda zaaretovat, ale musi zostat pocas prevadzky stale
stlaceny.

Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Sirka rezu sa li$i v zavislosti od pouzitého pilového kottica.

Chranite pilové listy pred narazom a Gderom.

Elektrické naradie ved'te rovnomerne a s miernym posunom

v smere rezania, aby ste dosiahli dobrd kvalitu rezu. Prili§

velky posun vyrazne skracuje Zivotnost pracovnych na-

strojov a moze poskodit elektrické naradie.

Rezaci vykon a kvalita rezu zavisia predov$etkym od stavu pi-

lového listu a tvaru jeho zubov. Pouzivajte preto len ostré pi-
lové listy, ktoré sti vhodné pre konkrétny obrabany material.

Rezanie dreva

Spravna volba pilového kotu¢a sa riadi druhom dreva,
kvalitou dreva a tym, Ci sa pozaduju so zretefom na smer
vlakna pozdizne alebo priecne rezy.

Pri pozdiznych rezoch do smrekového dreva vznikajti dihé,
Spiralovité triesky. Z toho dévodu sa mbZe upchat otvor na
vyhadzovanie triesok (16).

Bukovy a dubovy prach je mimoriadne zdravie ohrozujuci,
preto pracujte len s odsavanim prachu.

Rezanie nezeleznych kovov

Upozornenie: Pouzivajte len ostry pilovy kotd¢ vhodny pre
nezelezné kovy. To Vam zaruci vytvorenie Cistého rezu a za-
brani zablokovaniu pilového listu.

Ruc¢né elektrické naradie pristvajte k obrobku v zapnutom
stave a narezavajte ho opatrne. Potom pracujte dalej

s malym posuvom a bez prerusovania.
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Pri rezani profilov zacinajte rezat vzdy na lizkej strane, pri
U-profiloch nikdy nezacdinajte rezat na otvorenej strane. Ak
st profily dlhé, podloZte ich, aby ste zabranili zablokovaniu
pilového listu a vyhli sa spatnému razu ru¢ného elektrického
naradia.

Rezanie s paralelnym dorazom (pozri obrazok H)
Paralelny doraz (10) umoziuje presné rezy pozdiz hrany ob-
robku, pripadne rezanie pasov rovnakych rozmerov.
Povolte kridlovu skrutku (8) a posunte stupnicu paralelného
dorazu (10) cez vedenie v zakladnej doske (12). Nastavte
pozadovand Sirku rezu ako hodnotu na stupnici na prislus-
nom oznaceni rezu (30), prip. (29), pozri odsek ,Znacky
rezu*. Kridlovu skrutku (8) opét utiahnite.

Rezanie s vodiacou listou (pozri obrazky 1-K)

Pomocou vodiacej listy (31) mdzete vykonat priamociare
rezy.

Prifnavy povlak zabratiuje skiznutiu vodiacej lidty a chrani
povrch obrobka.

Vodiaca lita (31) sa da prediZit. Na tento el otocte
vodiacu listu (31) o 180°a obidve vodiace listy (31) spojte.
Na zaaretovanie stlacte tlacidlo (32). Na demontaz stlacte
tlacidlo (32) na druhej strane a vodiace listy (31) rozpojte.
Vodiaca lista (31) ma na hornej strane dve znacky. Stranu so
znackou ,90° pouzivajte na pravouhlé rezy, stranu so znac-
kou ,45° pouZzivajte na vSetky ostatné Sikmé rezy.

Gumené tesnenie na vodiacej liste poskytuje pri 90°a 45°
rezoch ochranu proti pretrhaniu materialu, ktora pocas reza-
nia drevenych materialov zamedzuje vytrhavaniu povrchu.
Gumené tesnenie sa pri prvom rezani prispdsobi vasej kotu-
covej pile a pritom sa z neho trochu odpili.

Upozornenie: Vodiaca lista (31) vzdy musi byt na rezanej
strane obrobku v jednej rovine s obrobkom a nesmie vy-
cnievat.

Ak by vodiaca lista (31) na konci obrobka vycnievala, nene-
chavajte kotti¢ovu pilu stat na vodiacej liste (31), bez toho,
aby ste kottcovu pilu pridrziavali. Vodiaca lista (31) je

z plastu a kott¢ovU pilu neudrzi.

Upevnite vodiacu listu (31) na obrobok pomocou $pecial-
nych skrutkovych zvieradiel (33). Dajte pozor na to, aby
klenba na vnutornej strane skrutkového zvieradla (33) do-
sadla do prislusného vyrezu vodiacej listy (31).

Zapnite rucné elektrické naradie a rovnomernym pohybom
amiernym posuvom ho postvajte v smere rezu.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-

nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
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zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Vykyvny ochranny kryt sa musi dat vzdy volne pohybovat
amusi sa samocinne uzavierat. Okolie vykyvného ochranné-
ho krytu preto udrziavajte vzdy v Cistote. Odstrarte prach

a triesky pomocou Stetca.

Pilové kotti¢e bez povrchovej vrstvy je mozné chranit pred
nastupom korozie tenkou vrstvou oleja neobsahujticeho ky-
seliny. Pred pilenim olej opét odstrante, inak by sa drevo za-
flakovalo.

Zvysky Zivice alebo gleja na pilovom liste negativne ovplyv-
nuju kvalitu rezu. Po pouziti preto pilové listy hned vycistite.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzuijte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych zariadeniach a podla jej realizacie

v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpecnych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Magyar
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Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irdsok betartadsanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatdsait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
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A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi elbirasok a korfiirészek szamara

Vagasi eljarasok

> E VESZELY: Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettél
és a fiirészlaptol. A masik kezét tegye a potfogantytira
vagy a motorhazra. Ha mindkét kezével tartja a flirészt,
akkor a flrészlap nem vaghatja meg a kezét.

» Ne nyiiljon a munkadarab ala. A védébdra nem tudja
megvédeni Ont a flirészlap munkadarab alatti részéto|.

» Avagasi mélységet a megmunkalasra keriilé6 munka-
darab vastagsaganak megfeleloen kell megvalasztani.
A munkadarab alatt a flirészlap teljes foganal kisebb rész-
nek szabad csal kilatszania.

» Vagas kozben sohase tartsa a munkadarabot a kezével
vagy a térdére fektetve. Rogzitse egy stabil alaphoza
megmunkalasra keriilé munkadarabot. Fontos, hogy a
munkadarabot megfelelden alatamassza, nehogy veszé-
lyeknek tegye ki magat, vagy a flirészlap beékelédjon vagy
elvessze az uralmat a kéziszerszam felett.

» Az elektromos kéziszerszamot a szigetelt markolatfe-
liileteknél fogja, ha olyan miiveletet hajt végre, mely-
nek soran a vago tartozék rejtett vezetékekhez vagy
az elektromos kéziszerszam sajat tapvezetékéhez ér-
het. Egy fesziiltség alatt 4ll6 vezeték megérintése kovet-
keztében az elektromos kéziszerszam hozzaférhet6 részei
is fesziiltség ala keriilnek és a kezel6t aramiités érheti.

» Hasitashoz hasznaljon mindig egy parhuzamvezetot
vagy sarokiitk6z6t. Ez megndveli a vagasi pontossagot
és csokkenti annak a valészintiségét, hogy a flirészlap be-
ékelddik.

» Mindig csak helyes méretii és megfeleld rogzito nyi-
lassal (példaul rombuszalaku vagy korkeresztmetsze-
tii) ellatott fiirészlapokat hasznaljon. Azok a fiirészla-
pok, amelyek nem illenek a rogzito alkatrészeikhez, nem
futnak korben, melynek kovetkeztében a kezelG elveszit-
heti a késziilék feletti uralmat.

» Sohase hasznaljon megrongalddott vagy helytelen fii-
részlap alatéteket vagy csavart. A f(irészlap alatétek és
a csavar kiilon az On fiirészéhez van kialakitva, hogy opti-
malis teljesitményt és biztonsagos lizemelést eredmé-
nyezzen.

A visszartigas okai és az ezzel kapcsolatos figyelmezteto
tajékoztatok

-avisszarugas alatt a beszorult, beékelddétt vagy nem meg-
feleléen bedllitott flirészlap hirtelen reakcidjat értjiik, amely
ahhoz vezet, hogy az iranyithatatlanna valt flirész kiemelke-
dik a munkadarabbol és a kezeld felé pattan;

-amikor a flrészlap beékelddik vagy azt az 6sszezarddo va-
gas beszoritja, a flrészlap hirtelen lelassul és a motor reakci-
6ja az egységet nagy sebességgel a kezeld felé mozgatja;

- Ha a flirészlap a vagasban meggorhbiil vagy elhajlik, a flirész-
lap hatso szélénél talalhato fog belevaghat a fa felsé feliileté-
be és a flirészlap ennek kovetkeztében kiemelkedhet a va-
gashol és hatrafelé, a kezel6 felé pattanhat.

Egy visszar(gas a fiirész hibas vagy helytelen hasznalatanak
kovetkezménye, amelyet az alabbiakban leirasra keriil6 meg-
feleld biztonsagi intézkedésekkel meg lehet gatolni.

» A fiirészt mindig mind a két kezével erételjesen fogja
és hozza a kezét olyan helyzetbe, hogy ellen tudjon all-
ni a visszarugasi eroknek. A teste a fiirészlap egyik
vagy masik oldalan legyen, de sohasem egy sikban a
fiirészlappal. A fiirész visszarligasa ahhoz vezethet, hogy
a flirész hirtelen hatrafelé ugorjon, de a visszarugasi erék-
re a kezeld megfeleld biztonsagi intézkedésekkel megfele-
|6en tud reagalni.

» Ha afiirész beékel6dik, vagy ha On barmely okbél
megszakitja a fiirészelést, engedje el a kapcsolét és
tartsa a fiirészt mozdulatlanul, amig a fiirészlap telje-
sen leall. Sohase probalja meg kivenni a fiirészt a va-
gashol, vagy hatrafelé hizni, amig a fiirészlap mozgas-
ban van. Ellenkezd esetben visszariigas léphet fel. Al-
lapitsa meg és sziintesse meg a flirészlap beékelddésének
vagy leblokkolasanak okat.

» Amikor tjrainditja a munkadarabban a fiirészt, koz-
pontozza a vagasban a fiirészlapot, tgy, hogy a fiirész
fogai ne érjenek hozza az anyaghoz. Ha a f(irészlap be-
ékelddott, akkor az a firész Ujrainditasakor kiemelkedhet
amunkadarabbdl, vagy egy visszarligast okozhat.

» Ahosszii lemezeket tamassza ala, hogy minimumra
csokkentse a fiirészlap beékelédésének és a visszaru-
gasnak a kockazatat. A nagyobb lemezek a sajat stlyuk
alatt meghajolhatnak. A lemezt mind a vagasi vonal koze-
Iében, mind a szélénél a flrészlap mindkét oldalan ald kell
tamasztani.

» Ne hasznaljon tompa, vagy megrongalodott fiirészla-
pokat . Az életlen vagy helyteleniil beallitott flirészlapok
tul keskeny vagasi vonalat hoznak Iétre, amely tul nagy
strlédashoz, a firészlap beszoruldsahoz és visszarugas-
hoz vezet.

» A fiirészlap mélységét és a vagasi szoget beallito rog-
zitokarokat a vagas el6tt szorosan rogziteni kell. Ha a
flirészlap beallitdsa vagas kdzben elmozdul, ez beékeld-
déshez és visszarugashoz vezethet.

» Meglévd falakban vagy mas, kiviilrél be nem lathaté
teriileteken végzett vagasoknal kiilonds dvatossaggal
jarjon el . Az athatol6 flirészlap olyan targyakba vaghat
bele, amelyek visszartigast okoznak.

Az alsé védadbiira miikodése

» Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy az alsé védé-
biira helyesen zar-e. Ne hasznalja a fiirészt, ha az alsé
védébiira nem mozog szabadon és nem zaradik le
azonnal. Sohase rogzitse nyitott helyzetben (kapcs-
ccsal, kotéllel, sth.) az alsé véddbiirat. Ha a fiirész vé-
letleniil leesik, az als6 védébulra meggorbiilhet. Hajtsa fel
avisszahuzo karral az als6 védéburat és gy6z6djon meg
arrol, hogy az szabadon mozog és semmilyen vagasi mély-
ség és vagasi szog esetén sem ér hozza sem a flirészlap-
hoz, sem mas alkatrészekhez.

» Ellendrizze az alsé véddbiira rugéjanak miikodését .
Ha a védébuira és a rugé nem miikddik helyesen, azo-
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kat a tovabbi hasznalat el6tt meg kell javitani. El6for-
dulhat, hogy az als6 véddbuira megrongalodott alkatré-
szek, gumilerakodasok vagy szennyez6dések miatt csak
lassan miikodik.

» Azalso védohiirat csak bizonyos kiilonleges vagasok-
hoz, mint a "bemeriilé vagasok" és az "illeszt6 vaga-
sok", kézzel lehet visszahtizni. El6szor hajtsa fel a
visszahiizé karral az also véddhiirat és mihelyt a fii-
részlap belép a munkadarabba, engedje el azt. Az als6
véddburanak barmely mas flrészelési munkahoz automa-
tikusan kell makddnie.

» Mindig iigyeljen arra, hogy az alsé véddhiira betakarja
a fiirészlapot, miel6tt letenné a fiirészt a munkapadra
vagy a padlodra.egy letakaratlan, még kifutas alatt allg fd-

részlap a flirészt hatrafelé mozgatja, és az mindenbe bele-

vag, ami az (tjaba kerdil. Legyen tudataban annak az idé-
nek, amelyre a flirészlapnak van sziiksége ahhoz, hogy a
kapcsold elengedése utan ledlljon.

Kiegészito biztonsagi eléirasok

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezé
esetben a forgo alkatrészektl sériiléseket szenvedhet.

» Ne dolgozzon afiirésszel a feje felett. igy nem tud meg-
felelden uralkodni az elektromos kéziszerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Ne iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot stacio-
ner iizemben. A késziilék egy flirészasztallal vald lizemel-
tetéshez nincs méretezve.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelGen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Anem merdleges besiillyesztéses vagasoknal biztosit-
sa be a fiirész vezetélapjat az oldaliranyti elmozdulas
ellen. Egy oldalirdnyt elmozdulas a flirészlap beékel6dé-
séhez és igy egy visszarligashoz vezethet.

» Ne hasznaljon HSS-acél fiirészlapokat. Az ilyen fiirész-
lapok kénnyen eltérhetnek.

» Ne fiirészeljen vasfémeket. Az izz6 forgacsok meggyujt-
hatjak a porelszivot.

» Viseljen porvédo alarcot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam rogzitett, fabol késziilt munka-
darabokban hosszanti és keresztiranyl egyenes vagasok és
sarkaldszogben végzett vagasok végrehajtasara szolgal.
Megfeleld flirészlapokkal vékony fald szinesfém alkatrészek,
példaul profilok is flirészelheték.

A késziilékkel vasfémeket megmunkalni tilos.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Abe-/kikapcsolo bekapcsolasreteszelGje
(2) Be-/kikapcsold

(3) Potfogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(4) Orsoreteszelé gomb

(5) Sarkaloszog skala

(6) Belsd hatlapos csavarkulcs

(7)  Szarnyascsavar a sarokszog-el6valasztashoz
(8) Szarnyascsavar a parhuzamos iitk6z6hoz

(9) Latoablak a,CutControl” vagasi vonalhoz (PKS 55 A/
PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2 AF)

(10) Parhuzamvezetd

(11) Leng6 védéburkolat

(12) Alaplemez

(13) Lengd véddburkolat beallito kar

(14) Szarnyascsavar a sarokszog-el6valasztashoz
(15) Védobura

(16) Forgacskivet6

(17) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(18) Befogdcsavar alatéttel

(19) Szoritokarima

(20) Korfirészlap?

(21) Felfogo karima

(22) Fdrésztengely

(23) Elszivétomls”

(24) Forgacstereld cs6

(25) Por-/forgacsgylijté doboz”

(26) Toloka a por-/forgacsgylijté dobozhoz

(27) Szoritd kar a vagasi mélység elévalasztashoz
(28) Vagasi mélységi skala

(29) 45°o0s vagasi jelolés
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(30) 0°-os vagasijelolés
(31) Vezetésin?
(32) Vezet6sin reteszel6 gomb

(33) Csavaros szorit6”

a) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Kézi korfiirész PKS 55 A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF"
PKS 66-2 AF”
Cikkszam 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Névleges felvett teljesitmény i 1200 1200 1600
Uresjarati fordulatszdm perc 5600 5600 5000
max. vagasi mélység
- 0°%os gérszog esetén mm 55 55 66
- 45°%0s gérszog esetén mm 38 38 48
Tengelyreteszelés ° ° °
CutControl - ° °
Por-/forgacsgylijté doboz - ° °
Az alaplap méretei mm 288x153 288x 153 327x160
max. flrészlapatmérd mm 160 160 190
min. flirészlapatmérd mm 150 150 184
max. flirészlapmag-vastagsag mm 1,8 1,8 1,8
Befogofurat mm 20 20 30
Suly? kg 3,9 3,9 5,4
Erintésvédelmi osztaly O/ EIA oI/

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF vezetésinnel

B) Suly halozati csatlakozokabel és haldzati csatlakozodugd nélkil
Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok rovid idétartamd fesziiltségesokkenéshez vezetnek. Hatranyos haldzati feltételek esetén ez befolyassal lehet mas be-
rendezésekre. 0,36 Ohm alatti haldzati impedanciak esetén nem valészind, hogy zavarok Iépnek fel.

Megjegyzések a halozati csatlakozas feltételeihez a kdvetkezohoz: PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Akésziilék megfelel az IEC 61000-3-11 szabvanyban lefektetett kovetelményeknek és a csatlakoztatasahoz kiilonleges csatlakoztatasi feltételek-
nek kell teljesilniiik. A késziilék hatranyos haldzati viszonyok esetén alkalmanként fesziiltségingadozasokhoz vezethet. Ennek a késziiléknek az
impedancidja Z,,, = 0,34 Q értékre van beallitva. A felhasznalonak gondoskodnia kell arrdl, hogy a csatlakozasi pontra, amelyre a Z,, impedan-
cia vonatkozik, és amelyhez a késziiléket csatlakoztatjak, teljesiiljon a Z,,, > Z,,,, kvetelmény. Ha Z ., ismeretlen, a halézat szallitojaval vagy
lizemeltetd hatésagaval vald megbeszélés alapjan hatdrozza meg Z,,, értékét.

Faflrészelése: a, = 4,0 m/s”, K = 1,5 m/s

Fém flrészelése: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-5 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értéke:

PKS 55:

Hangnyomas-szint 95 dB(A); Hangteljesitmény-

szint 103 dB(A). Aszoras, K = 3dB.

PKS 66:

Hangnyomas-szint 96 dB(A); Hangteljesitmény-

szint 104 dB(A). A szoras, K = 3dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-5 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:
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kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megen-
gedett sehessége magasabb az elektromos kéziszer-
szam iiresjarati sebességénél.

A korfiirészlap behelyezése/kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

» Semmiképpen se hasznaljon betétszerszamként csi-
szolotarcsakat.

» Csak olyan fiirészlapokat hasznaljon, amelyek megfe-
lelnek az ezen Kezelési Utasitasban és az elektromos
kéziszerszamon megadott adatoknak és amelyeket az
EN 847-1 szabvanynak megfeleloen ellendriztek és
megfelelonek talaltak.

A fiirészlap kijelolése

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-

hatd.

A fiirészlap leszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszamcseréhez a legcél-

szerlibb a motorhdz frontoldalara fektetni.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (4) orso-reteszeld
gombot.

» A (4) tengely reteszel6gombot csak teljesen nyugalmi
allapotban lévé fiirészorsé esetén szabad megnyomni.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

- Csavarja ki a (6) belsé hatlapos kulccsal az @ forgasirany-
ban a (18) szoritdcsavart.

- Forgassavissza a (11) lengd véddburkolatot és tartsa eb-
ben a helyzetben fogva.

- Vegye le a (19) befogo karimat és a (20) flirészlapot a
(22) fiirészorsoral.

A fiirészlap felszerelése (lasd a A abrat)

Az elektromos kéziszerszamot a szerszamcseréhez a legcél-

szer(ibb a motorhdz frontoldalara fektetni.

- Tisztitsa meg a (20) flirészlapot és valamennyi felszere-
Iésre keriild befogo alkatrészt.

- Forgassa vissza a (11) lengd véddburkolatot és tartsa eb-
ben a helyzetben fogva.

- Tegye fela (20) flrészlapot a (21) befogd karimara. A fo-
gak vagasi iranyanak (a flrészlapon talalhaté nyil iranya-
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nak) meg kell egyeznie a (15) véddburan a forgasiranyt
jelz6 nyil iranyaval.

- Tegye fel a (19) befogd karimat és csavarja be a (18) szo-
rité csavart a @ forgasiranyban. Ugyeljen a (21) befogd
karima és a (19) szoritd karima beépitési helyzetére.

- Nyomja meg és tartsa megnyomva a (4) orso-reteszelé
gombot.

- Huzza meg szorosra a (6) belsé hatlapos csavarkulccsal a
(18) szoritécsavart a @ forgasi iranyban. A meghuzasi
nyomaték elGirt értéke 6-9 Nm, ez a kézi erével végrehaj-
tott meghtizasnak plusz % fordulatnak felel meg.

Por- és forgacselszivas (lasd a B-E abrat)

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznéljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Megjegyzés: A fiirészeléskor mindig hasznalja a (24) terel6-

csovet vagy a (25) por-/forgacsgytijté dobozt, nehogy a kire-

piil6 forgacsok eltalaljak.

A (24) terel6csovet az ahhoz csatlakoztatott por- és forgacs-

elszivassal vagy anélkiil is lehet hasznalni. Forgassa el a tere-

|6csovet az alkalmazasnak megfeleléen tigy, hogy a kirepiil6

forgacsok ne talaljak el Ont, majd dugja be szorosan azta

(16) forgacskivetcbe.

Kiils6 porelszivas (lasd a B abrat)

Csatlakoztasson egy (23) elszivo tomlét (tartozék) a (16)
forgacskivetohoz. Kapcsolja 6ssze a (23) elszivo tomlGt egy
porszivoval (kiilon tartozék). A kiilonboz6 porszivokhoz vald
csatlakoztatas attekintése ezen Gtmutato végén talalhatd.
Az elektromos kéziszerszamot egy tavinditd berendezéssel
felszerelt Bosch-gyartmanyu univerzalis porszivo dugaszold-
aljzatahoz is lehet kozvetleniil csatlakoztatni. Ez az elektro-
mos kéziszerszam bekapcsolasakor automatikusan elindul.
A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatast vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Bosch Power Tools
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Sajat porelszivas (lasd a C - E abrat)

A (25) por-/forgacsgytijté dobozt kisebb munkakhoz zart
(26) tolokaval lehet hasznalni. Nagyobb munkakhoz a tolé-
kat nyitva kell hagyni, hogy a forgacs kieshessen.

Dugja be a (25) por-/forgacsgytijt6 dobozt szorosan a (16)
forgacskivetobe.

Idében iiritse ki a (25) por-/forgacsgyijt6 dobozt, hogy
fennmaradjon a berendezés hatékonysaga.

A (25) por-/forgacsgytijté doboz kitiritéséhez hiizza le azt a
(16) forgacskivetérél. Nyomja el felfelé a (26) tolokat felfelé
mutatd iranyba, forgassa az oldalara a (25) por-/forgacs-
gy(ijt6 dobozt és iritse ki azt.

Miel6tt felhelyezné, tisztitsa meg a (25) por-/forgacsgytijté
doboz csatlakozo csonkjat.

Uzemeltetés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloéaljzathdl.

Uzemmaédok

A vagasi mélység beallitasa (lasd a F abrat)

» Avagasi mélységet a munkadarab vastagsaganak
megfelelden kell beallitani. A munkadarab alatt egy tel-
jes fogmagassagnal kisebb résznek kell lathatonak lennie.

Lazitsa ki a (27) szoritokart. Egy kisebb vagasi mélységhez

hizza el a flirészt messzebb a (12) alaplaptdl, nagyobb vaga-

si mélységhez nyomja jobban hozza a fiirészt a (12) alaplap-
hoz. Allitsa be a végasi mélység skalan a kivant méretet. Hiiz-
zameg ismét szorosra a (27) szoritd kart.

A sarkalészog beallitasa

Lazitsa ki a (7) és (14) szarnyascsavart. Forditsa oldalraa
fiirészt. Allitsa be a (5) sklan a kivant méretet. Hizza meg
ismét szorosra a (7) és (14) szarnyascsavart.

Megjegyzés: Sarokvagasok esetén a tényleges vagasi mély-
ség kisebb, mint a (28) vagasi mélység skalan kijelzett érték.

Vagas jeldlések (lasd a G abrat)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

A (9) elérefelé kihajthatd "CutControl" kémleldablak a korf(i-
résznek a munkadarabra felvitt vagasi vonal mentén vald
preciz végigvezetésére szolgal. A (9) "Cut-Control" kémleld-
ablak a derékszog(i vagashoz és a 45°-0s vagashoz tartalmaz
megfeleld jeleket.

A(30) 0°vagas jelolés a flirészlap helyzetét mutatja a derék-
sz0gl vagasokhoz. A (29) 45° vagas jeldlés a fiirészlap hely-
zetét mutatja a 45°-0s vagasokhoz.

b
z } 1.

Pontos vagashoz a korflirészt az dbran lathaté mddon tegye

raamunkadarabra. A legcélszer(ibb egy probavagast végre-

hajtani.

Vagas jeldlések (PKS 55)

A(30) 0°vagas jelolés a flirészlap helyzetét mutatja a derék-

sz0gl vagasokhoz. A (29) 45° vagas jeldlés a flirészlap hely-

zetét mutatja a 45°-0s vagasokhoz.
: iy

ij (29) [E;J (30

=T} |+ iﬂ{_’r_

Egy pontos vagashoz a korflirészt az abran lathatd modon te-
gye ra amunkadarabra. A legcélszer(ibb egy probavagast
végrehajtani.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembevételéhez el6szor mu-
kodtesse a (1) bekapcsolas reteszelét, majd nyomja be és
tartsa benyomva a (2) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(2) be-/kikapcsolot.

Figyelem: A (2) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondoldsok-
bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-
szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell
tartani.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A vagasi szélesség az alkalmazasra keriil flrészlaptol fiiggo-
en kiilénb6zd lehet.

Ovja meg a flirészlapokat a Iokésektd| és iitésektdl.
A j6 vagasmindség eléréséhez egyenletesen és enyhén tolva
vezesse az elektromos kéziszerszamot a vagasiranyba. A tul
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erds el6tolas jelentésen csokkenti a betétszerszamok élet-
tartamat, és karosithatja az elektromos kéziszerszamot.

A vagasi teljesitmény és a vagasmindség lényeges mérték-
ben fiigg a flirészlapok allapotatol és a fogaik alakjatol. Ezért
csak éles és a megmunkalasra keriilé anyagnak megfeleld -
részlapokat hasznaljon.

Fafiirészelése

Aflirészlap helyes kivalasztasahoz a fa fajtajat, minGségét és
azt kell figyelembe venni, hogy hossz- vagy keresztiranyu va-
gasokra van-e sziikség.

Fenydfaban végzett szaliranyban torténd vagas esetén hosz-
szl spiralis alaku forgacs keletkezik. Ez eltomheti a (16) for-
gacskivetGt.

A biikkfa- és tolgyfapor az egészségre kiilondsen artalmas,
ezért ilyen anyagok megmunkalasakor csak porelszivassal
dolgozzon.

Nemvasfémek fiirészelése

Figyelem: Csak a nemvasfémek flirészelésére alkalmas, éles
flirészlapot hasznaljon. Ez garantdlja egy tiszta vagas létre-
hozasat és meggatolja a flirészlap beékelédését.

Vezesse a bekapcsolt elektromos kéziszerszamot az anyag-
hoz és kezdje 6vatosan meg a vagast. Ezutan alacsony elGto-
lassal, megszakitas nélkiil folytassa a munkat.

A profilok vagasat mindig a keskeny oldalnal kezdje, az U-
profiloknal sohasem a nyitott oldal fel6l kezdje a munkat. A
hosszabb profilokat tamassza ala, hogy meggatolja a flirész-
lap beékelddését és az elektromos kéziszerszam visszarliga-
sat.

Fiirészelés parhuzamvezetdvel (lasd a H abrat)

A (10) parhuzamvezetd lehet6vé teszi a munkadarab éle
mentén végrehajtorr preciz vagasokat, valamint azonos mé-
ret(i savok levagasat.

Lazitsa ki a (8) szarnyascsavart és tolja at a (10) parhuza-
mos iitkoz skaldjat a (12) alaplap megvezetésén. Allitsa be
askalan a kivant vagasi szélességet a megfeleld (30), illetve
(29) vagasi jelnél, lasd a ,Vagasi jelolések” szakaszt. Hizza
meg ismét szorosra a (8) szarnyascsavart.

Fiirészelés vezetosinnel (lasd a I-K abrat)

A (31) vezetdsin segitségével egyenes vagasokat lehet vég-
rehajtani.

Atapadd bevonat meggatolja a vezetdsin megcstszasat és
kiméli a munkadarabfeliletet.

A (31) vezetdsint meg lehet hosszabbitani. Ehhez forgassa
ela(31) vezet6sin 180°-kal és illessze 6ssze a két (31) ve-
zetGsint. A reteszeléshez nyomja meg a (32) gombot. A le-
szereléshez nyomja meg masik oldalon a (32) gombot és
hlizza szét a (31) vezetdsineket.

A (31) vezetdsin fels6 oldalan két jelzés talalhatd. A ,90°
jellel ellatott oldalat a derékszogt vagasokhoz, a ,45> jellel
ellatott oldalat pedig valamennyi egyéb sarkaldszoges vagas-
hoz hasznalja.

A vezetdsin gumipereme a 90°-0s és 45°-0s vagasoknal ki-
szakadasgatloként mikodik és faanyagok esetén meggatolja
afeliilet felszakitasat.
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A gumiperemet az els6 fiirészel6 miveletnél kell a korfiirész-
re illeszteni, ekkor a flirész egy kis részt levag.

Megjegyzés: A (31) vezetdsinnek a munkadarab flirészelési
oldalara mindig sikban fel kell fekiidnie és nem szabad kiall-
nia.

Ha a (31) vezetdsin a munkadarab végénél kiall, akkor ne
hagyja a korfirészt a (31) vezetdsinen allni, anélkiil, hogy a
korflrészt fogva tartana. A (31) vezetdsin miianyaghol van
és nem tudja megtartani a korflirész sulyat.

A (31) vezetdsint a specialis (33) csavaros szoritokkal kell a
munkadarabhoz erésiteni. Ugyeljen arra, a (33) csavaros
szoritd bels oldalan talalhaté kiemelkedés beleilleszkedjen
a(31) vezet6sin megfeleld bemélyedésébe.

Az elektromos kéziszerszamot egyenletesen és konnyedén
tolva vezesse a vagasi iranyban.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Aleng6 védéburkolatnak mindig szabadon kell mozognia és

magatdl be kell zarddnia. Ezért a lengé védoburkolat koriilot-

ti teriiletet mindig tisztan kell tartani. A port és a forgacsokat
egy ecsettel tavolitsa el.

A bevonatlan flirészlapoknal el6fordul, hogy azok egy vékony

réteg savmentes olajjal vannak védve a korrozio ellen. A fiiré-

szelés megkezdése el6tt tavolitsa el ezt az olajréteget, mert a

fa ellenkezd esetben foltos lesz.

Aflirészlaphoz tapado gyanta- vagy ragasztomaradékok be-

folyassal vannak a vagas mindségeére. Ezért a flirészlapokat

hasznalat utan azonnal tisztitsa meg.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
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Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleldéen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhato veszélyes anyagok kovetkeztében kdaros hatdssal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHOro0 cO103a)

B cocTaB akcnnyaralnMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeNyCMOTPEH-
HbIX U3rotoButenem AnAa npoayKLUun, MoryT BXOAWTb HaCToA-
Ljee PyKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopMaLma 0 NOATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

NHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHMA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U30ENHUA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roTOBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie 0b-
NOXK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCNOMb30BaTh NMPH CUNILHOM UCKPEHUH

— He UCMonb30BaTb NPH NOABNEHNWW CUNbHOW BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NEPEBUTLIM UMK OTONEHHBIM INEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCNONb30BaTh MPH NOABNEHWH [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3MoxHble owKHbouUHble AieiCTBUA NepcoHana

~ He UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNoNb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

~ He BKNouatb Npu nonagiaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ MepeTéPT UNK NOBPEXAEH NEKTPUUeCcKnid kabenb

~ MOBPEX/eH Kopnyc ufenus

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXHMBaHUA

— PeKoMeHayeTC OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT NbiNK Nocne
KaX[oro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHHTb BN OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA CONHEUHDBIX Nyuei

~ Npu XpaHeHn1 HeobxoauMo 13beratb peskoro nepenaza
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBky He fonyckaetcs

~ noapobHble TpeboBaHKA K yCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuATUA — U3rOTOBUTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPHY TEMNEpPaType OKpYXatoLLen
cpepbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He fonyckaeTcs nageHue v niobole Mexa-
HWYeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

— Npu pasrpyake/norpyske He A0MYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue Noboro BuAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHuMny
3aKMMa yNaKoBKH

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopTUpOBaTh NPK TEMMNEPATYPe OKPYKaloLLer cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He lomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TeXHuKe 6e3onacHocTH
006wme yKasaHuA no TeXHUKe GeaonacHocTu And
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEAYNPE-
XOEHUE

MpounTaiite BCe yKa3aHHA MO TeX-
HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
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MNNIOCTPaLUK U cneyudmKaLuu, NpeaocTaBneHHble BMe-
CTe C HacTOALMM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Hecobniope-
HWE KaKnX-NMOO 13 YKa3aHHDBIX HKE MHCTPYKLMA MOXKET
CTaTb NPUUMHON MOPAXEHHNS ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa
W/MNK TAXKENbIX TPABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ans byaywero

UCNOoNb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUsAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LleHHbIM. BecnopAzoK UNK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLleli ropioune
KMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty setei U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOCTBEHHBIX 30HaX C MarbIM 371EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. ObopyoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHO A AKCNNyaTaluu be3 NoCTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NoAXOAMTD K WTENcenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKky. He
npUMeHsiTe NepexofHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3€MNIEeHHEeM. Hewus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUMIKM W NOAXOAALLME
LuTEncenbHble PO3ETKM CHAXAKT PUCK MOPAKEHUA NeK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpaLyaiiTe TENECHbIN KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHs, KyXOHHbIMH NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
Ipv 3a3emnennu Balwero Tena noBbilaeTcs puck nopa-
XEHWSA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPO-
CTH. [POHUKHOBEHME BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca Mcnonb3oBarhb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HUKorpa He HCMONb3YyiTe WHYP ANA TPAHCTIOPTH-
POBKH UNK NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNu Ana
M3BNEeYeHHs BUNKH U3 LITENCENbHOI PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MU NOABHXKHBIX UacTei IneK-
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TPOUHCTPYMEHTa. [OBPEXEHHDIM UK CYTaHHbIM LWHYP
MOBBILUAET PUCK NOPAXKEHNS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MO, OTKPbITbIM
HebOM NpumeHsiiTe NpUroAHbie Ans 3Toro Kabenu-
yAnuHuTenu. NpumeHeHre NpurogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yAnuMHUTENs CHUXKAET PUCK NO-
PKEHHA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHA Inek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoUaNnTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepes3 yCTPOHCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KntoueHna. MpumeHeHne YyCTPONCTBA 3aLMTHOTO OTKHO-
UEHMA CHKAET PUCK 3MEKTPHUUECKOTO NOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTenbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAYyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OauH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK PaboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3ALUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaHne
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOOLLBE, 3aLMTHOrO
LUNeMa UNK CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHHUA TPABM.

» lpenoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepep Tem Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATb HNHU NePeHOCUTb 3NEeKTPOHHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHHE K CETH NUTAHWUA BKIOUYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUaAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHDBI HHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOYEHHUA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAALWMIACS BO BpaLLiAloLlenca yacth
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHUE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BonNocbl U
ofeXAY BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
XOa, YKpaLIeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNUUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeaAnHeHHe U NPaBUbHOE UCTIONb30BaHKe. [1py-
MEHEeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BAEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, MONyUEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCMoNb30BaHKA, He JOMKHO
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NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TeXHUKH be3onacHocTH 0bpaLLeHns ¢ INeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfHO HebpexxHoe 1eCTBUE 3a AONH0 CEKYHbI
MOXeT NPUBECTU K CepPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHWE! B cnyuae Bo3HK1kHOBeHHs nepebos B pabo-
T€ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOIO UMK Ya-
CTUYHOTO NMPEKPaLLEHNs S3HEProcHabXEeHUA N1 NoBpe-
KIEHMA LLenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycrTaHo-
BMTE BbIKNIOUaTENb B MONOXeHHe Bbiki., ybenusLumch,
UTO OH He 3abNoKMPOBaH (Mpy ero Hanuuum). OTKNKUMTE
CETeBYI0 BUKY OT PO3ETKM UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NpefoTBPaLLeTCA HEKOHTPONUPYe-
MblIi MOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbI NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAacTo-
ALYUM PYKOBOACTBOM NOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PErynupoBKOH, MOHTaXOM, BBOLOM 3KCMyaTa-
LMt0 06CNyXMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM OMYCKAIOTCA NKLA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE ONUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMMyaTaLun 1 npasuna besonacHocTy.

» W3penue He npegHasHaueHo A UCMONb30BAHNA TULAMH
(BKNKOUAA lETEN) C MOHUKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHBIMMU UM YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UMK NPK
OTCYTCTBUM Y HUX XXWU3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWH, ecnu
OHM HE HaXOAATCA NOL, KOHTPOMEM UMW HE MPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM ANEKTPOUHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbBIM 32 X be3onacHoCTb.

Mp1mMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLLeHue C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AndA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HagexHee B ykasaHHOM [11anaso-
He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNtouatene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIIOUEHHIO UMK BBIKMIOUEHWIO, OMACceH 1
[LOMKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» lepep Tem kak HacTpauBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh Inek-
TPOWHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HY10 BUNIKY OT PO3€TKH CeTH VI/VIIWI BblHbTE, €CNHK 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOp. 3Ta Mepa NPeA0CTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpefHaMepeHHO. BKMoUeH e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeOCTYNHOM Ans
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM MNH He YMTaNH HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. INek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbLIX NTKL.

» TwartenbHo yxaxXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO M XOp ABHKYLYUXCA YACTEH INEKTPOHUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUH, OTPU-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha PYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTi AONXKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCIONb30BaHNA INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 0bcnyxKUBaHUe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErUe BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBalTE NpU 3TOM pabo-
Yue yCNoBHA U BbiNonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH 1 Uu-
CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMK KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHoctn ana
LUCKOBBIX NN

PacnunoBka

> m OMACHOCTb: He noacTaBnsiite pyKku B 30HY Nnu-
NeHuA U K NMNbHOMY AucKy. Bawa Bropas pyka gonx-
Ha 0XBaTbIBaTh ONONHUTENbHYIO PYKOATKY UNH KOp-
nyc asurarens. Ecnv Bol 0benmn pykamu gepxute nuny,
TO NUMbHbINA IUCK HE MOXET PaHUTB UX.

» He nopcraBnsiite pyky nog obpabarbisaemyio 3aro-
TOBKY. 3aLMTHbIM KOXYX HE MOXET 3aLUMTUTb Bally pyky
OT MUNBHOTO AUCKA, ECNIM OHA HAaXOAMTCA Nof, 0bpabatbl-
BaeMOM 3aroToBKOM.

» ny6uHa pe3aHna AOMKHA COOTBETCTBOBATb TONILHUHE
petanu. NunbHbIi UCK He JOMKEH BbICTynarTh 3a 0bpaba-
TbIBaeMYyo 3arotoBKy bonee uem Ha BbicoTy 3yba.

» Hukorpaa He AepXuTe 3aroToBKY B PyKax MK Ha Ko-
neHKax Bo Bpems pe3anus. HapexHo kpenute obpa-
6arbiBaemyto 3aroToBKY. [l CHUXXEHMA OMacHOCTH CO-
NPUKOCHOBEHMA C TENOM, 3aKNMHUBAHUA MUNBHOTO UCKa
WNM NOTEPU KOHTPONS BaXXHO XOPOLLO obnepeTb obpaba-
TbIBAEMYHO 3aroTOBKY.

» Mpu BbinONHeHUU paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a1eThb CKPbITYIO 3NEKTPONpPOBOA-
KY N1 CBOW CODCTBEHHDBIN LWUHYP NUTaHKA, AepKUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NUPOBAHHbIE NOBEPXHO-
cTH. KOHTaKT C NpOBO/KO NOf HANPsXKEHUEM MOXKET
NPUBECTH K 3apAAY OTKPLITbIX METANUUECKUX YacTeN
3NEKTPOMHCTPYMEHTA M MPUBECTH K MOPAXKEHUIO 3NEKTPU-
UECKWUM TOKOM.

» Mpu npogonbHOM NUNEHUH BCerAa NPUMeHsIiTe ynop
UMY POBHYI0 HANPaBAAIOLLYIO. 3TO YYULIAET TOUHOCTb
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PE3aHA U CHIKAET BO3MOXXHOCTb 3aKMMHUBAHMA NUMb-
HOTO AInCKa.

» Bcerpa ucnonb3yite NUNbHbIE JUCKH NPABHbHOMO
pa3smepa 1 C NOAXOAALNM NOCaA0UHBIM OTBEPCTHEM
(Hanp., pom6oBuAHOI UK Kpyrno# (hopmbl). MubHbIE
[ZIUCKM, HE COOTBETCTBYIOLLME KPEMEKHbIM UaCTAM MUNbl,
BpALLAIOTCA C BUeHreM 1 BeYT K NoTepe KOHTPONA Haf
MHCTPYMEHTOM.

» Hukoraa He npuMeHsiiTe NOBpEXAEHHbIE UMK Henpa-
BHMbHbIE NOAKNAZAHbIE Waiibbl U BUHTBI. [oaKnaaHble
LWaNbbl ¥ BUHTBI BbINK CNeUManbHO CKOHCTPYMPOBaHbI
Ans Bawe# nunbl v 06ecneunBatoT oNTUManbHy NPous-
BOZMTENbHOCTb W 3KCMNyaTaLMOHHY0 He30nacHoCTb.

MpuumrHbl 06paTHOrO YAapa U COOTBETCTBYIOWHE

npeaynpeauTenbHble yKasaHus

- 0bpaTHbIN yaap — 3T0 BHE3amnHas peakLiua NUNbHOTo AUcka

Ha 3aKNMHWBaHWe, 3aXaTue UNK HenpPaBUMbHYIO0 YCTaHOBKY

MUNbHOIO ANUCKA, YTO NPUBOLMUT K HEKOHTPONIMPOBAHHOMY

MOAIHATHIO NMUNbI, €8 BbIXOAY U3 3ar0TOBKH U IBMXEHUIO B

CTOPOHY OnepaTtopa;

- €CM NUNbHbIN AUCK 3aCTPAN UMK 3aXKaT B Y3KOW LLEMH, OH

BnokupyeTca 1 iBuUraTenb 0TbpachIBaeT N1y co BCeH CHNou

B HanpaBneHun onepartopa;

- CNW NUNbHbIN IUCK NEPEKOLLIEH UMK HENPABHUbHO YCTa-

HOBNEH B NPOpe3H, 3ybbA MUMbHOTO IUCKa C ThiNbHOM CTOPO-

Hbl MOTYT 3aCTPEBaTb B NOBEPXHOCTH 3aroTOBKM, UTO NPUBO-

[IUT K BbIDpACbIBaHMI0 MUMbHOIO IUCKa U3 MPOpesu U 0Tbpa-

CbIBaHUIO NUNbI B HANPaBNEHUM ONepaTopa.

ObparHbii yaap ABNAETCA CNefCTBMEM HEMPABUIbHOIO UC-

Nonb30BaHWA NUMbI UK OLLIMDKK onepatopa. OH MOXET bbiTh

NpefoTBPaLLEH OMMCAHHBIMU HHXE MepaMM MPELOCTOPOX-

HOCTH.

» Kpenko aepxute nuny 06enMu pykamu u pacnona-
raiTe pyKH TaK, utobbl Bbl Obinu B COCTOAHHH NPOTH-
BoAeNCTBOBaTb cunam obpartHoro yaapa. Croiite Bce-
rAa cboKy oT NMAbHOrO NONOTHA, He CTOMTE Ha OAHON
NWUHKK C NMNBHBIM NONOTHOM. [1pK 0bpaTHOM yaape nu-
N1a MOXET OTCKOUNTb Ha3ajl, HO OrepaTop MOXET NoAXo-
OALMYMA MepaMn NPeoCTOPOXXHOCTH NPOTUBOLENCTBO-
BaTb 00pATHbIM CHNam.

» [pu 3aKNHHUBAHUM NUNBHOTO AUCKA UNK NPU Nepepbl-
Be B paboTe BblKnIouaiTe NUNY U CNOKOHHO fiepXKuTe
ee B 3aroToBKe /10 NOMHON 0CTAaHOBKH NMUNbHOIO JUC-
Ka. Hukoraa He nbiTaiiTech BbIHYTb NHNY U3 3ar0TOBKH
WNH BbITAHYTb €€ Ha3aA, NoKa BPaLlaeTca NUNbHbIH
LMCK, TaK KaK NPH 3TOM MOXXET BO3HUKHYTb 06paTHbIi
yAap. YCTaHOBHTE W YCTPaHUTE MPUUKMHY 3aKNUHUBAHHA
NUNBHOTO AMCKA.

» Ecnu Bbl X0THTE NOBTOPHO 3aNyCTUTb NKAY, KOTOpas
3acTpaAna B 3arotoBKe, OTLEHTPHUPYIiTe NUMNbHbIH UCK
B Nponune U npoBepbTe BO3MOXXHOCTb €ro CBo60AHO-
ro BpalLeH1a B 3aroToBKe. EC1 NUNbHbINA AUCK 3aKNK-
HWNO, TO MPU NOBTOPHOM 3aryCKe Nbl OH MOXET bbiTb
BbIOPOLLIEH M3 3arOTOBKM UK Bbi3BaTb 0bPaTHbIN yaap.

» Bonbluve NAUTbI AOMKHbI HAJEXKHO NeXaTb Ha onope
ZANA CHWXKeHHA ONacHOCTH obpaTHoro yaapa npH 3a-
KNUHUBAHUM NUNBHOTO AUCKA. BonbLuKe NNWTbI Nporu-
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6atotca nog cobCTBEHHbIM BECOM. [T1UTbI JOMKHbI NIEXaTb
Ha onopax ¢ 0benx CTOPOH, Kak BONW3K nponuna, Tak 1 no
Kpasam.

» He npuMeHsiiTe Tynble UNK NOBpPeXAEHHbIe NUNbHble
AMCKH. [T1NbHbIE UCKM C TYNbIMY WK HENPABUNBHO Pas-
Be/IEHHbIMW 3yObAMM BEIYT B PE3y/bTaTe 0UEHb Y3KOro
MPONHMAa K NOBbILIEHHOMY TPEHMIO, 3aKITMHWBAHHIO fIUCKA
1 K 0bpatHoMy yaapy.

» [lo Hauana NUNeHnA KPenKo 3aTAHUTE YCTPOIHCTBa pe-
rynupoBKM rnybuHbl U yrna nponuna. 1x cmelleHue Bo
BPEMS MUNEHKA MOXET NPUBECTH K 3aKNUHUBAHUIO MUNb-
HOro ucKa 1 obparHomy yaapy.

» byabTe 0c06€HHO 0CTOPOXKHBI NPH PACNHNOBKE B CTe-
HaX UMK JPYrHUX HeNPOCMaTPUBaeMbIX yuacTKax. Bbl-
CTYNaIOLLMI NMUMbHBIA IMCK MOXET BPE3aTbCA B 06bEKTI,
uTO NPUBEMET K 06paTHOMY yaapy.

DyHKUMA HUKHETOo 3aLUTHOTO KOoXYyXa

» Mepep KaxabiM NPUMeHeHHeM NpoBepAiTe 3aLyuT-
HbIA KOXYX Ha 6e3ynpeuHoe 3aKkpbiTHe. He nonb3yii-
TeCb NUNOH, eCNK ABUKEHHE HUIKHETO 3aLUTHOTO KO-
JKyXa NPUTOPMAXKMBAETCA U OH 3aKPbiBaeTcA C 3a-
meaneHuem. Hukoraa He 3aknuHMBaiiTe U He 3aKpen-
NANTE HUKHUI 3aLUTHDIA KOXYX B OTKPbITOM NONoXe-
HUK.[1pU CNyYanHOM NaeHWM NIUMbI Ha NON, HUXKHUK 3a-
LMTHBIA KOXYX MOXET NOTHYTbCA. OTKPONTE 3aLUMTHBIN
KOXYX 32 pbluar 1 ybeautech B ero CBOBOAHOM [IBUXEHWM
npw niobom yrne pacnuna v noboi rybuHe nunexus bes
CONPUKOCHOBEHHA C MUMbHBIM AUCKOM UMK IPYTUMU Ua-
CTAMM.

» MpoBepbTe hyHKLUIO NPYKUHBI HIKHETO 3aLUTHOTO
Koxyxa. Ecnu 3awuTHbli KoXyX W NpyxuHa paboTaiot
HeY[,0BNeTBOPUTENbHO, TO CAANTE NUNY Ha Texobceny-
JKHBaHKe nepes UCoNb3oBaHKEM. [10BPEXaeHHbIe ua-
CTH, KNeNKNUe CKOMNEHUA 1 OTNIOXKEHMA OMMUMOK 3aTopMa-
KMBAIOT ABIKEHME HIKHErO 3aLLMTHOTO KOXYXa.

» OTKpbIBaNHTe HUXKHUI 3aLUUTHDIH KOXYX PYKOHN TONbKO
npu ocobbix cnocobax nuneHus, Kak T0: NUNeHue ¢ No-
rpy)XeHuem u nop, yrnom. OTKponTe HUXKHUIH 3aLuT-
Hblii KOXYX 3a pblyar 1 OTNYCTUTE ero, Kak TONbKo
NUNbHbIA AUCK BOWAET B 3aroToBKY.[1py1 BCex Apyrux
paboTax N1NoM HUXHWUIA 3aLLUTHBIN KOXYX AOMKeH pabo-
TaTb aBTOMATUUECKH.

» Korpa knapete nuny Ha BepcTak UNM Ha NOM, HUXXHUIA
3aLYMUTHDIIH KOXYX AOMKEH NPUKPbIBATb NMUNbHbIH
AWCK.He3aluLeHHbIN, BpalLAoLLMICA Ha Bblbere nunb-
Hbli AUCK iBUraeT Nuny NpoTUB HanpaBneH!A pesa 1 nu-
NIUT BCE, UTO CTOWT Ha €ro MyTW. YUUTbIBaATE NPU 3TOM
NPOAOMKUTENBHOCTD BbIDEra NMMbl NOCNe BbIKNIOUEHHA.

[ononHuTenbHble yka3aHusA N0 TeXHUke GesonacHocTu

» He BcTaBnsiiTe pyku B natpybok ans Bbibpoca onu-
NOK. Bbl MOXeTe NOPaHWTLCA BPALLAIOLLMMUCA [eTansMu.

» He paboraiite nunoii Hag ronoBoii. MHaue Bbl He B co-

CTOAHWM OCTATOYHbIM 0OPA30OM KOHTPONMPOBATb NEK-
TPOUHCTPYMEHT.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLUE METANNOUCKATENH
NS HAaXO0XEHUS CNIPATaHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
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BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBo-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpexaeHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba N1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» He ncnonb3yiite 3NEKTPOMHCTPYMEHT CTaLHOHAPHO.
OH He NpefiHa3HaueH [/19 NPUMEHEHHS CO CTONOM.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UMY B TUCKH, YIEPXKMUBAETCA
bonee HafiexHO, ueMm B Balwei pyke.

» [pu pacnunoBKe ¢ NOrpy)xeHueMm, BbiNONHAEMOH He
noA NpAMbIM YrIoM, 3adiMKCUPYiiTe HanpaBAAIOLLYI0
NNUTY NNUTDI, YTOObI OHA He CABUHYNACh B CTOPOHY.
BoKOBOE CMeLLeHHe NAUTbI MOXKET NPUBECTH K 3aKNHUHM-
BaHWIO MUbHOTO IUCKA W, TakKUM 00pa3oM, K obpaTHoMy
ynapy.

» He ucnonb3yiite nunbHbIE AUCKH U3 BbICTpOpEXyLeH
cranu. Takue UCKKU MOTYT NIeTKO Pa3noMaTbCa.

» He pacnunuBaiite uepHbie MeTannbl. PackaneHHas
CTPY)XKa MOXXET BOCMNIAMEHHTb NaTpyboK Ans oTcachiBa-
HWA MbIMK.

» [pumeHAliTe NPOTHBONbINEBOH pecnuparop.

» BbbKaHTE NONHON OCTAHOBKH INEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NoCne 3T0ro BbinycKaiTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K M0-
Tepe KOHTPONSA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniofeHue
yKa3aHuii o TeXHWKe 6e30MacHOCTH U
MHCTPYKLIMM MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaMm.

Moxany#cra, cobnoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKoO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

HacTosALui 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPeHa3HAUeH A/is BbINo-
HEHWA NPOLOMbHbIX U NONEPEUHbIX NPAMbIX PE30B 1 PE30B
nof yrnom B ApesecuHe. C COOTBETCTBYIOLMMM NMUNbHBIMU
[JMCKaM1 MOXHO PacnuiMBaTh TaKKE TOHKOCTEHHbIE LiBET-
Hble METanbl, Hanp., NPOUK.

Pacnunueartb uepHble MeTan/bl He paspellaeTce.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

HyMepalua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) bBnokupoBKa BbiknOUaTens
(2) Bobikniouatenb

(3) [ononHuTenbHas pykosTKa (C M30NMPOBAHHOM No-
BEPXHOCTbIO ANA XBaTa)

(4) Knonka du1Kcauuu WnuHaensa

(5) Llkanayrnackoca

(6)  Kniou C BHYTPEHHUM LIECTUIPAHHUKOM

(7)  BapallKoBbI# BUHT /1A HACTPOHKM YI/a HaKNOHa
(8) bapalkoBbIf BUHT AN NapannenbHoro ynopa

(9) CmOTPOBOE OKOLLKO TMHWM PACMUNa CUCTEMbI
«CutControl» (PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/
PKS 66 AF/PKS 66-2 AF)

(10) NapannenbHbiii ynop

(11) MaATHUKOBBIV 3aLLUMTHBIM KOXKYX

(12) OnopHas nnuTa

(13) Pbluar s OTKPbITUA MAATHUKOBOIO 3aLLWUTHOIO KO-
Kyxa

(14) bapaluKoBbIf BUHT ANA HACTPOMKK YA HaKNOHa

(15) 3awmTHBIA KOXYX

(16) Marpy6bok ans Boibpoca onunok

(17) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

(18) 3axuMHOM BUHT C Wanbon

(19) 3axumHoM thnaxew

(20) MunbHbIi auck®

(21) OnopHbiit thnaHel,

(22) LWnuuaenb nunbl

(23) BcacblBatowui WNAHT cUCTEMbI MblfeyaaneHns®

(24) KoneHuatas TpybKa AN 0TBOAA OMUMOK

(25) KoHTeitHep anA nbinu/cTpyxKn®

(26) 3acnoHka KoHTeHHepa ANA NbiK/CTPYKKK

(27) 3axuMHOI pbluar HACTPOKKM FMYDOUHBI pe3aHHs

(28) Llkana rnybuHbl nponuna

(29) MeTka yrna nponuna Ha 45°

(30) MeTka yrna nponuna 0°

(31) Hanpasnatowas wHa®

(32) KHonka b1oKMpPOBKHM HaNpPaBNAIOLLEH PerKM

(33) CrpybumHa®

a) W3o0bpaxeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBku. MonHbIi acCOPTHMEHT
NPHHAANEXHOCTEH CM. B HaLuel NPorpaMme NPUHaANEKHO-
cTen.

)
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PKS 66 A
PKS 66 AF"

PKS 55 A
PKS 55-2 A
PKS 66-2 AF¥

ToBapHbIi HoMep 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
HomwuHanbHas notpebnaemas molu- Br 1200 1200 1600
HOCTb

Yncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0Aa 00/Mu1H 5600 5600 5000
Makc. rnybuHa nponuna

- npuyrne ckoca 0° MM 55 55 66
- [puyrne ckoca 45° MM 38 38 48
bnoknpoBKa WwnuHaens ° ° °
CutControl - ° °
KoHTeiHep Ans nbinu/CTpyXKu - ° °
Pasmepbl ONOPHOM NAKTHI MM 288x 153 288x 153 327x160
Makc. AMameTp NUAbHOro AMCKa MM 160 160 190
MuH. iuameTp NUNbHOTO UCKa MM 150 150 184
Makc. TonuimHa Tena aucka MM 1,8 1,8 1,8
[lnameTp NocagouHoro 0TBEPCTUA MM 20 20 30
NUNBHOTO AUCKA

Macca® Kr 3,9 3,9 5,4
Knacc sawurbl o/ EIAT E

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF ¢ HanpaBnsioLen perkon

B) Bec bes kabens s NoAKNIOUEHHA K CETU 1 B3 LUTeNcenbHOM BUNKH

MapameTpbl yKasaHbl A HOMUHaNbHOro Hanpsxexna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI

WUCNONHEHNUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapameTpbl.

MpoLecchl BKMIOUEHHA BbI3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE NafieHUs HanpsxeHus. [pu HebNaronpUATHbIX YCIOBUAX B CETU BO3MOXHO OTPULATENbHOE
BO3AENCTBHE Ha ipyrve npubopbi. [Mpn nonHoM conpoTuBneHnu cetu He bonee 0,36 OM HUKaKMX MOMEX HE OXMAAeTCA.

YkasaHua no ycnosuam nogxnioueHus k cetu ana PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:
YctpoictBo cooTBeTcTByeT cTaHaapTam IEC 61000-3-11 v NoAneXuT NOAKMIOUYEHHIO NPU ONPEAENEHHbIX YCNOBUSAX. YCTPOUCTBO MOXET Bbl3bl-
BaTb HeperynapHble konebaHua HanpaXXeHUA NPy HebnaronpUATHbIX YCNOBUAX NOAAYN ANEKTPO3HePrik. COnpoTUBNEHHE 3TOTO YCTPOHCTBA YCTa-

HOBNEHO KakK Z

-actual

= 0,34 Q). Monb3oBarenb JOMKeH YOeAUTLCA, UTO MECTO NOAKMIOUEHHS C NONHBIM CONPOTUBNEHHEM Z

K KOTOPOW JOMKeEH

max?

BbITb noAKntoueH Npubop, cooTBeTCTBYET TPEBOBAHMAM MO CONPOTUBNERWIO: Z, .y 2 Z,,.,. ECW 3HAUEHHE Z,, HE3BECTHO, OnpepenuTe Z, , Mo-
CNe KOHCYNbTaLWK C NOCTABLLMKOM CETeBbIX PELLEHHi Uk 3HeprocHabxaloLen opraHusalnen.

[JaHHble no wymy 1 BUbpauuu

LLlymoBas amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM

cEN 62841-2-5.

A-B3BeLLEHHbI YPOBEHb LUyMa OT 3MeKTPOUHCTPYMEHTa CO-
CcTaBnseT 0bbluHO:

PKS 55:

YPOBEHb 3BYKOBOr0 1aBneHns 95 Ab(A); ypoBeHb 3ByKOBOM
mollHocTv 103 a6 (A). MorpelwHoctb K = 3 gb.

PKS 66:

ypoBeHb 3ByKOBOTO AiaBnexus 96 15(A); ypoBeHb 3ByKOBOVA
moluHocTv 104 a6 (A). MorpewHoctb K = 3 gb.
MpumeHaAnTe cpeAcTBa 3aLiUTbl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus &, (BeKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) M NorpewwHocTb K onpenenexbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-5:

Munenve npesecHbl: a, = 4,0 M/c?, K = 1,5 m/c?
Munexue metanna: a, = 3,0 m/c?, K = 1,5 m/c?

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLMK U
3HaueHue WyMOBOM IMUCCHU U3MEPEHBI O METOAMKE U3Me-
PEHHs, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb CMONb30-
BaHbl J71A CPABHEHNA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
MPUroAHbI AN NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLMK
W LUYMOBOW 3MMCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMHK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
[ANA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eCNW ANEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCMONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHA ApYrux paboT C NPUMEHEHWEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX UHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
ckoe obcny)xuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALMM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OB
YpoBeHb BUDpaLMM 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOW OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONpPEeNeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
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UMK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofMTCA B paboTe. 310 MOXeET
3HAUMTENIbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK 1 LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecueTe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE MepbI 6e30MacHoCTH AN
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCNYKMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MepbI M0 MOAIepXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraHu3aLys TEXHONOTMUECKUX NPOLIECCOB.

Cbopka

» TpumeHsaiiTe TONbKO NUNbHbIE AUCKK C MAKCUMANbHO#M
[AONYCTHMOI CKOPOCTbHO BbiLlie CKOPOCTH XONOCTOro
xofa Baluero 3neKTpOMHCTPYMeHTa.

YcTaHoBKa/CMeHa MUNbHOIo AUCKa

» lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [pu ycTaHOBKe NUNbHOTO AUCKA HaieBaliTe 3alUUTHbIe
nepuarku. [PUKOCHOBEHHWE K MUNbHOMY NONOTHY MOXET
NPUBECTH K TPAaBME.

» Hu B koem cnyuae He NpuMeHsiiTe WwWnuoBanbHble
KPYrH B KauecTBe pabouero HHCTpyMeHTa.

» [pumeHaANTe TONbKO NUNbHbIE AUCKK C NAapaMeTpamu,
YKa3aHHbIMM B 3TOM PYKOBOACTBE M0 3KCMyaTaLuu U
Ha 3NEeKTPOMHCTPYMEHTE, KOTOPble HCMbITaHbl N0
EN 847-1 v umeloT cooTBeTCTBYIOLIEE 0603HAUEHHE.

Bbl60p MUNbHOrO NONOTHA

0630p peKoMeHfyeMbIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl Haigete B
KOHL|e HACTOALLEr0 PYKOBOACTBA.

[eMoHTaX nunbHOro aucka (cM. puc. A)

[inA cMeHbl paboyero MHCTPYMEHTA NOMOXKMTE INEeK-

TPOMHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY KOPMyCa ABUraTens.

- HaxmuTe KHOMKY thukcaLmu wnuHaens (4) v yaepxu-
BalTe ee HaxaTou.

» Haxxumaiite Ha kHONKY (pukcauuu wnuxaens (4) Tonob-
KO NPH OCTAHOBNEHHOM WNuHAene. B npoTMBHOM chy-
yae aNeKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITb MOBPEXKIEH.

- Tyro 3aTAHWTE C NOMOLLbIO KNioUa-LiecTUrpaHHuKa (6) 3a-
XWUMHOM BUHT (18) B HanpaBneHuu BpallieHns @.

- OTKHHbTE MAATHUKOBbIN 3aLLMTHBIA KOXYX (11) Hasag v
KPenko AepXuTe ero.

- CHumuTE NpwkuMHo dianel (19) v nunbHbii anck (20)
CO Wn1HOena nunbl (22).

MoHTaX nUNbHOro fucka (cM. puc. A)

[inA cmeHbl paboyero MHCTPYMEHTa NOMOXMTE NeK-

TPOMUHCTPYMEHT Ha TOPLIOBYIO CTOPOHY KOpMyca ABUraTens.

- OuucTuTe NUnbHbIN AUck (20) v Bce MOHTUPYEMble 3a-
XUMHble fleTanu.

- OTKMHbTE MAATHMKOBbIN 3aLLMTHBIA KOXYyX (11) Hasag v
KPEnKko AepXxuTe ero.

- YcTaHoBuTE NUNbHbIN AMck (20) Ha onopHbIf dnaHel
(21). HanpaBneHue pe3aHus 3ybbes (CTpenka Ha numb-
HOM [IUCKe) IOMKHO COBMafaTh C HANPaBNEHUEM CTPENKH
Ha 3alKuTHOM Koxyxe (15).

- YcraHoBuTe 3axuMHON thnaHel] (19) 1 BKpyTUTE 3aXKUM-
HoW BKHT (18) B HanpaBneHuy BpalieHus @. Cnenute 3a
NPaBUNbHbIM MOHTXHbIM NONOXEHWEM OMOPHOrO (raH-
1a (21) v 3axumHoro dnanua (19).

- Haxwmure KHOMKy dukcauuu wnuHgens (4) v ynepxu-
BaliTe ee HaxaTou.

- Tyro 3arAHuTE C NOMOLLbIO KMloua-LuecTurpaHHika (6) 3a-
XWUMHOM BUHT (18) B HanpaeneHuu BpatlieHna @. Mo-
MEHT 3aTAXKH [JO/KEH COCTaBNATb 6-9 Hm, uto cootBeT-
CTBYET 3aTAXKe OT pyKM nntoc % obopora.

YnaneHuue nbinu U cTPYXKH (cM. puc. B-E)

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NiepXaHKeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NONafaHKe NbiNK B AblXxaTe/NbHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb afNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel oneparopa UK HaxoAALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbinK, HanNp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COHEHHO COBMECTHO C MPUCAAKaMK s

00paboTKK ApeBecHHbI (XpoMar, CPeACTBO A 3allUTbI ipe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1eM acbecTa paspeluaetcs

obpabarbiBaTb TONLKO CMeLManmcTam.

— 1o BO3MOXHOCTH UCMONb3YITE NPUIOAYI0 ANA MaTep1ana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee mecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb3oBaThCA PECIMPATOPHON MACKOW C
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBYyOWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabarbiBaeMbIX MaTEPUanoB.

» U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Ykasauue: Bcerfja UcnonbayiTe Npu aKCnnyaraLuu nunbl

KoneHuatyto Tpy6oKy (24) nnu koHTeHepP ANS NblAU/CTPYXKKU

(25), uTobbI HE NOMYUMTL TPABMY B PE3y/bTaTe pasneTato-

LeMCA B Pa3HbIE CTOPOHbI CTPYXKKH.

KoneHuartas Tpybka (24) MoXeT NoACOeANHATLCA UK He

NOACOEAUHATLCA K CUCTEME YAANEHHUA MbIK U CTPYXKKU. [1o-

BEPHHUTE KoneHuaTyto TpybKy TaK, utobbl B 3aBUCHMOCTH OT

NPUMEHEHUA He DbITb 33€TbIM BbINETAIOLLEN CTPYXKKOH, U

3aKpenuTe ee B naTpybke Ans Bblbpoca OMUOK, U NNOTHO

BCTaBbTe €e B naTpybok ana Bbibpoca onunok (16).

BHewwHsas cuctema nbineyganenna (cm. puc. B)

HapeHbTe WwnaHr nbineynanexus (23) (npuHaaiexHocTb) Ha
natpybok ans Bbibpoca onunok (16). MoacoeanHuTe WwWnar
nbineynanenus (23) k nbinecocy (NpuHaanexHocTb). 063op
BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKMTCA B KOHLIE 3TOT0 PYKO-
BO/CTBA.

INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITb MOAKMIOUEH NPAMO K
LITENCENbHOM PO3ETKE YHUBEPCANbBHOTO MblNecoca (hupMbl
Bosch ¢ ycTpoicTBOM iMCTaHUMOHHOTO nycka. [Tbinecoc aB-
TOMaTHYECKH 3aMyCKAeTCA NPU BKKOUEHUM INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Mbinecoc gomkex bbiTb NpurofieH ans obpabatbiBaemMoro
Matepuana.
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lpuUMeHsliTe cnewranbHbIf Nbinecoc Ans yaaneHua ocobo
BPeHbIX ANs 340POBbA BUOB MbiNK Bo3byauTenen paka
UMK CYXOM MbINK.

CobcTBeHHan cuctema nbineyaanenus (cm. puc. C - E)
Ipw BbINOMHEHUM MENKNX PAabOT KOHTEHHep AnA Nbink/
CTPYXKH (25) MOXET UCMONb30BATLCA C 3aKPbITOH 3aCNOH-
Ko (26). Mpy BbINONHEHWH KpYMHbIX paboT Heobxoanumo
OCTaBNATb 3aCMIOHKY OTKPbITOM, UTobbI CTPYXKKA MOT/a BbiMa-
natb.

MNOTHO BCTaBbTE KOHTEHHEP /1A NbINK/CTPYXKK (25) B na-
Tpybok ansa Bbibpoca onunok (16).

BoBpeMs 0nopoXHANTE KOHTEMHEP ANA MblMK/CTPYXKKN
(25), ut0bbI COXPAHUTL AEKTUBHOCTL PAbOTHI.

UTobbl OMOPOXHKUTb KOHTEMHEP A1A MbINK/CTPYXKK (25),
BbiTalLKTE ero 13 natpybka ana Bbibpoca onunok (16). Mpu-
XMWTe 3aCNIOHKY KBepxy (26), noBepHUTE KOHTENHEP Ans
NbiNK/CTPYXKH (25) B CTOPOHY 1 ONOPOXKHHTE €ro.
QuHuCTHTE COBAMHUTENbHbINM NaTPYOOK KOHTEHHEPa AA Mbl-
nu/cTpyxku (25) nepen yctaHOBKOM.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LUTENcenb U3 PO3eTKH.

Pexxumbl paboTbi

YcraHoBKa rny6uHbl nunexus (cm. puc. F)

» YctaHaBnuBaiTe rny6uHy NHNEHNA B COOTBETCTBHH C
TONLYMHON 3aroTOBKH. [H/IbHbIM AUCK HE IOMKEH BbICTY-
natb 3a obpabatbiBaemyto 3arotoBky bonee uem Ha BbicO-
Ty 3yba.

OTnycTuTE 3aKUMHOM pbluar (27). UTobbl yMEHbLIMTb rNyou-

HY NPONWNA, OTBEAUTE MUNY OT ONOPHOM NAKUTbI (12), uTobbLI
YBENWUKTL — OMYCTUTE NUNY K onopHor nute (12). YctaHo-
BMTE JKeNnaeMbli pasmep no Lwkane rybuHbl nponuna. CHo-
Ba TYro 3aTAHUTE 3KMMHOM pbiuar (27).

Hacrtpoiika yrna pacnuna

OcnabbTe bapatikosble BUHTbI (7) 1 (14). MosepHuTe nuny
B CTOPOHY. YCTaHOBHTE HYXHOe 3HaueHue Ha Lwkane (5).
CHOBa KpenKo 3aTtaHuTe bapalukoBble BUHTbI (7) v (14).
Ykasauue: [1py1 KOCOM pacnunoBKke rmybuHa nuneH1a MeHb-
lue, YeM 3HaueHue, ykazaHHoe Ha LKane rnybuHbl IMneHus
(28).

MeTtku yrna nponuna (cm. puc. G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

OTKpbIBaloLLieeCa Briepesl CMOTPOBOE 0KoLLKo «CutControl»
(9) cnyxuT ANA TOUHOTO BeeHUA JUCKOBOM NUMbl BAOMb Ha-
HeceHHoM Ha 0bpabaTbiBaeMOM 3aroToBKe TMHWM pacnuna.
CMoTpoBoe okoLwKo «CutControl» (9)umeeT MapkupoBKy
Q1A pacnuna nog npAmbIM YIIIOM 1 Nof yriom B 45°.

MeTka nuHuu pacnuna 0° (30) nokasbiBaeT NoNOXeHUe
NUNbHOTO AUCKA NPX PACMIUBAHWM MO NPAMbIM YTTIOM.
MeTka nuHuM pacnuna 45° (29) nokasbiBaeT nonoxeHue
MWNbHOTO AUCKA NPX PACTIUAUBAHWM NOA YoM 45°.
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Ny Ha 3aroTOBKe COrMacHO PUCYHKY. BbinonHuTe npobHbii
pacnun.
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Mertku yrna nponuna (PKS 55)

MeTka nuHuM pacnuna 0° (30) nokasbiBaeT NONOXeHWe
NUNBHOTO AUCKA NPX PAcnMNUBAHUK NOA NPAMbIM YTIIOM.
MeTka nuHuM pacnuna 45° (29) nokasbiBaeT nonoxeHue
NUNBHOTO AWUCKA NPX PacNUNUBaHKK Nof yrnom 45°.
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,uﬂﬂ nonyyeHna TOYHOro nNponuna yctaHoBuTe AUCKOBYIO MK~
Ny Ha 3arotoBKe COMMacHO PUCYHKY. PeKomeHnyeTcn coe-
natb npobHbIA nponu.
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BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpsxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWMKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbLIM Ha 3a-
BO/ICKOM TabnMUKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

UT0bbl BKNIOYMTD 3MEKTPOMHCTPYMEHT, CHauana Haxmure
bnokupatop Boikntouarens (1), a 3aTem HAXMHUTE Ha BbIK/IO-
uarenb (2) v yaepxxuBanTe ero HaxarbiM.

UT0bbl BBIKMIOUMTD, OTMYCTUTE BbIK/OUaTeNb (2).
Yka3zauue: 13 coobpaxeHuit be3onacHOCTH BbiKNouaTenb
(2) He moxeT bbITb 3achMKCUPOBaH 1 Npu pabote cneyer
MOCTOAHHO HAXMMaTb Ha HEro.

Yka3aHuA no npUMeHeH1I0

» Mepep N0ObIMU MAaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

[LIupKHa nponuna pas3nuyaeTca B 3aBUCUMOCTH OT UCTONb3Y-

€MOro MUNbHOro UcKa.

3alLmLLaiTe NUNbHble IUCKHK OT yAapoB.

HanpasnsiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT PABHOMEPHO U C He-

60MbLIMM yCUNWUeM B HanpaBNeHNH pesa, uTobbl A0bUTbCA

XOPOLLEro KauecTsa pe3ku. YpeamepHo CuibHas nofaua co-

Bosch Power Tools
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KpalLLaeT CPoK Cyxbbl 0CHACTKW U MOXET NOBPEAMUTD INEK-
TPOMHCTPYMEHT.

poU3BOAMTENBHOCTb MUNEHNA M KAUECTBO Pacnuna B 3Ha-
UMTENbHOM CTENEHM 3aBUCAT OT COCTOSHUA U (hopMbl 3yObeB
NUNBHOTO AnCKa. [103TOMY NPUMEHSAITE TONbKO OCTPbIE U
npurofHble Ans obpabatbiBaeMoro Matep1ana nunbHble
NINCKK.

MuneHne ppeBecuHbI

MpaBuAbHbIA BbIOOP MUNBHOTO AMCKA 3aBUCHT OT BUAA U Ka-
UecTBa APEBECHHbI, a TAKXe OT BUfa NPONMNOB - NPOAONb-
Hble MNK MonepeuHble.

Ipx NPOONbHOM PAcUAMBaHWK eny 00pa3yeTca IMHHaA
cnupaneBuaHas cTpyxka. OHa MOXeT 3acopuTb NaTpybok
nbineynanenus (16).

Mbinb byka 1 ayba ocobeHHo BpeaHa s 340POBbsl, N03TO-
My paboTaiTe TONbKO C CUCTEMON NbiNeyaaneHus.

MuneHne UBETHbIX METaNNoB

YkasaHue: Icronb3ayiTe TONbKO OCTPbIE MUbHbIE AUCKH,
npeaHasHaueHHbIe [NA LLBETHbIX MeTanoB. 310 obecneuu-
BaeT YMCTbIA MPOMWA W NPEAO0TBPALLAET 3aKNMHUBAHKE NUNb-
HOTO AMCKa.

loABOAKUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO BKMIOUEHHOM COCTOAHUM
K leTanu 1 3anunusaiTe ee 0CTOPOXKHO. 3aTeM paboTaiiTe ¢
Manou nofauen 1 be3 nepepbiBoB.

Ha npocunax HauMHaiTe NPONUA BCeraa Ha y3Koi CTOPOHE,
Ha U-0bpasHbix Npothunax HUKOrAa He HauMHanTe NPONUn ¢
OTKPbITOH CTOPOHbI. [loAnuUpaiiTe ANUHHbIE NPOMUAY, UTODbI
NpefoTBPATMTh 3aKNMHUBAHKE MUMbHOTO AMCKA M 0BpaTHBIN
yAap aNeKTPOMHCTPYMEHTA.

PacnunuBanue ¢ napannenbHbiM ynopom (cm. puc. H)
MapannenbHbiid ynop (10) obecneunBaet BO3MOXHOCTb
TOUHOTO MUNEHUA BAOMb KPas 3ar0TOBKW MW PACTMIMBAHKA
Ha 0[IMHaKOBbIE NOMOCHI.

OtnycTuTe bapallKoBbii BUHT (8) 1 BCTaBbTE WKany napan-
nenbHoro ynopa (10) B HanpaBnAoLLYt0 ONOPHOH NAUTbI
(12). C nomouyplo CoOTBETCTBYIOLLEH METKM YI/ia MPonmMna
(30) nunu (29) HacTpoitTe Mo LWKane He0bXOAUMYIO LIMPHHY
pacnuna, cM. pasaen «MeTku yrna nponunar. CHoBa Kpenko
3aTAHUTE DapallKoBbIi BUHT (8).

Munenne c HanpaBnaloweii peiko (cm. puc. 1-K)

C nomolLLibio HanpasnAioLLen perku (31) MOXHO BbINONHATL
NPAMONUHENHbIE PE3bl.

AHTUCKONb3ALLEE NOKPbITUE NPEAOTBPALLAET COCKab3blBa-
HWe HanpaBnAoLLEN PerKK C NOBEPXHOCTH 3aroTOBKM, Liaas
ee Takum 0bpasom.

Hanpasnstouyio peiky (31) MOXHO yanuHuTh. [ing 310ro
noBepHuTe Hanpasnatliyo perky (31) Ha 180° v BcTaBbTe
obe Hanpasnstowme peiku (31) apyr B Apyra. Ans dukca-
LIMK HKMUTE Ha KHOMKY (32). [1nA AeMOHTaXa HaXMHTE Ha
KHonKy (32) Ha apyro¥i CTopoHe 1 pa3befMHUTE HanpaBnsAo-
ue perku (31).

Hanpasnsatouias peika (31) UMeeT aBe METKM Ha BEpXHel
cTopoHe. CTopoHa ¢ MeTKor «90°» NpUMeHseTcA Ans pacnu-
Na nof NPAMbIM YINOM, CTOPOHA C MapKUPOBKOW «45°% — ansa
pacnuna nog ApyruM1 yrnamu.

Pe31HOBan KpOMKa HanpaBnsloLLen Perky NpeaoTBpallaeT
CKanblBaHWe KPOMKHM NP1 Pacn1nmMBaHWW ipeBeCHHbI MO yr-
nom 90°vn 45°.

Pe3nHOBY0 KPOMKY HYXXHO NpY NEePBOM 3KCNNyaTaLuu Noao-
rHaTb nog Baluy nuny v yacTMUHO cpesarb.

Ykasaunue: Hanpasnstowas peika (31) qomkHa npuneratb ¢
pacnun1MBaemoi CTOPOHbI BPOBEHD K KPato 3aroToBKM U He
BbIXOAMTb 32 HEro.

Ecnv HanpaBnsiollas peika (31) BbIXoauT 3a KoHel| 3aro-
TOBKM, He OCTaBNANTE NWNy Ha HanpaenatoLlen peike (31),
He Npuaepx1Bas nuny. Hanpaensaolas peiika (31) usro-
TOB/EHA M3 MNACTMACChl U He BbIAEPXKMUT BECA MUNbI.
3akpenuTe HanpasnsioLLyio perky (31) Ha 3aroToBke cne-
LnanbHbiMKM cTpybuuHamu (33). Cnemute 3a TeM, utobbl
BbIMYKNOCTb Ha BHYTPEHHEw CTopoHe cTpybumHbl (33) cena
B COOTBETCTBYIOLLEE yINybneHne Ha HanpaBnsioLLen peike
(31).

BKkntounTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U BEAUTE €70 C YMEPEHHON
nofjaue B HanpaBneHnu pesa.

Texobcny)xuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBANTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHyp, BO 3bexaH1e 0nacHoCTH

obpatuaiTech Ha pupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 AiNs 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

ManATHUKOBBIV 3aLUUTHbIN KOXYX AOMKEH Bceraa cBoboaHO

NIBUraTbCA ¥ CAMOCTOATENbHO 3aKpbiBaTbCA. [103TOMY Beeraa

[LePXKNUTE B UUCTOTE YUACTOK BOKPYT MAATHUKOBO 3aLLMTHOTO

KOXyxa. Yaanaute nbinb U CTPYXKKY KUCTOUKON.

IuUnbHbIE AUCKK D3 NOKPLITUA MOXHO 3aLLUNUTUTb OT KOPPO-

311 TOHKMM CTIOEM He COAepXKaLLero KUCnoT Macna. Nepen

paboToit ynanaiTe Macno, uTobbl ApeBecHHa He Bbirnagena

NMATHUCTON.

CMona Mnu1 ocTaTku Knes Ha N1IbHOM [IUCKe OTPHULIATENbHO

CKa3blBAIOTCA HA kauecTse nponuna. Moatomy ouuwyarite

MWNbHbIA AUCK CPa3y NOCNe UCTONb30BaHUA.

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLuaeTca NPpou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

YMUBAKOLLUX COXPAHHOCTb NPOAYKLWUHK, UCKNOYAIOLLIUX nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3IEUCTBHE UCTOY-

HWKOB NOBbILIEHHBIX TEMNEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NTyUen.

Mpopage (M3rotoBuTENb) 00A3aH NPEAOCTABUTH MOKYNaTe-

0 HeobXoIMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAKE

[OMKHA coaepaTb CBEIeHHs, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNbCTBOM Poccuickor Geaepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpedbutenem npogykums boina B

ynoTpebneHnn Unu B He YCTpaHANCA He[oCTaToK (HefocTat-
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Ku), noTpebuTento omkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOMIYKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- Mpopnasel 06a3aH J0BECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ Haxox[ieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX WU UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fen1aMu, npuso-
AALLMe K 3anyCKY U3MeNni, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- Tpopaasel| 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsA UH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauua npoayKLUMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTU UKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pyKOBOACTBA) MO IKCNyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZieN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0BcnysuBaHKIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. M30bpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHBIM pas3fieneHnem
nenaren 1 MHhopMaLLMio No 3anuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npefocTaBnsiowuit
KOHCYNbTALMW HA NPEAMET UCNONb30BaHUA NMPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe BalliM BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3aka3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

[Lina peruona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE M PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPaH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTPax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBnex1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBUTENEM OpraHn3aLus:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTeNnbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HaWperte no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Ytunusauua

OTCRYXMBLLWE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNIelyeT CAaBarb Ha 3KONMOTMUECKH Un-
CTYI0 PeKynepaLmio OTXOA0B.
YTUNU3NUPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
0T 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi gupektuaor 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX NEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NPMbopax
1 ee npeobpasoBaHUeM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aneKTpPonpUbopbI HYXXHO COBUPATL OTAENBHO U
CaBaTb Ha 3KONMOTMUECKM UKCTYIO PEKYNEePaLIMIO.

Mpw HenpaBMNbHON YTUNM3aLMK OTPADOTaHHbIE INEKTPHUUE-
CKWe U 3NeKTPOHHbIe MPUbOpPbI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHoe Bo3-
[LefiCTBIME Ha OKPYXXAIOLLYIO CPely M 30POBbE UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOIO NMPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiKu be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana

€NeKTPOiHCTPYMEHTIB
N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKLUil, intocTpauii Ta

cneuudikauii, HaaaHi 3 yum
€neKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBMKOHAHHA yCiX NOfaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha YBa3i eNEeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepe/j0BHLi,
Ae icHye Hebe3neka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa ajirei Ta iHWKX
niogei. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
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€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTaMM Ta xonogunbHUkamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonanaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbllye pU3nK
YPKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eNneKTPoiHCTPYMeHTa. [oLKOoKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE

NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0

PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK

YPaXXEHHA ENeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOL 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHS NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo noBoAbTecA Nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Mackw, CNeLB3yTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
Kacku Ta HaBYLLHHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHi. TpUMaHHS NanbLA Ha

BUMMKaui Nif, uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.
Mepepn THM, K BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuUKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaloTbeA. [1pocTopuil ogAr, foBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€eNneKTPOiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NIpUAAaTHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLLMM
PHU3UKOM OTPUMAETE KpaLLli peaynbTath poboTy, KL
byneTe npawtoBaT B 3a3HaueHOMY fliana3oHi MOTYXKHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AU
He BMUKa€eTbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTH.

Mepea TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUnaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fin 3 TexHiku be3neku ameHLLyioTh
PM3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bif Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHUNbHO PO3TallOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
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AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWI Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3a/bHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHMCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 4o yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. Bu1KOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YHCTUMH, CNigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHW i NOBEPXHi 3axBaty
YHEMOXTMBIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3aNyacTuH. Lle

3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

BkasiBKu 3 TeXHiku 6e3neku ana AUCKOBUX
nUNoK

PosnunioBaHHA

> m HEBE3MEKA: He nigcraBnsaite pyku B 30HY
PO3NKNIOBAHHA i Nif NUNANBHUI AUCK. [ipyroto pykoio
TpUMaiiTeca 3a AOAATKOBY PYKOATKY abo 3a kopnyc
moTopa. TpuMalounch 3a 1Ky oboma pykamu, Bu
3aXMCTUTE PYKH Bifj NOPaHEHHS.

» He 6epitbca pykamu cnigHu3y o6pobniosanoi gerani.
3aXMCHUI KOXYX He 3aXMLLAE PYKH Bifl MUNANBHOMO AMCKA
cnigHu3y obpobntoaHoi Aetani.

» BcraHoBnioiiTe rMMGMHY PO3NMNIOBaHHA Y
BiANoBiAHOCTI A0 TOBLWMHK 06po6NtoBaHoi AeTani.
MTUNANbHUIA AUCK Ma€E BUMNALATH CMigHKU3Y 0bpobntoBaHoi
[NleTani MEHLL HiX Ha BACOTY 3yba.

» Hikonu He TpMMaliTe 3aroToBKY B pyKax abo Ha KoniHi
nip vac pisaHusa. 3adikcyiite 06pobnioBaHy fetanb y
crabinbHoMy KpinneHHi. LLlob 3MeHWNTH pu3mnK
3auen/neHHs YaCTMHM Tina, 3aCTPABAHHS NUNANBHOMO
[QIMcKa abo BTPATH KOHTPOMIO Hafl €NEKTPOIHCTPYMEHTOM,
BaXN1BO, L1106 0bpobnioBaHa fetanb byna fobpe
obnepra.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, NPy AKKX pi3anbHe Npunagasa
Moke 3auenuTH 3aXoBaHy eneKTPonpoBoAKY abo
BNACHHUi WWHYP XUBNEHHA, TPUMaITe iIHCTPYMEHT 33

YKpaiHcbka | 47

i30nboBaHi NoBepXHi. 3auennexHs Npunaaaam
NPOBOAKH, LLI0 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYroto, MOXe
3apAmKyBaTH TaKOX METaNeBi YaCTUHH
€NEKTPOIHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAMTH 10 YPAKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lig uac N03A0BXKHLOrO PO3NUNIOBAHHA 3aBXAH
BUKOPHCTOBYWHTE ynop abo piBHY HanpAMHY. 3aBAAkK
1{bOMY 36iNbLUYETHCA TOUHICTb PO3MUMIOBAHHA |
3MEHLLIYETbCA Hebe3neka 3akNMHEHHs NMUNANBbHOTO AUCKA.

» 3aBXay BAKOPUCTOBYHTE NULLE NUNANbHI JUCKH
NpPaBUABHOTO PO3Mipy i 3 NPUAATHUM NOCAAOUHHUM
otBopom (Hanp., pombonogi6Hoi abo kpyrnoi
chopmu). MUNANbHI AUCKK, L0 He NIAXOAATb A0
MOHTaXKHUX AieTanemn Nunku, 06epTaloTbCa HEPIBHO i
NPU3BOAATL 0 BTPATH KOHTPONKO.

» Hikonu He BUKOPUCTOBYIiTe NOWKOAMEH] 260
HenpaBWNbHI NigKNagHi Waibu Ao NMNANBHOTO AUCKA
a60 HenpaBuNbHi rBUHTH. [ligKNaaHi Waibw i rBUHTH 10
NUNANBHOTO AUcKa bynu po3pobneHi cnevianbHo ans
Bawwoi nunku ana 3abesneueHHs onTMManbHUX Pobounx
XapaKTepUCTHK i 6eaneyHocTi B pobori.

MpuuKHK cinaHHA Ta BiANOBIgHI nonepeaXeHHA

- ciNaHHA - e HecnoAiBaHa peakLis NUAANBHOTO IUCKA Ha

3aCTpABaHHS, 3aTUCKaHHA abo HenpaBMnbHe BCTAaHOBNEHHS

NUNANBHOTO IUCKA, L0 NPU3BOANTb 0 HEKOHTPONBOBAHOTO

NIBHATTA NUNKK, BUXOZY 3 06pobntoBaHoro matepiany i

pyxaHHa y bik onepatopa;

- AIKLLO NMUNANBHUA LUCK 3aCTPAT abo 3auenuBcs y By3bKik

LLinKHi, BiH BNOKYETbCA | ABUTYH BIAKMAAE NMUNKY CBOEID

CUNOKO Y HANPAMKY OnepaTopa;

- AIKLLO MUNANBbHUI AUCK NepeKoLLeHui abo HenpaBMnbHO

BCTaHOBMEHWH Y NPpopi3, 3ybu NUNANBHOMO AUCKA 3 TUNBHOTO

BoKky MOXyTb 3aCTPABATH y MOBEPXHi 06pobntoBaHoi AeTani,

11{0 MPHU3BOANTD 10 BUKMAHHS MUNANBHOO AUCKA i3 Npopi3y

i CiNaHHA NUNKK y HAaNPAMKY oneparopa.

CinaHHs - Lie pe3ynbTaT HenpaBKnbHoOI ekcnnyatadii abo

NOMMIOK NpH poboTi 3 MHAKoto. oMy MoXHa 3anobirtv 3a

NIOMOMOTOH0 HaNEeXHHMX 3anobixHKX 3aX0fiB, LLO OnKcaHi

HUXUe.

» [lo6pe TpuMaiiTe NUnKy 060Ma pyKamu; pyku MaioTb
3HaXOAMTUCA B TAKOMY NMONOXKEHHI, B Akomy Bam
nerwe 6yfe cnpaBHUTHCA 3 CiNaHHAM. 3aBXOH
cTaBa#Te 300Ky NUNKH, a He B OQHY NiHil0 3
NUNANbHAM AUCKOM. [1py cinaHHi NunKa Moxe
BiICKOUMTH Ha3af, ane 3a yMOB NPUUHATTA BifNOBIAHWX
3ano0bixHMX 3axofiB Bu cnpaBUTECA 3 LUM.

» AKWo NUNANbHKUI AUCK 3acTpAr a6o Aakwo Bu
3YNUHUNK POOOTY 3 iHLIKMX NPUUMH, BUMKHITb MUAKY i
cnokiliHo TpuMaiiTe i B 06po6nioBaniii getani, ax
NOKH NUAANBHUA AUCK NOBHICTIO He 3YNUHUTBCA.
Hikonu He HamaraHTeca BUTAITH NUNANbHUA AUCK 3
0bpobnioBaHoro matepiany abo TArTM NUNKy Ha3aga,
NOKH NUNANBHUIA AUCK L@ PYXAETbCA, iHaKLe
MOXNUBe CiNaHHA. 3'ACYHTe Ta YCYHbTE NPUUMHY
3aKMUHEHHA.

» Konu byperte 3HOBY BMMUKaTH NUNKY 3 NUNANBHUM
AMCKOM B PO3NUNIOBAHOMY MaTepiani, ueHTpyiTe
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NUNANBHUIA AUCK Y NPOPI3i i nepeBipTe, un He
3acTpArny 3y6u. AKLI0 NUNANbHUI AMCK 3aCTpAr, NPy
NOBTOPHOMY BMUKAHHI MU/KH BiH MOXE BUCKOUNTH i3
npopisy i cinHyTUcA.

» Mpu 06pobui Benukux nuT nignupaiite ix, wob
3MEHLUNTH PU3KK CiNaHHA BHACNIAOK 3aCTPABAHHA
NUNANBHOTO AUCKa. Benuki ninTu MoXyTb NporMHatuea
nif, BNAcHoto Baroto. Mnutu Tpeba nignupati 3 06ox
bokiB, a came sk nobnuay Bif Npopisy, Tak i 3 kpaio.

» He BuKopucTOBYiiTe TyNi Ta NOWKOAXEH] NUAANbHI
AUCKH. [TUNANbHI AUCKM 3 TyNMMKM abo HenpaBubHO
CNpAMOBaHMMH 3ybHamu, 3Baxaloum Ha Byxe By3bKui
NPOMIXXOK, NPU3BOAATL A0 3aBENUKOTO TepTA,
3aKNUHEHHS NUNANBHOTO AUCKA | CMUKAHHA.

» Mepepn po3nunioBaHHAM NOTPiGHO fO6pe 3aTATHYTH
PYKOATKM ANA HACTPOIOBAHHA IMUOMHK i KyTa
po3nuAtoBaHHA. fKLLO Nif yac poboTh HACTPONKK
3CYHYTbCA, Lie MOXe NPU3BECTH 10 3aCTPABAHHA
NUNANBHOTO IUCKA | CINaHHA.

» byabTe 0cobnuBo 0bepexHi Npu Po3NUNIOBaHHI B
cTiHax abo B iHWKX MicuAx, B AKi Bu He MoxeTe
3a3UPHYTH. [TUNANBHWI AMCK, WO BUCTYNAE, MOXeE
BPi3aTMCA Yy 00'EKTH | CIPUUMHKTH CiNaHHA.

DyHKLif HIKHLOTO 3aXMCHOTO KOXYXa

» KoxwHoro pa3y nepes po6otoio nepesipsiite
6e3a0raHHe 3aKPUBaHHA HUKHLOTO 3AXHCHOTO
KOXyXa. He npautoiTe 3 NUNKOI0, AKLLO HUXKHIH
3aXHUCHHI KOXKYX HE PYXa€ETbCA BiNbHO i He
3aKPUBAETbCA MUTTEBO. Y XXOHOMY pasi He
3aTHCKaiTe | He NPUB’A3YIHTE HUXKHIH 3aXMCHUI KOXKYX
Y BifKPHUTOMY NONOXKEHH.AKLO NUAKa HEHAPOKOM
BMae, HWKHIN 3aXMCHUIM KOXKYX MOXe NOTHYTUCA.
BinKpuiTe 3a pyuKy HUXHIN 3aXMCHUI KOXYX i
nepekoHanTecs, Lo BiH PyXa€eTbCA BiNbHO | He
TOPKAETLCA MUAANBLHOTO AUCKa abo iHLLKMX feTanei npu
BCiX KyTax po3nunioBaHHs i npu byab—akii rubuHi
PO3MUMIOBaHHA.

» [epeBipTe cnpaBHiCTb NPYXXHHH HUXKHbOTO 3aXMCHOTO
KoXyXa. fIKILO 3aXMCHHI KOXYX i NPY)XXUHA
HecnpaBHi, ix Tpeba BiApeMoHTYBaTH, NepLu HiX
NOYMHATH NPaLYIOBATH 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.
BHacnifok noLKomKeHHA aeTanen, Knenkux HanunaHb
abo CKynueHHA CTPYXXKN MOXE TPAMUTHUCA, L0 HUXKHIM
3aXMCHUI KOXYX Byaie pyxaTucA NuLLe AiyXKe Tyro.

» BiakpuBaiiTe HUXKHIN 3aXUCHUI KOXKYX PYKOIO NULIe
NpY BUKOHaHHI CKNafiHUX Npopi3iB, Hanp., npu
PO3NHNIOBAHHI i3 3aHYPIOBaHHAM i KyTOBOMY
po3nunioBaHHi. BigkpuBanTe HUXKHIA 3aXMCHUIA KOXYX
3a BaXinb i Bignyckaire ioro, AK TiNbKK NUNANbHUIA
[MCK 3aHYPUTbCA Y 3aroToBKY.[1py BCiX iHLLKMX poboTax
3 PO3MUNIOBAHHA HUXKHIM 3aXMCHUI KOXYX M€
npawoBaTy aBTOMATUUHO.

» Mepw Hix noknacTv NUnKy Ha BepcTar abo Ha nignory,
nepeKoHaNTecs, WO HIKHIH 3aXUCHHI KOXYX
3aKpMBaE NUNANbHUI AUCK.HENPUKPUTUI NUNANBHUN
NIMCK, LLIO 3HAXOAMTLCA B CTaHi iHepLiHoro Bubiry,
BiALUTOBXYE MUKy NPOTH HAaNPAMKY PO3MMNIOBAHHS i

PO3MHMIOE BCE Ha CBOEMY LLNAXY. 3BaXanTe Ha
TPUBANICTb iHePLiHHOro BUbIry NUNANbHOrO AMCKa nicns
BUMMKaHHA.

[lopatkoBi BKa3iBKM 3 TEXHiKM 6e3nekn

» He 3aBoabTe pyKH y BUKMAAY CTPYIKKH. BU MOXeTe
NOPaHNTHCA IeTanAMM, L0 06epTaroTbeA.

» He npauoiite NUNKO0 Haf ronoBoto. Afke B TaKOMy
BUNaaKy By He B CTaHi JOCTaTHIM YUHOM KOHTPOMIOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT.

» [ina 3HaXO/KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBO/KM MOXe NPU3BOANTH 10 NOXEXI Ta
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs rasoBoi
TPYOH1 MOXE NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHn
BOZI0NPOBOAHOI TPYOU MOXXe 3aBAATH LKOAY
MatepianbHWM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAKEHHSA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He ekcnnyaryiite enekTponpunag ctalioHapHo. BiH He
pO3paxoBaHuit Ha poboTy i3 cTonom.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a JONOMOroio
3aTUCKHOrO NPUCTPOLO abo nelwat 0bpobntoBaHuit
martepian (hikcy€eTbCa HaifHiLLe Hix NPY TPUMaHHI oro B
pyui.

» [pu po3nunioBaHHi i3 3aHypPIOBAHHAM, L0
BMKOHYETbCSA He NiJ NpAMUM KyToM, 3adikcyiite
HaNPAMHY NAKTY MUKW NPOTH 3CYyBaHHA Ybik.
3cyBaHHA Ybik MOXe NPU3BECTH A0 3aCTPABAHHS
NUNANBHOTO AWCKa | BHACNIAOK LibOrO 10 CiMaHHA.

» He BUKOPUCTOBYIiTE NUNANbHI UCKH 3
WBKAKOPI3aNbHOI cTani 36inbweHoi cTilKkocTi. Taki
[LIMCKN MOXYTb LUBMAKO NamaTucs.

» He posnunioiite 4opHi MeTanu. Big rapauoi cTpyxku
MO>XXe 3aMHATUCA BiLLCMOKTYBaNbHUM MPUCTPIN.

» BparaiiTe nuNo3axucHy macky.

» Mepep TMM, K NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTics 3a Lo-Hebyapb, o
np13Be/e 40 BTPATH KOHTPOMIO Hafl eNEKTPONPUNALOM.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKH.
HeBKKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHikv beaneku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€1EKTPUUHNM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha NoyaTKy
iHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Mpu3sHaueHHda npunagy

Enektponpunag npusHaueHui ins BUKOPUCTaHHA Ha
JKOPCTKiM 0nopi Ans 3AiNCHEHHA B IEPEBUHI PIBHUX
MO3[0BXHiX Ta NONepeyHUX NPONKAIB Ta NPONKAIB Nif
Haxunom. 3 BifNOBIAHUMMU NUNANBHUMU AUCKAMK MOXHA
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PO3NUMIOBATH TaKOX TOHKOCTIHHI KONIbOPOBI MeTanu, Hanp., (15) 3axuCHMit KoXyX
npodini. ) (16) Bwuknpau TMpcH
Po3nunioBarv UOpHi METanu He J03BONAETLCA. )
(17) PykosnTKa (3 i301b0OBaHO NOBEPXHEID)

306paxeHi KOMNOHEHTH (18) 3aTUCKHMIA BUHT 3 LWaliboo
HymepaLia 306paeH¥x KOMMOHEHTB MOCHNAETLCA Ha (19) 3arvcknwit dnanelp
300paXKeHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MalOHKOM. (20) MunanbHUit gUcK®
(1) dikcatop BUMMKaAua (21) OnopHuit hnaHewb
(2) Bumukau (22) NunkoBw# WNKUHAEND
(3) [omatkoBa pykosTKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEID) (23) BincMOKTYBanbHMit WnaHr
(4) ®ikcarop wnuHaens (24) KoniHuacra Tpybka /1A BigBeAEHHs CTPYKKM
(5) Llkana kyTiB Haxuny (25) KoHTeithep ana nuny/cTpyxKu®
(6)  Kniou-wecTurpaHH1K (26) 3acniHka KOHTeMHEpa ANA NUNY/CTPYXKK
(7)  TBuHT-DapaHumMK AN BCTAHOBNEHHS KyTa HAXUy (27) 3aTMCKHMIA BaXinb Ans BCTAHOBNEHHSA IMUOUHM
(8)  TBuHT-6apaHumk napanenbHoro ynopa PO3MMNIOBAHHA
(9)  Ornanose sikoHue nikii posnuniogaHa «CutControly  (28)  LUkana mubuHy posnuniosanHs
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ (29) MosHauka po3nunioBaHHA 45°
PKS 66-2 AF) (30) MMosHauka po3nunioBaHHaA 0°
(10) MapanenbHuit ynop (31) HanpamHa wuHa®
(11) MaATHMKOBMIA 3aXHCHMIA KOXYX (32) KHonKa cikcaLjii HanpPAMHOT LWUHK
(12) OnopHa nnuTa (33) CrpybupHa®
(13) PykonTKa 1A HACTPOIOBAHHA MAATHUKOBOIO a) 3o06paxeHe abo onncaHe NPUNAAAA HE BXOAHTL B
3aXUCHOro KoXyxa C’TaHAapTHHﬁ KOMNNEKT nocTaBKu. [oBHuMI ACOPTUMEHT

NpMNaaAA BH 3HalpeTe B HawWwii nporpami npunapasn.

(14) TBuHT-6apaHUMK 1A BCTAHOBNEHHA KyTa Haxuny

TexHiuHi paHi
PyuHa aucKoBa nunka PKS55A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF”
PKS 66-2 AF”
ToBapHuit Homep 3603E000.. 3603E010.. 3603 E020..
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTy»HiCTb Br 1200 1200 1600
Yacrota 0bepTaHHA XON0CTOro Xoay 06/xB 5600 5600 5000
Makc. rnbuHa po3numioBaHHA
— NpU KyTi po3nunioBaHHa 0° MM 55 55 66
~ NpU KyTi pO3nuntoBaHHA 45° MM 38 38 48
®ikcatop wnuHaensa ° ° °
CutControl - ° °
KoHTelHep fns nuny/CTpyxKu - ° °
Po3mipwu onopHoi nnnut1 MM 288x 153 288x 153 327x160
Makc. giameTp nnANbHOro NonoTHa MM 160 160 190
MiH. giameTp NUNANBLHOTO NONOTHa MM 150 150 184
Makc. TOBLMHA LieHTPanbHOro ACKa MM 1,8 1,8 1,8
lNocapgouHuil oTBIp MM 20 20 30
Bara” Kr 3,9 3,9 5,4
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PyuHa puckoBa nunka

PKS 55 A
PKS 55-2 A

Knac 3axucry

o/ I I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF 3 HanpAMHOIO NNaHKow

B) Bara be3 kabenio Ang nigknoueHHs 40 Mepexi Ta bea WrencenbHoi BUnKu
MapameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANpPyTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy AnA KpaiHi BUKOHaHHI

MOX/UBI iHLUi NapameTpu.

[Mpoueck BMUKaHHA CNPUUMHAIOTb KOPOTKOUACHI NAAiHHA HANPYrK. 3a HECNPUATIUBUX YMOB Y MEPEXi Lie MOXe BNNUBATH Ha iHWWi npunagu. Mpu

NOBHOMY onopi B Mepexi MeHLw 3a 0,36 OM nepeLLKoay He OUiKyHTbCA.

BkasiBku 10 yMOB niakntoueHHsa ao mepexi ana PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Mpuctpitt Binnosiaae sumoram IEC 61000-3-11 i nignarae nigkntoueHH0 3a NeBHUX YMOB. [PUCTPIi MOXE CMPUUMHATH HEPErYNAPHI KONUBAHHA
Hanpyry Npu HECNPUATNMBUX yMOBAX nofaui enektpoexeprii. Onip LbOro NPUCTPOI0 BCTAHOBNEHO fiK Z,,, = 0,34 (). KopucTyBau noB1HeH
nepeKoHaTMCA, Lo MiCLie NiAKNIOUEHHA 3 NOBHUM Z,,, 10 AKOrO NOBUHEH BYTH NiaknioueHni NpucTpil, BiaNoBifae BUMOraM Lofi0 Onopy:

Zoctuat 2 L FIKLLO HEBIOMO Z,,,, BU3HAUTE Z, ., NICNA KOHCYNbTALi 3 NOCTauanbHMKOM MepPEXeBUX pilleHb abo opraHisalieto

€N1eKTPONOCTauaHHA.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BiinoBigHo

no EN 62841-2-5.

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NEKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABUNO, CTAHOBHTb:

PKS 55:

PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY 95 B(A); 3ByKOBa NOTYXXHICTb
103 15(A). Moxubka K = 3 ab.

PKS 66:

PiBeHb 3ByKoBOro TMCKY 96 B(A); 3ByKOBa NOTYXHICTb
104 n6(A). NMoxubka K = 3 ab.

Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpauisi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-5:
PoanunioBaHs epesuhm: a, = 4,0 M/c’, K = 1,5 m/c’
PosnunioBaHHs MeTanis: a, = 3,0 m/c?, K = 1,5 m/c?
3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMipIOBanucs 3a BU3HAUEHOHO B CTaHAApTax
NPOLEAYPO; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi s nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX pobiT, ANA AKKX 3aCTOCOBYETLCA
eNneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa 1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunaaaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TaKoX BpaxoByBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMuHo He npawtoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLNTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa eneKkTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx

iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» BukopucToByiiTe NULIE NUNANBHI AUCKH, ONYCTUMA
MaKCMManbHa WBKAKICTb AKUX BULLE, HiXK KiNbKiCTb
ob6epriB Baworo enextponpunagy npu po6oti Ha
XONOCTOMY XOAi.

MoHuTax</3amiHa nMNANbHUIA BUCKIB

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCeNb 3 PO3ETKH.

» [ns MOHTaXy NMNANLHOrO AUCKA 060B’A3KOBO
BAAraiiTe 3aXUcHi pykaBuLli. TOPKaHHA 10 NUNANBHOMO
[IIMCKa Hece B cobi Hebeaneky nopaHeHHs.

» Hi B AkoMy pasi He BHKOPUCTOBYIiTe B AKOCTI
po6ouoro iHcTpymeHTa WwhidyBanbHi Kpyr.

» BukopucToByiiTe NULIE NUNANBHI AUCKH, WO
BiANOBiAAlOTb XapaKTEPUCTUKAM, 3a3HAUEHUM B Ll
iHCTPYKUT | Ha eneKTPOIHCTPYMEHTI, nepeBipeHi 3a
EN 847-1 Ta maioTb BignoBigHe MapKipyBaHHA.

Bubip nunkoBoro nonorxHa

Ornag peKOMEeHI0BaHUX NUNKOBKX MonoTeH By 3HaiaeTe B

KiHLi LT iHCTPYKUjT.

[lemoHTax nunAnbHOro Aucka (aus. man. A)

[1nq 3aMiHK IHCTPYMEHTa HalKpalLe NoKnagiTb

€NeKTPONpUnaz Ha TopLeBui bik kopnyca MoTopa.

- HartucHiTb Ha thikcatop wnuHaens (4) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

» Mepuu, HiX HaTUCKaTH Ha chikcaTop wnuHaens (4),
3aueKaiiTe, NOKM NUNKOBHIA LWINUHAEND He 3YNUHNTBCA.
B iHWOMY pasi enekTpoiHCTPYMEHT MOXe MOLIKOAUTUCA.

— 3aTArHiTh 3a J0NOMOrot0 Kitoua-LIecTurpaHHiuka (6)
3aTUCKHHUI rBUHT (18) B HanpaMKy @.

- BigkuHbTE Ha3aa MAATHUKOBHI 3axXMCHUM KoxyX (11) i
NpUTPUMaNTe Horo.

— 3HiMiTb 3aTUCKHKI thnaHellb (19) | nunanbHUi auck (20)
3 NMUNKOBOTO WnuHAensa (22).
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MoHTaX nunanbHoro gucka (aus. man. A)

[lnq 3aMiHKM IHCTPYMEHTa HalKpalLLle NoKNaaiTh

€NeKTPONnpUnag, Ha TopLeBui bik kopnyca MoTopa.

- TMpounctitb nUAANbHUIA auck (20) i BCi 3aTUCKHI aeTani,
10 byyTb MOHTYBATHCA.

- BiaknHbTe Ha3a] MAATHUKOBMI 3aXMCHUM KoXyX (11) i
NpUTPUMaNTe HOro.

- BcTaHoBiTh nuNAnbHKiA anck (20) Ha onopHui hnaHelb
(21). Hanpamok 3y6iB (CTpinka Ha NUNANBHOMY AUCKY) i
CTpinKa HanpAMKy 0bepTaHHA Ha 3axMCHOMY Koxyci (15)
MatoTb 3biratucs.

- HapinbTe 3aTuckHui dhnaHeub (19) i 3aKpyTiTb 3aTUCKHMUIA
rBuHT (18) B HanpAMKy @. CniakyiTe 3a NpaBuU/IbHAM
MOHTaXXHUM NOMOXEHHAM 0MopHoro cnaHua (21) i
3atuckHoro nanus (19).

- HatucHiTb Ha thikcaTtop wnuHaens (4) i Tpumaiite Horo
HaTUCHYTUM.

- 3arArHiTb 3a ONOMOroi0 KMioua-LuecturpaHHuka (6)
3aTUCKHMWI rBUHT (18) B HanpsAmMKy @. MomeHT
3aTAryBaHHA Mae cTaHoBUTM 6-9 Hwm, Le Bianosigae
MiLIHOMY 3aTAryBaHHIO Bif pyKu Nntoc % obepty.

BigcMoKTyBanbHUit NPUCTPI ANA NUNY/CTPYXKH
(aus. man. B-E)

Mun Takux Matepianis, Ak Hanp., nakoapboBKX NOKPUT,
LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNIB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ana 3LopoB’a. TopKaHHs
abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, 1o
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPHOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.
MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., ayboBuit abo bykosuit nun,
BBAXXAIOTbCA KaHL|EPOreHHUMU, 0COBNMBO B CTIOMYUEHHi 3
nobaBKamu 1A 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans
3aXUCTy IepeBKHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,
[03BONAETbCA 0BPObNATH NULLE cneLianicTam.
~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
matepiany BiACMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN.
- CnigkyiTe 32 406pOIO BEHTUNALEI HA POBOUYOMY MicLi.
- PeKomeHay€eTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.
[opepxyiTecs npunucis Woao obpobntoBaHux matepianis,
LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.
» YHuKaliTe HAKONMUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXE NErko 3aMMaTucs.
BkasiBka: [1if uac NunsHHA 3aBXaM KOPUCTYHTECH
KoniHuartoto TpybKoto (24) abo koHTelHepom ana nuny/
CTPYXXKH (25), 06 Bac He TpaBMyBana CTpyxKa, Lo
po3niTaeThCA.
Mo>xHa kopucTyBaTUCA KoniHuaToto Tpybkoto (24) 3
nia'eAHaHUM BifICMOKTYBaNbHUM NPUCTPOEM ANA nuny/
CTPYXXKH abo 6e3 Hboro. [MoBepHITb koniHuaTy TpybKy B
3aNexHOCTI Bifl BUKOHYBaHOT onepallii Tak, ob Ha Bac He
nonagana cTpyxKa, i BctasTe ii B BUkugau tipcu (16).

3oBHilWHE BiacMOKTYBaHHA (auB. man. B)
HapinbTe BincmokTyBanbHui wnaHr (23) (npunanaa) Ha
BUKWaau TMpcH (16). NpueaHaiTe BigCMOKTYBaNbHUIM LWNAHT
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(23) no nunocmoka (npunanas). Ornag MOXNUBUX
MUNOCMOKIB MiCTUTbCS B KiHL|i L€l IHCTPYKLT.
ENeKTpoiHCTPYMEHT MOXHA MifKNtounTH beanocepeaHbo 1o
PO3eTKU YHIBEPCANbHOTO MUNOCMOKa Bosch 3 AuCTaHLiHAM
MyCKOBUM NPUCTPOEM. BiH aBTOMATUUHO BMUKAETLCA NMPH
BK/IOUEHHI enekTponpunany.

TuNoBinCMOKTYBaU NOBUHEH OYTW NpUAATHUM N poboTy 3
0bpobntoBaHUM Matepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANMBOTO ANA 3OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuMi cnewianbHuUi
MUNOBIACMOKTYBau.

BnacHa cucrema BigcMokTyBaHHA (guB. Man. C - E)

Mpw apibHNX poboTax KoHTeHHep Ana nuny/cTpyxku (25)
MO>e BUKOPUCTOBYBATHUCb i3 3aKPUTOH 3acniHKo (26).
Mpu binblw 06'eMHKX poboTax 3anuiainTe 3acniHky
BIAKPUTOIO, 110D CTPYKKA MOTNIA BUNaAaTy.

MiLHo BCTPOMITb KOHTEMHEP AN NUNy/CTpyXKH (25) y
BUKWIay Tupck (16).

CBOEUACHO CMOPOXHIONTE KOHTENHEP ANS MUMY/CTPYXKK
(25) ans 3abesneyeHHs ONTUMAaNbHOrO BiJCMOKTYBaHHA.
L1106 cnopoXHUTH KOHTEIHEP ANA NUNY/CTPYXKH (25),
BUTATHITb 1Or0 i3 BUKMAaua Tupcu (16). MigHimitb 3acniHky
(26), noBepHiTb KOHTEMHEpP ANA NUNY/cTPYXKK (25) BOIK Ta
CMOPOXHITb HOTO.

QuuLLyiTE CIONYYHWUI WTYLIEP KOHTEHHepa Ana nuny/
CTPYXXKH (25) nepes BCTPOMAAHHAM.

Pobora

» lepep byab-AKMMKU MaHinynAuiamu 3
€NneKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

Pexxumu po6otu

PerynioBaHHA rMH6KUHK po3nunioBaHHA (gus. man. F)
» BcraHoBntoiiTe rMMGMHY PO3NUNIOBaHHA Y
BiANoOBiAHOCTI A0 TOBLWMHK 06po6NtoBaHoi AeTani.
MUnANbHUA AUCK Mae BUIMAAATH 3HM3Y 06pobntoBaHoi
[NleTani MEHLL HiX Ha BACOTY 3yba.
BinnycTitb 3aTUCKHWI Baxinb (27). [1nA 3MeHLEeHHA
TMUBMHM PO3NKMMIOBAHHA MIAHIMITb MUAKY BULLE Haf
onopHoto nautoio (12), ansa BinbLuoi rMUbuHKU
PO3MUNKOBaHHA ONYCTITb MUAKY HUAXUE 10 ONOPHOT NANTU
(12). BcraHoBiTb baXkaHe 3HaYEHHA Ha LKani rMUObWHK
PO3MUNIOBaHHA. 3HOBY 3aTATHITb 3aTUCKHUI Baxinb (27).

BcTaHOBNEHHA KyTa Haxuny

BinnycTiTb rBuHTH-bapaHunki (7) Ta (14). Haxunitb nunky
ybik. BcTaHoBITb baxkaHe 3HaueHHs Ha Lwkani (5). 3HoBy
3aTATHITb rBUHTK-DapaHunku (7) Ta (14).

BkagziBka: [1p1 po3nuntoBaHHi nig Haxunom rnubuHa
PO3NUMIOBAHHA MEHLLA, HiX Lie NOKA3YE LWKana rubnuHu
po3nunioBaHHA (28).
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Mo3Hauku po3nunioBaHHa (gue. man. G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Ornspoe BikoHue «CutControl» (9), wWwo BiakMaaeTbes
Hanepen, Cnyrye Ans TOYHOTo BEAEHHA AMCKOBOI MUNKK
Y3[0BX HaHeCeHoi Ha 0bpobntoBaHOMy MaTepiani niHii
poanunioBaHHA. Ornagose BikoHLe «CutControl» (9) mae
MO3HAUKM N PO3MUMOBAHHA Nif NPAMUM KYTOM Ta Nif
KyTom 45°,

MosHauka ans poanunioBaHHA 0° (30) nokasye NonoxeHHs
NUNANBHOTO NONOTHA NPU PO3NUAKOBAHHI Mif NPAMUM KYTOM.
Mo3Hauka Ans po3nunioBaHHA 45° (29) nokasye NonoXeHHs
NUNANBHOTO NONOTHA NPW PO3NUMIOBaHHI Nif KyTom 45°.

»>J<

—]

[InA TOUHOrO PO3NMIOBAHHA NPUCTABNANTE NUNKY 40
0bpobtoBaHoro Matepiany, siK Lie NoKasaHo Ha MaioHKy.
Kpatlie BCboro 3pobutu NnpobHe po3numioBaHHsA.

Mo3Hauku po3nuniosanHa (PKS 55)

MosHauka ans poanuniosaHHA 0° (30) Nokasye NonoxeHHs
NUNANBHOTO iUCKA NPK PO3MUIOBAHHI Mif NPAMUM KYTOM.
MosHauka ans poanunioBaHHA 45° (29) nokasye NonoXeHHA
NUNANBHOTO IUCKA NPK PO3NUAIOBAHHI Mif KyToM 45°,

N [z

f ﬂ
CJ n/ﬁg\l
v (29) [[;;J (30

iﬂ{_’r_

[InA TOUHOrO PO3NKIOBAHHA NPUCTABNANTE NUNKY 10
0bpobnioBaHoro matepiany, K Lie NoKa3aHo Ha MankoHKY.
Kpalie BCboro 3pobuti npobHe posnunioBaHHs.

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMy MOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIM
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb CMouaTKy Ha

Bnokipatop BumuKaua (1) i nicnA Wboro HaTUCHITL Ha

BUMMKaY (2) i TpuMalTe HOro HaTUCHYTUM.

L1106 BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIiANYCTiTh BAMMKaY

(2).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukau (2) He
MO>XHa 3adpikcyBaTu, 1oro Tpeba TpumMaTh HaTUCHYTUM
NpOTAroM Bciei poboTu.

BkasiBku wopo poboru

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.
LLInp1Ha nponuny MiHAETHCA B 3aNeXHOCTI B
BWUKOPMCTOBYBAHOTO MUMANBHOO AUCKA.
3axuLianTe NUNANbHI AMCKK Bif NOLITOBXIB | yAapiB.
BepiTb €NeKTPOiHCTPYMEHT PIBHOMIPHO 3 NErkUM
NPOCYBaHHAM B HANPAMKY PO3NUMIOBAHHS, [iNf TOTO Wob
OTPMMATH XOPOLLY AKICTb PO3NUAIOBaHHA. [lyxe Benunka
nojlaua 3HauHO CKOPOUYE TEPMiH CNyxbu
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB Ta MOXXe NMPUBECTH 0 MOLLKODKEHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
[MOTYXHICTb | AKICTb PO3NUNIOBAHHA B 3HAUHIN Mipi 3anexarb
Bifj CTaHy i dhopmu 3ybiB NUNANBHOMO AMCKA. 3 L€l NPUUNHK
BUKOPMCTOBYWTE NULLE FOCTPI MUNANBHI AMCKH, LLO NPUAATHI
nns 0bpobkw Batoro matepiany.

Po3nunioBaHHA fiepeBUHH

TpaBuAbHWI BUBIpP NUNANBHOMO AMCKA 3aNeXMTb Bifi NOPOaH
NiepeBa, AKOCTi I6PEBUHH i Bifl HANPAMKY PO3NUMIOBAHHA
(y3moBX uM nonepek).

IpK N0300BXHLOMY PO3MUNIOBAHHI ANMHU YTBOPIOETHCA
[n0Bra cnipanenogitHa cTpyxka. BoHa Moxe 3acMiTUTH
BUKWIayu TUpcH (16).

BykoBwuit i ay6oBwi nn 0cobnuBo WKIAMBKIA A 3A0POB'A,
3 Lii€i npuunHK Tpeba 060B'A3K0BO NpaLoBaTH 3
BiICMOKTYBAHHAM NKNY.

Po3nunioBaHHA KONbOPOBKX MeTanis

BkasiBka: BUkop1CTOBY#MTE NULLE FrOCTPi TUNANBHI AUCKK,
npWAaaTHi AnA KONbopoBKx MeTanis. Lie 3abesneuye unctui
npopis i 3anobirae 3acTpAraHHIo NUAANBLHOTO AKCKA.
MinBeniTs yBIMKHEHMI enekTponpunaa Ao 0bpobntoBaHoro
matepiany i obepexHo 3pobitb Hagnun. Micns uboro
npautoiTe 6e3 3ynnHOK i3 cnabkum NpocyBaHHAM.

IMpu po3nuntoBaHHi Npodinis 3aBXaM NOUMHanTE
npauioBaTy 3 By3bkoro boky, npu po3nunioBanHi U-nofibH1x
npodinis HIKONW HE NOUMHaNTE 3 BiLKPUTOro DOKY.
NinnupaitTe foBri npodini, Wob 3anobirtv 3acTpAraHHio
NUNANBHOTO AKCKA i CiNaHHI0 enekTponpunagy.

Po3nunioBaHHs 3 napanenbHum ynopom (aue. man. H)
MapanenbHuii ynop (10) 403BoNAE 3AiCHIOBATA TOUHE
PO3MUNIOBaHHSA Y3[0BX Kpato 00pobnoBaHOi 3aroToBKM Ta
PO3NUMIOBaHHS HA OBHAKOBI CMYXKH.

BignycriTb reuHT-6apanunk (8) i npocyHbTe Wwkany
napanenbHoro ynopa (10) B HanpaMHY onopHoi nnuTu (12).
3a/10noMOroo BifinoBiaHOI NO3HAUKK po3numioBaHHA (30)
ab0 (29) BCTaHOBITH 32 WKANOK HEODXIAHY WHPHHY
pO3NUMIOBaHHS, B. PO3Ain «[To3Hauku Ans
PO3MUMIOBAHHSY. 3HOBY 3aTAHITb FBUHT-HapaHuuk (8).

Po3nunioBaHHA 3 HanNpAMHOIO Nnaxkolo (gus. man. 1-K)
3a 10noMoroko HanpAMHoI NnaHku (31) MoxHa 3aicHIoBaTH
NPAMONiHINHE PO3MUMIOBAHHA.
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AnresiiiHe NoKpUTTA 3anobirae COBaHHI0 HANPAMHOT NNAHKK i
3axulLae NoBepxHio 0bpobntoBaHoi aeTani.

HanpamHy nnawky (31) MoxHa nogoBXuTu. [ins 1boro
noBepHiTb HanpAMHY nnaxky (31) Ha 180° i BcTaBTe 06MABI
HanpamHi nnaHku (31) ogHa B ogHy. [1nA dikcalii HaTUCHITL
Ha KHonKy (32). [ina [eMOoHTaXy HAaTUCHITb Ha KHomKy (32)
Ha iHLWoMy bolii i po3'efHaiiTe HanpAMHI Nnaxku (31).

Ha BepxHboMmy bolii HanpamHoi nnaHku (31) HaHeceHi ABi
no3Hauku. bik 3 nosHaukoro «90° BUKOPUCTOBYETbCA /1A
PO3NUNOBaHHS Nif NPAMUM KYTOM, a bik 3 no3Haukoto «45°%
— [INA BCIX iHLKX KYTiB PO3MUMIOBAHHA.

'yMoBa 3aKpaiHa HanpAMHOI LWKHK 3anobirae BUPMBaHHIO
NOBEPXHi Matepiany nia yac Po3NUIKBaHHA AEPEBUHM Nif
KyTom 90°i 45°.

Ipu BUKOHAHHI NepLLoi onepaii po3nuIBaHHA r'yMOBa
3aKpaiHa npunacoByETbCA [0 Balloi AUCKOBOI NUAKK | TPOXK
BiANWUNIOETbCA.

BkasiBka: HanpamHa nnaHka (31) noBuHHa 3aBxau
3HaxoAMTMCA 3 6OKY, L0 PO3NUMIOETLCA, BPIBEHD 3 KPAEM
3aroTOBKM i He BUCTYMaTH 3a HbOTO.

AKuio HanpAMHa nnaxka (31) BUCTyNae 3a Kpaw 3aroToBKM,
He 3aNnuLLIaNTe IMCKOBY NUNKY Ha HanpAMHiK nnauLi (31), He
niaTpPUMYtouM NUnKy. HanpsMHa nnawka (31) BurotoBneHa
i3 nnacTMacH i He MOXe BUTPUMATK Bary AUCKOBOI MUMKH.
3akpinitb HanpaAMHy nnaxky (31) 3a gonomoroio
cnewjianbHux cTpybuuH (33) Ha 3aroToBsui. CniakyiTe 3a TUM,
11106 BAMYKAICTb Ha BHYTPilLHbOMY bolli cTpybunHu (33)
3HAX0AMNACh Y BiANOBIAHOMY NPOPI3i HANPAMHOI NNAHKK
(31).

YBIMKHiTb €neKTponpunaz i BeAitb Aoro piBHOMipHO 3
NErkM NPOCYBaHHSAM B HANPAMKY PO3MUMNIOBAHHSA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» [ins akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
eneKTPONpUNag i BEHTUNALi/iHi OTBOPH B YKCTOTi.
Ao Tpeba NOMiHATH Nif'eHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHiit MaicTepHi ansa
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.
MasATHUKOBMI 3aXMCHUM KOXYX MAE 3aBX[N BINbHO
nepecyBaTUCA i CaMOCTINHO 3aKpUBaTUCA. 3 LiEi NPUUMHK
3aBX[M TPMMATE 30HY HABKOMO MaATHUKOBOTO 3aXMCHOTO
KOXYyXa B UACTOTI. Buganante nun i CTPYXXKY NEH3NUKOM.
MUnANbHi guckn 6e3 NOKPUTTA MOXHA 3aXMUCTUTH Bif KOpO3ii
TOHKWM LLIAPOM Oi, LLIO He MiCTUTb kiucnoT. MNepen
PO3MKMNIOBAHHAM BUTPITb ONito, iHaKLLe AepeBUHa byae B
nnAMax.
Cmona i Knew Ha NMNANbHOMY AMCKY NOTipLYHTb AKICTb
PO3NKNOBaHHA. 3 L€l NPMUNUHW BUTMPANTE NUNANBHI AUCKKM
Bifpasy nicnA BUKOPUCTaHHA.
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Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil malictepHi By oTpumaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAYKLT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis

Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba afasati Ha
€KONOriYHO UUCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMaa#Te eNeKTPOIHCTPYMEHTH B
nobytose cmitTA!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi aupektuen 2012/19/EU
11{010 BifiNpaLbOBaHKUX ENEKTPUUHMX | ENEKTPOHHUX
npUnagiB i ii nepeTBOpPeHHA B HaLioHaNbHe 3aKOHOAABCTBO
HenpuaaTHi 1o BXXWUBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPEMO i 3[aBaTH Ha EKOMOTIUHO UMCTY
pekynepawito.

Ipu HenpaBWAbHiIN yTUNI3aLii BiNPaLbOBaHi ENEKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CePeoBULLE Ta 3A0POB A MOAUHH Uepes
MOXNMBY HasBHICTb HEDE3MNEUHNUX PEUOBUH.
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Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaMLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbi.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLUiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLUbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK, 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay kesiHfie TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHIiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CanblHafbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHaNapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

AneKTp Kypanaapbl yiWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JXHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepai XaHe cunaTramanappabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.

Kayincisgaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp

Kypan aTayblHblH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) KaTbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
X8He KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanan6axpi3, Mbicanbl, JXaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, b6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbiHAapabl
Xacaingbl, an onap LWaHx Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUAnbIK
aniMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp aiblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAANi Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinFaH aNeKTp KypanaapbIMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHgeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAuTanap MeH CybITKbILTap
CHUAKTbI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCbliFaH 00Nca orapbl TOK COFY Kayini naiga
6onagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XoFapbinaragpl.

» Kabenbai Ticti 6onmaraH petre naiganaH6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, Ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
aiinap yLuiH caif Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi naaanay Tok CorFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD narganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHe napacatTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask Kuimaepi, Wwnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XXabblKTapbl
TUICTi XaFainapaa KonaaHbin XeKe XapakatTaHynapgpl
KemenTeqi.

» KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»oaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIPriLLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKa KOCY CaTCi3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XXeKe XapaKkaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TafHbILL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
afmahnapaa anekTp KypanfblH bakbinaHybliH cakTammpl.

» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HemMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, oHga onap Kocynbi
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bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 9peKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpainga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl po3eTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9pEKeT apKbInbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anablH anachbls.

» ATanmblll NapanaHy XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apekeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» JNeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepit okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
ONnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa HycKay anmaraH bonca, byibiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTp KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alaHbI KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiganaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl ecKkepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kKanmayblHa, benwekrepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabl
naipganaHypaH anfbiH XeHeHi3. nekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanagbl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canManbl
acnanTappgpl XaHe 1.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naipganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WapPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTP
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCcTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonpaHy meH bakpinayra xon bepmeingi.

Kbismert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHaeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi Kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eteqi.

®pe3sepnik-kecy CTaHOrbIMEH XYMbIC Ke3iHperi
Kayincisgik
Kecy apicrepi

> m Kayinti: KonpapbiHpbi3abl Kecy aiMaFbl MeH
)KY3/A€H anbic ycTaHbi3. EKiHwWi Konabl KocbiMwa
TYTKajia Hemece MOTOpP KOpNycbliHa KOMbIHbI3. Erep exi
KOMMEH apaHbl YCTacaHpl3, onap kecinMengi.

» [laiiblHgama acTbiHa TUMEHi3. Koprarbill ciaai
[lanblHAaMa acTblHAA XKY34€eH CaKTar anmMangbl.

» Kecy TepeHairi faiibiHaaMa KanblHAbIFbIHA
caiikecTeHaipiKi3. [laibiHaama acTbiHAa apa TiCTePiHiH
XapTbICbIHAH KeMi KepiHiCi Kepek.

» [laiiblHaaMaHbl KONMEH YCTan Hemece afKTaH eTKisin
KecneHi3. [laiibiHaamMaHbl TYpaKTbl NNatgopmara
bekiTiHi3. )XyMbICTbl AYPbIC KONfay AeHere acepai, XKy3
KaxanyblH Hemece bakbinay XofanTyfbl MUHUManaay
YLiH MaHbI3abl bonampl.

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbipblH CbIMAap Hemece
63 CbIMbIHa THIOi MYMKiH apeKeTTepAi XacaFaH Kesge
Kecy acnabblH TEK OKLWaynaHFaH ycTay XalblHaH
YCTaHbI3. [CTEN TypFaH CbIMFa TMIO ANEKTP LUbIFLIN TYPFaH
KyPanblHbIH MeTan benwwekTepiH icTeTin naiaanaHyLwbiHbl
TOK COFYbl MYMKIH.

» KeckeH ke3pe apaalibiM 6aFblTTaybill NNaHKa HeMece
OypbIWTbIK TipeyilTi naiAanaHbiibI3. byn KecikTiH,
[LIONMIriH XaKCcapTbiM XKy3 ThiFbINbIM KanyblHbIH KayibiH
Kementeni.

» Ingipik Teciktepi aypbic niwimpe (pom6) xxaHe
enwemae bonatblH Xy3aepai naiAanaHbiHbI3.

ApaHblH OpHaTy KypanziapblHa cai bonmaraH xyaznep
TeHepimae bonmaii, bakpinay XorFanTybiHa anbin Kenegi.
» EwkawaH 3aKbimpanfaH Hemece AypbIC eMec XKy3
waibanapblH Hemece bonTrapabl nafanaH6axbis.
LLlabanap MeH bonTTap apaHbi3 yLUiH apHabl XKacanfaH,
ONTUMANAbIK XXYMbIC KaHe nanaanaHy Kayintiri ywiH.

Kaiitapbim cebentepi MeH THicTi eckepTnenep

- KaiTapy byn KbICbinFaH, ChiFbiNFaH HEMeCe TEHepiMCi3 apa

NINCKICIHIH Ke3aeNCcoK peakLMAchl, o bakbinaycbi3 apaHbiH

KeTepinin fanblHAAMafiaH LWbIFbIN NaiaanaHyLwblFa WhlFbin

KkeTyiHe ceben 6onybl MyMKiH;

~ BUCK KabbINnaTbiH OMbIKMEH KaTTbl KbiCbiNFaH HemMece

cbiFbinFaH bonca, AMCK TOKTan MOTOP peakuichl bnokTbl

Xbingam Kepi bafbiTTa nafanaxyLubiFa TapTabl;

- erep auck bypanca Hemece keciri TeH bonmaca, AUCKIHIH

apKacblHfarbl TicTep afall OeTiHe Kipin AUCKiHiH OMbIKTaH

KeTepinyiHe xoaHe naiaanaHylublra cekpeyide ceben bonybl

MYMKIH.

KaiTapbim apaHbl KaTe naiaanaHyfaH xaHe/HeMece Kate

nanaanaHy aficTepiHiH Hemece LWapTTapbiHbIK CanfapbiHaH

BonartbIH xapakaTTapabiH, angbl anagbl.

» ApaHbl eKi KONMeH KaTTbl YCTaHbi3 XKaHe
KONAAPbIHbI3AbI KAUTAPbIM KYLITEPiHE KAPCbINbIK,
KepCceTeTiH Kyiiie OpHanacTbIpbiHbI3. [leHeHi3Ai
BUCKiHiH, 6ip XXaFblHa OPHANaCTbIPbIHbI3, AUCKIMEH
6ip cbi3biKTa emec. KaiiTapbiM apaHbl apkara cekipyiHe
ceben bonybl MyMKiH, bipak KanTapbiM KyLUTEPIH
naraanaHywwbl bakpinaybl MyMKiH, erep WapacblH Kepce.

» Erep auck kaxanca, Hemece kecy ke3 KenreH
cebenTeH ToKTanca, WypinneHi TOKTaTbin apaHbl fUCK
TOMbIK TOKTaFaHbiLa MaTepPUanAa XblMmKbITNAHbI3.
[ucki icten TypFanpa apaHbl aibliHAAMaAaH
WbIFapMaKbi3 HeMece apaHbl apKaFa TapTnaHbi3,
aliTnece KaiTapbiM naiga 6onybl MyMKiH. [ucki
KaxanyblHblH cebebiH Tabbin oHbl XotoFa apekeT
XacaHbl3.

» ApaHbl gaiibiHgaMa iWwinpe KanTa icke Kocyaa, apa
BMCKICiH TicTep MaTepuanaa 6onmaiTbiH eTin oibIKTa
opTara fanpaeHi3. Erep apa AKCKiCiH Kaxanca, apa kanTa
icke KOCbINFaHAA ON LUbIFbIN KETYi HeMece JaibiHAaMaaH
KaNTapbIM Kacaybl MyMKiH.

» YnkeH naHenbgepai TipeTin AUCKiHiH KbICbINYbIH
HeMece KaTapbiM XacayblHbIH, KayiniH
MHHHUManAaHbI3. YNKeH naHenbiep 63 ayblp/blFblHaH
uinyi MyMKiH. TipekTepfii naHenb acTblHa KeCiK Cbi3blFbiHA
XaKblH aHe NaHenb LeTTepiHe XaKblH Xepae
OpHanacTbipy Kepek.

» OTnec Hemece 3aKbIMAanfaH auckinepai
naipanan6anbi3. OTkipneHbereH Hemece aypbIC
OpHaTbIIMaraH MUCKinep XiHiluKe KecikTi xacan
nipingeyi, AUCKI Kaxanay aHe KaiTapyra anbin KeniHi3.

» [lucKi TepeHAiriH XaHe eHiCiH PeTTeNHTiH TYTKbIlTap
Kecy/ieH anfiblH KaTTbl XaHe 6ekem Typybl THic. Erep
LMCK TYTKbILLbI KeCy Ke3iHAE XblmKbica, byn Kaxany xaHe
KanTapyra anbin Kenyi MyMKiH.
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» bap kabbipra Hemece 6acka kepiHbeiTiH xainapabl
apanaypa apHaiibl pette abanaupis. LLIbiFbin TypraH
[LMCKI HblcaHAAPAbI Kecin KanTapbiMFa anbin Kenyi
MYMKiH.

Temenri Tipeyiw ¢yHkumaAco

» Op nailpanaHyfaH anfbiH TEMeHri Tipeyil aypbic
XabbInFaHbIH TeKcepiKi3. Erep TemeHri KopraFbiw
€epKiH XblMmKbIMaca apaHbl naifanaHbaxpbI3 xaHe
Aepey XabbiHbi3. TeMeHri KOpFaFbIWTbI elKallaH
albIK Kyire KanbipMaHpbi3 Hemece bekitneHis. Erep
apa Ke3aencoK TyCin keTce, TOMEH i KOpFaFbiLL KUcato
MYMKiH. TOMEHTi KOpFaFbILUThI Kepi TYTKAMEH KeTepin OHbl
€PKiH XYPETiH eTiHi3 XaHe UCKire Hemece backa
benuiektepre bapnbik bypbilTapbl KaHe Kecik
TepeHaiKTepiHae TUMEHI3.

» TeMeHri KOpFaFbIL XYMbICbIH TeKcepiHi3. Erep
KOPFaFbIL NeH cepinne Aypbic ictemece, onapfa
anpbiH KbI3MeT KepceTy kepek. TeMeHri KopFarbiLL
3akpiMaanFaH benwekTep, xabblckak kanfbiKTap Hemece
CbIHbIKTAP XMHanybl cebebiHeH XaKcbl icTemeyi MyMKiH.

» TeMeHri KOpFaFbILTbl KONMEH OMbIKTbI KECiKTep XaHe
KYAIKTI KecikTep CHAKTbI apHaibl KecikTepae Kantapy
MyMKiH. [lucki MaTepuanFa KipreHae TeMeHri
KOpFaFbILTbl KaHTapy TYTKacbIMeH KeTepiHi3, TeMeHri
KopFarbiL 6oc Typybl Kepek. bapnbik apanay
XKYMbICTapbIHAA TOMEHTT KOPFaFblLL aBTOMATTbI icTeyi THiC.

» OpAaiibiM apaHbl ycTenre Hemece efieHre KologaH
anpablH TEMeH i KOpFaFbill AUCKiHi KanTaybiHa Ke3
KeTKi3iHi3. KopranmaraH, MHepLMAMEH icTereH Auck
apaHbl apkara Xypin xanbiHaa bapnblk 3aTTapabl KecyiHe
ceben bonagbl. IUCK YLLiH BLIPINreHHEH COH TOKTay
YaKbITbIH ECKePiH3.

Kocbimia Kayinci3aik Hyckaynbikrapbl

» LlibiFapbinFaH XoHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AHanartbiH benLeKTepAeH XapaKaT anybiHb3 MyMKIH.

» ApaHbl 6acTbiH, yCTiHAE YCTan XYMbIC iCTEeMEH;3.
INeKTp Kypanmbl XKETKiNiKTi bakpinai anmanchbis.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiganasbin
JKacbIpbinFaH CbIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMeCe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbINblCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMzay MaTepuanfblk 3UAHFa
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» TypakTbl 6onmaca, aneKTp KypanmeH Xymbic
ictemeHi3. On apanay ycTeniHze Xymbic icteyre
apHanmaraH.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH aiblHaaMa KonblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik ycranagbl.

» Tik emec bypbiwneH xyprisinyi MyMKiH eHgipin kecy
Ke3iHfe apaHbIH 6aFbiTTaybil TaKTacbiH ByHipnik
aybITKyAaH KopFaKbi3. byiipnik aybiTKy Typbin Kanyra,
ocblnaiiua, Kepi COKKbiFa aKenyi MyMKiH.

Kasak |57

» Te3 KeceTiH bonatTaH XacanfaH, Tesimginiri >xorapbl
apanay guckinepiH naiganan6anpi3. MyHzai apanay
[LMcKinepi OHan CbIHYbl MYMKIH.

» Kapa metangapabl apanamanbi3. Kbi3raH )oHKanap
LIaHCOPY /bl OTaNnAbIPYbl MYMKIH.

» LLIAHTYTKbIL MAcKaCbIH KHiHi3.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XOFANTYbIHA anbin KeNyi MyMKiH.

OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MarpanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INeKTP Kypan Ko3ranManTbiH TipeKTe arallTbl boinai xoHe
KenaeHeHiHeH, bypblluneH kecyre apHanfaH. Caikec apanay
[QMCKINepiHiK KeMeriMeH NpodKnbaep CUAKTbI TyCTi
MeTanfapfaH XacanfaH )yka 3atrapabl apanayra bonagl.
Kapa meTanfapzpl engeyre bonmanppi.

BeiitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl benwiektepain Hemipnepi
rpachuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOPCETiniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.

(1)  AXbIpaTKbILLThI iCKE KOCbINYAaH KOPFAUTbIH KYNbiM
(2)  Axbipatkpii

(3) Kocbimiua TyTKa (beTi oKiaynaHraH)

(4) WnuHpenbai byrattay Tyimeci

(5)  EHic bypbiLbiHbIH LWKanach!

(6)  Antbl Kbipnibl AeHbeEK KinT

(7)  EHic bypbllublH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH
KynakTbl bypaHaa

(8) Mapannenb Tipekke apHanfa KynakTbl byparaa

(9) "CutControl" kecik cbi3bifbl yLUiH Kepic Tepeseci
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

(10) Mapannenb Tipek

(11) MaATHUKTIK KOpFaHbILL KanTama

(12) Tipek Takrachbl

(13) MaATHUKTIK KOpFaHbILL KanTaMaHbl PETTETiLll UiHTIpeK

(14) EHic bypblliblH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH
KynakTbl bypanaa

(15) KopraHbill kantama
(16) KoHKaHbl LublFapyFa apHarFaH kente Kyobip
(17) Tytka (beti oKwaynaxraH)
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(18) Llaibacbi bap Kpickbiw bypaHaa
(19) Kbickbiw hnate
(20) [uckini apa auckici®
(21) Tipek donaneui
(22) Apawnungeni
(23) Coprbiw WwnaHr”
(24) XoHxkaHbl baFbiTTay Kybbipbi
(25) LLan/oHKa Kopabbl?

(26) LllaH/xoHKa Kopabbl WKbepi

)

TeXHUKanbIK ManimeTTep

(27) Kecy TepeHgiriH peTTeyre apHanFaH KpICKblLL
HiHTIpEK

(28) Kecik TepeHairiHiH WKanacbl

(29) Kecik benrici 45°

(30) Kecik benrici 0°

(31) bBarbiTTayblw WKHA®

(32) barbiTTayblll peiKkaHbl KyNbinTay nepHec

(33) Bypaxaanbl Kbickpiw®

a) beiiHeneHreH HemMece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XUbIHTbIFbIMEH KAMTbINMAHAbI.
Tonbik Kepek-apakrapabl 6i3aiH kepek-apakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

)

Kon puckinik apacbi PKS 55 A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF"
PKS 66-2 AF”
OHiM HeMipi 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
HoMuHanabl TyTbIHbINATLIH KyaT Br 1200 1200 1600
boc xypic Kyrinaeri anHany xuiniri MUH™" 5600 5600 5000
Makc. kecik TepeHgiri
- 0°eic bypblwbiHpa MM 55 55 66
- 45°eHjc bypbllbiHAA MM 38 38 48
LUnuuaens bekiTkiwwi ° ° °
CutControl - ° °
L1laH/»o0HKa Kopabbi - ° °
Tipek TaKTacbIHbIH enwemaepi MM 288x 153 288 x 153 327x160
Apa TeceMiHiH MaKc. auameTpi MM 160 160 190
Apa TeceMiHiH MUH. inameTpi MM 150 150 184
Tipeyil AUCKiHIH MaKC. KanblHAbIFbI MM 1,8 1,8 1,8
BekiTkiL caHbinay MM 20 20 30
Canmarbl® Kr 3,9 3,9 5,4
KopFaHbiC Knacbl =W E ol

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF bafbiTTayblLu nnaHKameH
B) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 X3He KyaT allaCbIHCbI3 CanMarbl

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
Bepinictepai aybiCTbIpy KbiCKa TOK a3akoblH Tyablpaabl. [ypbic emec xenife 6acka Kypbinfbinap 3akpiMaaHybl MyMKiH. Xeni kegeprici 0,36 OMHaH

a3 bonca elukaHaai akaynblk Kytinmengi.

PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF yLuiH xeninik KocbinbiM WapTTapbl 60MbIHILA HYCKaynap:

Kypbinfbl IEC 61000-3-11 cTaHgapTbiHbIH TananTapbiHa cankec kenepixaHe benrini 6ip wapTrapaa Kocbinybl THiC. KypbinFbl XarbIMCbI3 KyaT
affiainapblHfia KEHeT KepHey e3repicTepiHe akenyi MyMKiH. Byn KypbinfbiHbIH Kapcbinbifbl Z,,., = 0,34 () nen opHatbinFaH. Maiaanauywbl
KYPbINFbl XKanfaHaTblH, Z,,,. KAPCbIMbIFbIHA Me KOCbINbIM HYKTECIHIH MblHa KapChinblK TanabblHa CONKEC KENreHiHe Ke3 XeTKI3yi KakeT: Z .., 2 Z .-
Erep Z,,.. MaHi benricia bonca, Z,,,,. MaHIH eni xabablKTayLLbicbIMEH HeMece KyaTrneH XabablKTanTbiH yibIMMeH bipre aHbIKTaHbI3.

Lybin xoaHe Aipingey Typanb aknapar

EN 62841-2-5 60/ibIHLLIA eCEenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
NieHrei apetre Kenecigen bonaapl:

PKS 55:

[bIbbICTbIK KbicbiM AeHreri 95 AB(A); AblObICTbIK KyaT
nexreiti 103 ob(A). K gancispiri = 3 ab.

PKS 66:

[bIBbICTbIK KbiCbiM fieHreri 96 AB(A); AbbbICTbIK KyaT
neHreri 104 nb(A). K gancispiri = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPABIK
KocblHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-5 6oiibiHiwa
€CenTeNnreH:

Araw apanay: a, = 4,0 M/c’, K = 1,5 m/c’
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MeTanabl apanay: a, = 3,0 m/c%, K = 1,5 m/c?

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Wybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLI 3aHzbl enLuey afici borblHLIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaasl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreli MeH LWYbIN WbIFApy MaHi ANEKTP
KYpanblHbIH HEriari XymbicTapbl yiliH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHAepi e3repei. byn
BYKin XyMbIC yaKpITbl yLLiH Tepbeny xaHe WybiN WbiFapyAbl
KaTTbl KBTEepYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
pipinfey AeHremi xaHe XyMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbI WhIFApy
MaHiH TOMeHeTen|.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLia
Kayinciszik WwWapanapblH KONAaHy KaXeT, MbiCanbl: aNeKTp
Kypanbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapAb! bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Xunay

» Makcumangbl pyKcar eTinreH XbingamabiFbl 3NEKTp
KYPanbiHbi3AblH, 60C aliHany MOMeHTiHe XoFapbl
bonfaH apanay guckinepiH nanganaHblHbi3.

Apa TecemiH opHaTy/aybICTbIpy

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» Apanay AucKiciH opHaTy Ke3iH/e KOpFaFbill KOMFan
KMiKi3. Apanay IUCKiCiHe TUreHze )apakart any kayni
bap.

» Terictey wexbepnepiH KOHAbIPMA peTiHae
naipanaH6anbi3.

» Tek ocbl NaifanaHy HyCKayNbIFbIHAQ XKHE INEKTP
KypanbiHaa 6epinren fepekrepre cai xaHe EN 847-1
boiibIHILA TekcepinreH 6onbin THicTi petTe
benrinenrex apanay aucKinepiH naiganaHblHbi3.

Apanay fucKiciH TaHpay

YCbIHbINATbIH AUCKiNepre Wonyabl 0Cbl Nakganaxy

HYCKaYNblFbIHbIH COHbIHAA TabyFa bonaapl.

Apa puckin wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

ANeKTP Kypanabl KO3FanTKpiLL KOPMYCbIHbIH bYHipniK XaFblHa

KOMbIHbI3.

- LUnuHpenbai byrFattay TyiMeciH (4) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

» Lnungenbpai byrattay Tyiimeci (4) apa wnuugeni
TOKTan TypFaH 6onca FaHa bacbiHbI3. DiiTnece anexkTp
KypanblH 3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

— AnTbl Kbipnbl ieHbek kinTneH (6) Kbickbill bypaHaaMaHsl
(18) @ barbiTbiHAa bypan WbiFapbiHbI3.

- ManATHHKTIK KopFaFblll KanTamaHbl (11) apTka TapTbin,
bepik ycTaHbI3.
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- Kpickbiw dhnaxewTi (19) xaHe apanay auckiciy (20)
wnuHaenbaeH (22) anbipi3.

Apa puckiH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

INEKTP Kypanzbl KO3FANTKbILL KOPMYCbIHbIH BYHipniK XarbiHa

KOMbIHbI3.

- Apanay auckicid (20) xaHe bapnbik bekity benwekTepit
Ta3anaHbl3.

- MaATHUKTIK KopFarbilll kantamaHbl (11) apTka TapTbin,
bepik ycTaHbI3.

- Apanay auckiciH (20) Tipek dnaneiHe (21) opHaTbIHbI3.
TicteppiH kecy barbiThl (apanay AUCKiCiHOeri KOPCETKiHiH,
barbiThl) KOpFarbill Kantamagarbl (15) barbiT
KepceTkicimeH bipaen bonybl Kepek.

- Kbickbiw thnaHeuTi (19) opHaTbIHbI3 XKaHE KbICKbILL BUHTTI
(18) @ barbiTbiHaa bypan OekiTiHi3. KbiCKbILL dnaHewTiH,
(21) xaHe Tipek dnaHelTiH (19) opHaTy Ky#i aypbic
60onybIH KanaranaHpia.

- LUnuHpenbai byrattay Tyimeci (4) bacbin, yctan
TYPbIHbI3.

— AnTbl KpIp/bl 6HBeK KinTneH (6) Kbickpilll BUHTT (18) @
barbiTbiHAa bypan bekiTiHi3. TapTy MOMeHTi 6-9 Hm
Kypaybl Kepek, KonmeH bypay nnioc % aiHanbiMra conkec
Kenepi.

Lan/»oHKa copy (B-E cypeTtTepiH KapaHbi3)

KopracblH bosy, Kelbip afall CopTTapbl, MUHEPanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THI0 XeHe

LaHAbI KYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHAarbl

afamfapa annepruanblK peakuuanapbl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aFaluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MmaTepuan Tek KaHa MamaHzap apKbinbi

eHaenyi MyMKiH.

— MyMKiHLWWiniriHWwe ocbl MaTepuan yLiH CanKec KeneTiH
LIAHCOPFbILTbI NakfanaHblHpI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbiNbIHAarbl ra3karapabl nanaanaHy
YCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3ae KonaaHbinatbix

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYblH
Kaparanaupbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Hyckay: Apanayna spaaitbim barbiTray KybbipbiH (24)

Hemece LilaH/>X0HKa kopabblH (25)naiaanaHcaHpi3, ylibin

TYPFaH XOHKanap cisre TuMenai.

BarbiTTay KybbipbiH (24) KoCbinFaH LaH/0HKa COPyMeH

Hemece OHCbI3 NaiaanaHy MyMKiH. bafbiTTay KybbipbIH

narpganaHyra bannaHbiCTbl PETTE Ci3re XOHKa TUMEKTIH eTin

Bypan, )oHKa WbiFatbiH xepre (16) canbiHpi3.

CbIpTKbI copFbiw (B cypeTiH KapaHbi3)
LLlaHcoprbitl WwnaHrbiH (23) (kabablk) )oHKanapabl
LblFapyFa apHanFaH kente Kybbipra (16) KocbliHbi3. CopFbiLil
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wnaHrbiH (23) WaHcopFbliLKa KOCbIHbI3 (Kepek-xapakTap).
Ocbl HYCKaynblK COHbIHAA TYPNi LIAHCOPFbILITapFa KOCy
aflicTepi KepceTinreH.

INEKTP Kypangbl KalblKTaH icke KOCy Kypbinfbicbl bap Bosch
(hvpmacbiHblH aMbeban WaHCOPFbILLbIHbIH WTENCeNbAik
poseTkacbiHa bipaeH kocyra bonagbl. On anekTp Kypan
KOCbINFaHza aBTOMATTbl TYP/E iCKe KOCbinabl.

LLlaHcopFbil 6HAENETIH MaTepuanFa Caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usH, 0bbIp TyFbi3aTblH HEMECE KypFaK,
LWaHAap YLUiH apHanbl LWAHCOPFbLILUTHI NARAANAHbIHBI3.

O3ingik copy (C-E cypetrepiH KapaHbi3)

LLlaH/»o0HKa KopabbiH (25) KiLui »ymblcTapaa XabbinFaH
winbep (26) MeHeH naiganaHy MyMKiH. YNKeH XyMblCTapaa
LWKMbepAi XXOHKaNap TYCETIH €TiN allblK KO Kepek.
LLlaH/*oHKa kopabbiH (25) »oHKa LWbiFaTbiH xepre (16)
CanblHbI3.

[LlaH/»oHKa kopabbiH (25) yakbiTbiHAa bocaTbin, THiIMAINITiH
CaKTaHpl3.

[1laH/*oHKa kopabbiH (25) 6ocarty yLuiH OHbI XXOHKA
wbiFaTbiH xxepaeH (16) Taptbin anbibi3. LLnbepai (26)
XOFapbliFa bacbin WwaH,/>oHKa KopabbiH (25) xaHFa bypan
OHbl 6OCaTbIHbI3.

CanynaH anfiblH WaH,/»oHKa KopabbiHbiH (25) KoC KyObIpbIH
Tas3anaHbl3.

Mapanany

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

NaiiganaHy Typnepi

Kecik Tepengiriu petrey (F cypeTiH KapaHpi3)

» Apanay TepeHziriH AaiblHAaMaHbIH, KanblHAbIFbIHA
bainaHbICTbl peTTeHi3. [lalibiHgamMaHbl Kepy MyMKiH
60onybl yLLiH 0N TiCTiH TONbIK OUiKTIriHEH a3blpak 6onyb
Kepek.

KblickbiL TyTKbIWTbI (27) 6ocary. LLlafbiH apanay TepeHairi

YLLiH apaHbl Tipek TakTafaH (12) apbl TapTbiHbI3, YIKEH

TepeHAiK yLWiH apaHbl Tipek TakTara (12) bacbiHpi3. Apanay

TEPEHAiriHiH WKanacbl 6oMbIHLLIA KAKET entemMai

OpHaTblHbI3. LiaHranbik KbicKbiwTbl (27) 6epik bekemaeHis.

BaFbIT OypbILbIH peTTey

Kartnapnbi bypasnamanapabl (7) xeHe (14) 6ocatbipi3.
Apatbl bypaHpi3. Kaxetri enwemai (5) wkanacbiHoa
opHatblHbI3. (7) MeH (14) katnap/bl bypaHaanapbiH kaita
BekiTiHi3.

Hyckay: bypbiwneH apanay Tepergiri apanay TeperairiHiy
LwkanacbiHga (28)kepceTinreH caHHaH Kem.

Kecik 6enrinepi (G cypeTiH kKapaHbli3)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Anra xa¥binatbiH "CutControl" (9) kepy Tepeseci guckini
apaHbl lanblHaaMara benrineHreH Kecik Cbiablfbl O0MbIHLLA
nen barbITTay yiWiH konaaHbinaabl. "CutControl" kepy

TepeseciHae (9) TikbypbILTbI KeCiK XaHe 45° KeciK yLliH
benrinep bap.

0° kecik benrici (30) Tik bypbiwneH apanay KesiHaeri apa
DMCKICIHIH KyHiH kepceTeni. 45° kecik benrici (29) 45°
BypbilneH apanay KesiHgeri apa AUCKICiHiH Ky#iH
KepceTefi.

\ e
X

»>J<
z } 1.
[lypbic Kecik xacay yLiH AUCKiNi apaHbl cypeTTe

KepceTinreHaen aarblHaamara Kapatbin OpHaTbiHbI3. CbiHaK,
KeCiK xacan KepiHjs.

Kecy 6enrinepi (PKS 55)

0°kecy benrici (30) Tik bypbilineH apanay KesiHaeri apanay
JIMCKICIHIH KyHiH kepceTepi. 45° kecy benrici (29) 45°-
BypbilineH apanay KesiHaeri apanay AMUCKICiHiH KyHiH

KepceTeqi.
X
| o
(29) [E;j (30

—»| >
z] Fh\ z] hv\ I
[ypbiC Kecik icTey yLWiH AUCKINiK apaHbl cypeTTe

KepceTinreHaen AarblHpamara OpHaTbiHbi3. CbiHaK KeciriH
acan KepiHj3.

I4—

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanblH 3aybITTblK TaKTanLIACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAXKeET.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH icke KOCy YLLiH angbiMeH KynbinTay
nepHecit (1) bacbin kewin KockbiL/ewipriwTi (2) bacbin
YCTan TypPbiHbI3.

INEKTP Kypanzbl ewipy YLiH KOCKbILITbI/ewipriwTi (2)
KibepiHi3.

Hyckay: Kayincisnik cebebineH Kockbiwu/ewwiprituTi (2)
KynbinTayra bonmaripl, 0 XyMbIC icTey KesiHae bacbinfax
Bonybl KaXeT.
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MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK )KyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.

Kecik eHi nainanaHFaH apa AMcKiciHe bainaHbiCTbl e3repeqi.

Apanay AucKinepiH COKTbIFbICYaH XaHe COKKblAaH

KOpFaHbl3.

JKaKcbl kecik canacbiHa KoM KETKi3Y YLUiH 3NeKTp KypanblH

BipKenki xaHe XeHin UTepy Ko3ranbiCbiIMeH Kecik

BarFbITbIMEH XYypri3iHi3. TbiM KaTTbl UTEPY HaTWXKECiHae

anMarnbl-canmManbl acnanTblH, KbISMET ETY Mep3iMi KbiCKapagib!

XOHE 3NEKTP Kypanbl 3aKbIMaanybl MyMKiH.

ApanayblH eHimainiri xxaHe canacbl kebiHece apanay

NINCKICiHiH KyHi MeH nilliniHe bainaHbicTbl. COHAbIKTAH TeK

OTKip XaHe eHAeNin )aTkaH MaTepuanFa xxapanTbiH apanay

[IMCKinepiH nanganaHblHbI3.

ArawTbl apanay

Apa IMCKiCiH IypbIC TaHAQY aFalUTbIH TYPiHe XoHe
canacblHa, COHaH COH bolinai Hemece kenaeHeHiHeH
apanayra bainaHbicTbl bonagpl.

KenpeHeHiHeH apanay Ke3iHae y3blH cepinneni XKoHka nanaa
bonagbl. YXOHKa LublFapyFa apHanFaH kente Kybbip (16)
Bitenyi MyMKiH.

EMEH MeH WwaMmLLaT LWaHbl IeHCayNbIKKA 6Te 3UAHIbI,
COH/IbIKTaH TEK LIAHCOPFBILLMEH XKYMbIC ICTEH3.

Tycri MeTangapabl apanay

Hyckay: TycTi MeTanapra apHanfaH apanay AuCKICiH
narganaHblHpi3. byn Ta3a apanayfibl KaMTamachi3 eTefi xaHe
apanay AUCKICiHiH cbiHanaHyblH bonabipManbl.

INEKTP Kypangbl KOCbIFaH Kyizae beniiekke xyprisiHia
)OHE OHbl Xainan apanaHpi3. LLlaFbiH bepyme, y3iniccia
KYMbIC iCTEHi3.

Mpothunbaepae apanay/bl apKaLlaH XyKa XKafblHaa
bacraHbI3, U Topiaai npodunbaepae apanayfbl elkaliaH
alliblK afblHaH bacTamaHbI3. Apanay AMCKiCiHiH
CblHanaHyblH bonfbipMay aHe aNeKTp KypangblH Kepi
COKKBICbIH bonpbipmay YLLiH y3blH NPOUNbAEPL TipeHs.

Mapannenbgi Tipeyiwnex apanay (H cypeTiH KapaHpbi3)
Napannenbpi Tipeyiw (10) garbiHaama xwueri borbiMeH aan
apanaynapfpl Ky3ere acbipyfa xaHe enwemi bipgen
OnaKTapra Kecyre MyMKiHAiK bepepi.

Karnapnbl bypaHaamanbl (8) bocatbin napannenbpi Tipek
(10) wkanacblH Tipey TakTacbiHbiH (12) baFbiTTaybilibiHAA
XbIMKbITbIHBI3. KepekTi kecy eHiH TvicTi (30) Hemece (29)
Kecy benriciHae WKananblk MaH PEeTiHE OpHaTbIHbI3,
"Apanay bypbilbiHbIH benrinepi” TapaybiH KapaHbl3.
Katnapnbi bypaHaamaHbl (8) kaitanaH bepik bexiTiHia.

BarbiTTaybiw nnaHkameH apanay (1-K cypetrepin
Kapaupi3)

BarbiTTaybiw nnaHka (31) kemerimeH Tik Kecikreppi
opblHaayFa bonagpl.

TyTKbIp baFbITTayblLl CblpFaHybIHbIH aNAbIH anbiM,
[naibiHnama beTiH kopFanabl.

BarbiTTaybiw nnaxka (31) ysaimaiabl. On yiwiH bafFbiTTaybitl
nnaHkaHbl (31) 180° bypan eki barbiTraybitl nnaHkaHbl (31)
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Bipre canbiHpi3. byrFattay yuin (32) TyimeciH bexiTiHi3.
[Llewy ywiH (32) nepHeciH backa xarbiHaa bacbin,
barbiTTayblww peikanapgpl (31) bip- bipiHeH wWbiFapbiHbI3.
BarbiTTaybill peika (31) xorFapbl xafbiHaa exi benri bap.
90° benrini xarblH TiKOYPbILTBI KECIKTEP YLUiH
narpanaHblHpl3, an 45° benrini xarblH backa bapnblk eHic
OypbiLTapbl YLWiH.

BarbiTTaybll perkaHblH pe3eHke xueri 90°- MeH 45°
KecikTep/ie afall 3aTTap/bl apanay Kesinae beTTiH kecinin
KeTneyiH kaMTamachbi3 eTefi.

Pe3eHke weri anFalwKpl apanay agiciHae AMCKiNiK apara
COMKeCTeHAIpiNin a3 apanaHagpl.

Hyckay: barbiTraybiw pevika (31) apanaHatbiH faibiHgama
XaFblHAa AaibIHAAMara XaTbim WbIKNan TYpYbl THIC.

Erep bafbiTraybiw nnaxka (31) gaibiHaama yiibiHaH LWbIFbIN
Typca, IUCKiNiK apaHbl barbiTTayblll niaHkaaa (31) ycramai
KanabipMaHpi3. barbiTraybilw peika (31) nnacTukreH
acanfaH 6onbin AUCKiNik apaHbl keTepmenai.

BarbiTTayblw peikaHbl (31) apHaiibl ataybi3beH (33)
naibiHaamara bekiTiHia. AtaybiabiH (33) iwiHaeri neHeci
barbiTTaybll perikaHbiH, (31) THicTi TeciriHge oTbIpybiHa k63
KETKI3iHi3.

INeKTP KyparnblH KOChIMN aHe Kecy barbiTbiHAA a3FaHTai
KbICbIMMEH bipKenki yprisiHia.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibIpbIH PO3EeTKaAaH WbIFapbIHbi3.
» XKakcbl api ceHimMai XYMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.
Erep 6ainaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincismikTiH TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuscbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
Xyprisinyi Tvic.
MasATHUKTIK KOpFaFblLLl KanTama apKallaH epKiH Ko3fanybl
XoHe 63 beTiHwwe xabbinybl kepek. COHfbIKTaH MAATHUKTIK
KOpFarblLL KanTama aiHanacbiHaaFbl ayMaKTbl 9pKallaH Ta3a
yCTaHbI3. LLaH MeH OHKanap/bl aKKbILNEH anbin
TacTaHpl3.
YKabbIHbl XOK apanay AMUCKinepiH KbILKbIIChI3 MyHaHbIH
YK KabaTbIMeH xaybin Koprayra bonaapl. Apanay anapiHaa
MYHaWAbl KeTipiKi3, MTKEHI Kepi Xaraaria araliTa jakrap
narpa bonagpl.
JKy3peri Wwanblp Hemece XeniMHiH KanablKTapbl Kecy
canacbiHa acep eTefii. CoHAbIKTaH NanganaHyaaH KemiH
apanay AMCKinepiH Ta3anaHbi3.
OHiMAep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocthepanblk XayblH-LUallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLLiHfE KYH CaYNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH IykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepze catyra bonagbl.
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Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex
ManiMeTTepai KaMTybl TUiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH
naifianaHblinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)
XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THic.

OHiMaeppi caty NPOLECIHIH aacbiHAa TOMEHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

— Carywwbl caTbin anyLblfa yAbIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anylwbira byrbimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHIiK 6epyi xaHe BU3yanabl TeKcepicTeH backa
byibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byrbiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapblH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKATbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe NaiifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl @HIME XeHLeY XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
BenwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep HOMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKbl benwekTtep
Typanbl ManimMeTTep TOMeHAEri MekeHXan 6o¥biHLa
KomxeTiMai:

www.bosch-pt.com

Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xaHe
0napAblH KepeK-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepepi.

CypakTap Kot xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH hpManbIK
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPMU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanblkTapbiHaa opbiHAanaasl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHimaepi nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblfbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK )XaHe 63eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbli3

Kbi3ameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeHXainapblH MbIHa XXepAeH KapaHbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapaty
INeKTp Kypanaap, *abaplkrap xaHe bymanapblH aitHanaHbl
KOPFaiTbIH Kafiere xaparyFa anapy Kaxer.
INeKTP Kypanaapabl yi KOKpiCbiHA
TacTamaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP KaHe ANEKTPOHABIK ecKi Kypanaap bolibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHaapra cankec
naiaanaHyra xapamcbI3 3neKTp Kypanaapbl benex
KWUHAMbIN, KoJere Xaparbinybl KAKET.

Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH ecKi aNeKTpRiK xaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapabiH bony
MYMKiHgiriHe bainaHbICTbl KOpLUIaFaH OpTara XaHe ajaMm
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTI3Yi MYMKIH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
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Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de

>

>

>
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protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
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care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;agi scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru ferastraie
circulare

Proceduri de taiere

> ﬂ PERICOL: Tineti-va mainile departe de zona de
taiere si de panza de ferastrau. Tineti a doua mana pe
manerul auxiliar sau pe carcasa motorului. Daca
ambele maini tin ferdstraul, ele nu pot fi taiate de panza
de ferastrau.

» Nuintroduceti mana sub piesa de lucru. Aparatoarea nu
vd poate proteja de panza de ferastrau de sub piesa de
lucru.

» Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de lucru. Sub piesa de lucru, din panza de
ferastrau ar trebui sa se vada mai putin de un dinte intreg.

» intimpul tiierii, nu tineti niciodata cu mainile piesa de
lucru si nu o sprijiniti pe picior. Asigurati piesa de
lucru pe o platforma stabila. Este important sa sprijiniti
in mod corespunzator piesa de lucru, pentru a reduce la
minimum expunerea corporala, agatarea panzei de
ferastrdu sau pierderea controlului.

» Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari la care accesoriul de taiere
poate nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul
cablu de alimentare. Contactul cu un conductor "sub
tensiune" va pune "sub tensiune" si componentele
metalice neizolate ale sculei electrice, putand electrocuta
operatorul.

» La taiere folositi un limitator paralel sau un limitator
de ghidare cu margine dreapta. Aceasta imbunatateste

precizia de taiere si reduce riscul agatarii panzei de
ferastrau.

» Folositi intotdeauna panze de ferastrau avand orificiul
de prindere de dimensiunile si forma corecta (diamant
versus rotund). Panzele de ferastrau care nu se
potrivesc cu sistemul de prindere al ferastraului vor
functiona descentrat, provocand pierderea controlului.

» Nufolositi niciodata garnituri sau bolturi de prindere
ale panzelor de ferastrau care sunt deteriorate sau
necorespunzatoare. Garniturile si boltul de prindere ale
panzei de ferastrau au fost au fost special construite
pentru ferastraul dumneavoastrd, pentru functionarea sa
sigurd si obtinerea unor performante optime.

Cauzele reculului si avertismente legate de acestea
-reculul este o reactie brusca la o panza de ferastrau indoita,
intepenitd, sau descentrata, cauzand ridicarea din piesa de
lucru a ferastraului necontrolat si aruncarea sa spre
operator;

- cand panza de ferastrau este indoita sau intepenita ca

urmare a inchiderii fantei de tdiere, panza de ferastrau se

opreste iar reactia motorului impinge rapid unitatea spre
operator;

- dacd panza de ferastrau se rasuceste sau se descentreaza

in tdieturd, dintii de pe marginea posterioard a panzei de

ferastrau pot intra in suprafata lemnului provocand iesirea
panzei de ferastrau din taietura si facand-o sa ricoseze
inapoi, spre operator.

Reculul este consecinta utilizarii gresite si/sau defectuoase a

ferastraului si poate fi evitat prin masuri preventive

adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti ferm, cu ambele maini, ferastraul si aduceti-va
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Pozitionati-va corpul in oricare parte a
panzei de ferastrau, dar nu coliniar cu panza de
ferastrau. Reculul poate face ferastraul sa sara inapoi,
dar fortele de recul pot fi controlate de operator prin
adoptarea unor masuri preventive adecvate.

» Cand panza de ferastrau se blocheaza sau daca
intrerupeti taierea dintr-un motiv oarecare, eliberati
butonul de pornire si tineti ferastraul nemigcat in
material pana cand panza de ferastrau se opreste
complet. Nuincercati niciodata sa scoateti ferastraul
din fanta de taiere sau sa trageti ferastraul spre spate
cat timp panza de ferastrau inca se mai roteste, in caz
contrar existand pericol de recul. Identificati si eliminati
cauza blocarii panzei de ferastrau.

» Atunci cand reporniti un ferastrau aflat in piesa de
lucru, centrati panza de ferastrau in taietura, astfel
incat dintii de ferastrau sa nu se angreneze in
material. Daca o panza de ferastrau se blocheaza,
aceasta s-ar putea ridica sau ar putea fi aruncata inapoi
din piesa de lucru in momentul repornirii ferastraului.

» Sprijiniti panourile mari pentru a reduce la minimum
riscul de blocare si de recul al panzei de ferastrau.
Panourile mari se pot incovoia sub propria greutate.
Panourile trebuie sprijinite pe ambele parti ale discului,
atat in apropierea liniei de tiere cat si la margine.
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» Nufolositi panze de ferastrau tocite sau deteriorate.
Panzele de ferastrau neascutite sau montate incorect
realizeazd o taieturd ingustd, ducand la o frecare
excesivd, blocarea panzei de ferastrau.si recul.

» Parghiile de reglare a adancimii si a unghiului de
inclinare a panzei de ferastrau trebuie sa fie bine
stranse si fixate inainte de a executa taierea. Daca
dispozitivul de reglare a panzei de ferastrau se
deplaseaza in timpul taierii, aceasta ar putea provoca un
blocaj sau un recul.

» Fiti extrem de precauti atunci cand taiati in pereti
ferastrau iesita in afard poate taia obiecte care sa
provoace recul.

Functionarea aparatoarei inferioare

» inainte de fiecare utilizare, verificati daca
aparatoarea inferioara se inchide corect. Nu folositi
ferastraul daca aparatoarea inferioara nu se misca
liber si nu se inchide instantaneu. Nu fixati sau nu
legati niciodata aparatoarea inferioara in pozitie
deschisa.Daca, in mod accidental ferdstraul cade jos,
aparatoarea inferioard ar putea fi indoitd. Ridicati
aparatoarea inferioard cu manerul de retractare si
asigurati-va ca se misca liber si nu atinge panza de
ferdstrau sau oricare alta componenta, in niciun unghi si
nicio adancime de tdiere.

» Verificati daca arcul aparatoarei este in buné stare de
functionare. in cazul nefunctiondrii corespunzitoare
a aparatoarei si a arcului, inainte de utilizare, trebuie
efectuata intretinerea lor. Aparatoarea poate functiona
greoi din cauza unor componente deteriorate, a unor
depuneri persistente sau a acumularii de deseuri.

» Aparatoarea inferioara poate fi retractata manual
numai in vederea unor taieri speciale ca "taieri cu
avans in adancime" si "taieri combinate”. Ridicati
aparatoarea inferioara cu manerul de retractare si de
indata ce panza de ferastrau intra in material,
aparatoarea inferioara trebuie eliberata. La toate
celelalte lucrari de tdiere, apardtoarea inferioara trebui sa
functioneze automat.

» inainte de a pune ferastriul pe bancul de lucru sau pe
jos, aveti intotdeauna grija ca aparatoarea inferioara
sa acopere panza de ferastrau. O panza de ferdstrau
neprotejata, in deriva, va provoca deplasarea spre spate
a ferastraului, tdind tot ce-i sta in cale. Tineti cont de
timpul necesar pana la oprirea panzei de ferastrau dupa
eliberarea butonului de pornire.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

» Nu lucrati cu ferastraul deasupra capului. Astfel nu veti
avea un control suficient asupra sculei electrice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
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si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Nufolositi scula electrica in regim stationar. Nu este
destinatd utilizarii impreuna cu masa de lucru pentru
ferastrau.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Lataierea cuintrare directa in material®, care nu se
executa in unghi drept, asigurati placa de ghidare a
ferastraului impotriva deplasarii laterale. O deplasare
laterala poate duce la blocarea panzei de ferastrau si prin
aceasta, larecul.

» Nufolositi panze de ferastrau din otel rapid. Astfel de
panze de ferdstrau se pot rupe cu usurinta.

» Nu tiiati metale feroase. Aschiile incandescente pot
provoca aprinderea sistemului de aspirarea prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de taieri in lemn cu
reazem fix, longitudinale si transversale, drepte si inclinate.
Cu panze de ferastrau adecvate pot fi tdiate si metale
neferoase, de exemplu, profile.

Nu este permisa prelucrarea metalelor feroase.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Piedicade pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire

(2) Comutator de pornire/oprire

(3)  Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)

(4) Tastade blocare a axului

(5)  Scaldaunghiurilor de inclinare

(6) Cheie hexagonala

(7)  Surub-fluture pentru preselectarea unghiului de
inclinare
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(8)  Surub-fluture pentru limitatorul paralel (22) Axulferastraului
(9) Vizor pentru linia de tdiere ,CutControl* (PKS 55 A/ (23) Furtun de aspirare”
PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2 AF) (24) Tub deviator pentru aschi
(10) Limitator paralel (25) Caseti de colectare a prafului/aschiilor”
(11) Apératoare-disc (26) Sertar pentru caseta de colectare a prafului/aschiilor
(12) Placadebaza (27) Parghie de strangere pentru preselectarea
(13) Maneta de reglare pentru aparatoarea-disc adancimilor de tdiere
(14) Surub-fluture pentru preselectarea unghiului de (28) Scald a adancimilor de tiiere
inclinare (29) Marcaj de taiere la 45°
(15) Capac de protectie (30) Marcaj de taierela 0°
(16) Orificiu de eliminare a aschiilor (31) Sini de ghidare”
(17) Maner (suprafata izolatd de prindere) (32) Tasta de blocare a sinei de ghidare
(18) Surub de fixare cu saiba (33) Menghina”
(19) Flansa de strangere a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
(20) Panzi de ferastrau circul ar? de livrare sta'ndard. Toat(.a.. accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

(21) Flansé de prindere

Date tehnice
Ferastrau circular PKS55A PKS 66 A
PKS 55-2A PKS 66 AF*
PKS 66-2 AF”
Numar de identificare 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
Putere nominald W 1200 1200 1600
Turatie in gol rot/min 5600 5600 5000
Adancime maxima de tdiere
- laun unghide inclinare de 0° mm 55 55 66
- laun unghide inclinare de 45° mm 38 38 48
Dispozitiv de blocare a axului ° ° °
CutControl - ° °
Caseta de colectare a prafului/ - ° °
aschiilor
Dimensiuni placa de baza mm 288x153 288x153 327x160
Diametru maxim al panzei de ferastrau mm 160 160 190
Diametru minim al panzei de ferastrau mm 150 150 184
Grosime maximd a corpului panzei de mm 1,8 1,8 1,8
ferdstrau
Orificiu de prindere mm 20 20 30
Greutate® kg 3,9 3,9 5,4
Clasa de protectie =W = I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF cu sina de ghidare

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereazi caderi de tensiune de scurtd durata. in cazul unei alimentari nesatisficitoare de la reteaua electricd, pot fi
afectate si alte scule si echipamente electrice. Daca impedantele de retea sunt mai mici de 0,36 ohmi, nu se prefigureaza defectiuni.

Observatii privind conditiile de racordare la retea pentru PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Aparatul corespunde cerintelor IEC 61000-3-11 si este supus racordului conditionat. Aparatul poate cauza fluctuatii ocazionale de tensiune in
conditii de alimentare nefavorabile. Inpedanta acestui aparat este setatd ca Z,,,, = 0,34 Q. Utilizatorul trebuie sd se asigure ca punctul de
racordare cuimpedanta Z,,,,, la care aparatul trebuie sa fie conectat, indeplineste cerinta de impedanta: Z,, 2 Z,... Daca Z,,,, este necunoscuta,
stabileste Z,,,, consultandu-te cu furnizorul retelei de alimentare sau cu autoritatea in domeniul furnizarii energiei electrice.
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-5.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali:

PKS 55:

nivel de presiune sonora 95 dB(A); nivel de putere sonora
103 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB.

PKS 66:

nivel de presiune sonora 96 dB(A); nivel de putere sonora
104 dB(A). IncertitudineaK = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-5:

Debitarea lemnului: a, = 4,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

Debitarea metalului: a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacdtoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile i zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» Folositi numai panze de ferastrau a caror viteza
maxima admisa este mai mare decat turatia de
functionare in gol a sculei dumneavoastra electrice.

Montarea/Inlocuirea panzei de ferastrau circular

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Lamontarea panzei de ferastrau, purtati manusi de
protectie. in cazul contactului cu panza de ferastrau,
exista pericolul de ranire.

» Nu folositi in niciun caz discuri de slefuit ca
dispozitive de lucru.
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» Folositi numai panze de ferastrau care corespund
specificatiilor din prezentele instructiuni si celor de
pe scula electrica care au fost verificate si marcate
corespunzator, conform EN 847-1.

Alegerea panzei de ferastrau
La sfarsitul acestor instructiuni de utilizare este disponibild o
lista a panzelor de ferastrau recomandate.

Demontarea panzei de ferdstrau (consultati imaginea A)
Pentru inlocuirea accesoriilor, cel mai bine este sa agezati
scula electrica pe latura frontala a carcasei motorului.

- Apasati tasta de blocare a arborelui (4) si mentineti-o
apasatd.

» Actionati tasta de blocare a arborelui (4) numai atunci
cand arborele ferastraului se afla in repaus. in caz
contrar, scula electrica se poate deteriora.

- Cuajutorul cheiiimbus (6), desurubati surubul de fixare
(18) in directia de rotatie @.

- Basculati spre inapoi apardtoarea-disc (11) si fixati-o in
pozitie.

- Scoateti flansa de strangere (19) si panza de ferastrdu
(20) de laarborele ferastraului (22).

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)
Pentru inlocuirea accesoriilor, este recomandat sa asezati
scula electricd pe latura frontala a carcasei motorului.

- Curdtati panza de ferastrau (20) si toate componentele
de fixare care urmeaza sd fie montate.

- Basculati spre inapoi aparatoarea-disc (11) si fixati-o in
pozitie.

- Montati panza de ferastrau (20) pe flansa de prindere
(21). Directia de tdiere a dintilor (directia sagetii de pe
panza de ferastrau) si directia de rotatie indicata de
sageata de pe capacul de protectie (15) trebuie sa
coincida.

- Asezati flansa de strangere (19) si insurubati surubul de
fixare (18) in directia de rotatie @. Asigurati-va ca
respectati pozitia corectd de instalare a flangei de
prindere (21) si flansei de strangere (19).

- Apasati tasta de blocare a arborelui (4) si mentineti-o
apasata.

- Tnsurubati strans cu ajutorul cheii hexagonale (6) surubul
de fixare (18) rotindu-lin directia @. Cuplul de strangere
trebuie sa fie de 6-9 Nm, ceea ce corespunde unei
strangeri manuale plus % de rotatie.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor
(consultati imaginile B-E)

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
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(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Observatie: Pentru debitare, utilizati intotdeauna tubul

deviator (24) sau caseta de colectare a prafului/aschiilor

(25) pentru a evita impactul cu aschiile proiectate in aer.

Tubul deviator (24) poate fi utilizat cu sau fard instalatia de

aspirare a prafului/aschiilor racordata. Rotiti tubul deviator

dupa cum este necesar astfel incat sa nu intrati in contact cu

aschiile si fixati-| ferm in orificiul de eliminare a aschiilor

(16).

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea B)
Montati un furtun de aspirare (23) (accesoriu) la orificiul de
eliminare a aschiilor (16). Racordati furtunul de aspirare
(23) la un aspirator (accesoriu). La sfarsitul acestor
instructiuni este disponibila o prezentare generald a
diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.

Scula electrica poate fi racordata direct la fisa unui aspirator
universal Bosch cu un sistem de pornire de la distanta.
Acesta porneste automat in momentul pornirii sculei
electrice.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirarea independenta (consultati imaginile C - E)
Caseta de colectare a prafului/aschiilor (25) poate fi utilizata
pentru lucrari de dimensiuni mai mici cu sertarul inchis (26).
In cazul lucrarilor mai mari, trebuie si lasati sertarul deschis
pentru a permite colectarea aschiilor.

Fixati caseta de colectare a prafului/agchiilor (25) ferm in
orificiul de eliminare a aschiilor (16).

Goliti cu regularitate caseta de colectare a prafului/aschiilor
(25) pentru a asigura un randament inalt.

Pentru golirea casetei de colectare a prafului/aschiilor (25),
trageti-o din orificiul de eliminare a aschiilor (16). Apasati in
sus sertarul (26), rotiti in lateral caseta de colectare a
prafului/aschiilor (25) si goliti-o.

Curatati stuturile de conectare ale casetei de colectare a
prafului/aschiilor (25) inainte de montare.

Functionarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere (consultati imaginea F)

» Reglati adancimea de taiere in functie de grosimea
piesei de prelucrat. Sub piesa de prelucrat ar trebui sa
se poatd vedea mai putin decat indltimea intreaga a unui
dinte.

Detensionati parghia de strangere (27). Pentru o adancime

de taiere mai mica, trageti ferdstraul de pe placa de baza

(12), iar pentru o adancime de taiere mai mare, apasati

ferastrdul pe placa de baza (12). Reglati cota doritd pe scala

adancimilor de taiere. Strangeti din nou ferm parghia de

strangere (27).

Reglarea unghiului de imbinare pe colt

Desfiletati suruburile-fluture (7) si (14). Basculati ferastraul
in lateral. Reglati cota dorita pe scala (5). Infiletati ferm la
loc suruburile-fluture (7) si (14).

Observatie: in cazul taierilor de imbinare pe colt, adancimea
de taiere este mai mica decat valoare afisatd pe scala
adancimilor de taiere (28).

Marcaj de taiere (consulta imaginea G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

Vizorul ,CutControl” (9) care poate fi rabatat spre inainte
serveste la ghidarea precisa a ferastraului circular de-a
lungul liniei de taiere marcate pe piesa de prelucrat. Vizorul
L,CutControl” (9) este prevazut cu un marcaj pentru taierea in
unghi drept si pentru taierea la 45°.

Marcajul de taiere la 0° (30) indica pozitia panzei de
ferdstrau la taierea in unghi drept. Marcajul de taiere la 45°
(29) indicd pozitia panzei de ferdstrdu la taierea in unghi de

45°,
BN

X

=T

in vederea tiierii la dimensiuni exacte, asaza ferastraul
circular pe piesa de prelucrat, conform imaginii. Este
recomandat sa efectuezi o taiere de proba.

Marcaj de taiere (PKS 55)

Marcajul de taiere la 0° (30) indica pozitia panzei de
ferdstrau la taierea in unghi drept. Marcajul de taiere la 45°
(29) indicd pozitia panzei de ferdstrau la taierea la 45°.
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in vederea téierii la dimensiuni exacte, asezati ferastraul
circular pe piesa de prelucrat, conform figurii. Este
recomandat sa efectuati o taiere de proba.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sd coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actionati mai
intai piedica de pornire (1), iar apoi apasati comutatorul de
pornire/oprire (2) si mentineti-| apdsat.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (2).

Observatie: Din considerente privind siguranta,
comutatorul de pornire/oprire (2) nu poate fi blocat, ci
trebuie sa fie mentinut apasat fara intrerupere in timpul
functionarii ferastraului.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Latimea de taiere variaza in functie de panza de ferastrau

utilizata.

Feriti panzele de ferastrau de socuri si lovituri.

Manevreaza uniform scula electrica, impingand-o usor in

directia de taiere pentru a mentine o calitate optimd a taierii.

Un avans prea puternic reduce considerabil durata de viata a

accesoriului si poate deteriora scula electrica.

Performantele si calitatea tierii depind in principal de

starea si forma dintilor panzei de ferastrau. De aceea, folositi

numai panze de ferastrau ascutite si adecvate pentru

materialul de prelucrat.

Debitarea lemnului

Alegerea panzei de ferdstrdu potrivite se va realiza in functie
de tipul de lemn, calitatea acestuia si de tipul de tdieri,
longitudinale sau transversale.

La taierile longitudinale in lemn de molid se desprind aschii
lungi, spiraliforme. Acestea pot infunda orificiul de eliminare
aaschiilor (16).

Pulberile de la lemnul de fag si stejar sunt deosebit de nocive
pentru sdnatate, de aceea trebuie sa lucrati numai cu un
sistem de aspirare a prafului.
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Debitarea metalelor neferoase

Observatie: Utilizati numai o panza de ferastrau
corespunzatoare, ascutita, pentru taierea metalelor
neferoase. Aceasta asigura o tdiere curata si previne
blocarea panzei de ferastrau.

Conduceti scula electricd, numai dupd ce ati pornit-oin
prealabil, spre piesa de lucru si debitati cu atentie piesa.
Continuati apoi lucrul cu avans redus si fara intreruperi.

In cazul profilurilor, incepeti taierea intotdeauna in partea
ingustd, iar la profilurile in forma de U nu incepeti niciodatd
taierea in partea deschisa. Sprijiniti profilurile lungi pentru a
evita blocarea panzei de ferastrau si reculul sculei electrice.

Taierea cu limitatorul paralel (consultati imaginea H)
Limitatorul paralel (10) permite tdierea exacta de-a lungul
muchiei piesei de prelucrat, respectiv taierea de benzi
identice.

Desfiletati surubul-fluture (8) si impingeti scala limitatorul
paralel (10) prin ghidaj, in placa de baza (12). Reglati
latimea de taiere dorita ca valoare pe scald la marcajul de
tdiere corespunzator (30), respectiv (29), consultati
sectiunea ,Marcajele de tdiere”. Strangeti din nou ferm
surubul-fluture (8).

Debitarea cu sina de ghidare (consultati imaginile I-K)
Cu ajutorul sinei de ghidare (31) puteti realiza téieri drepte.
Stratul adeziv previne alunecarea sinei de ghidare si
optimizeaza suprafata piesei de prelucrat.

Sina de ghidare (31) este extensibila. Pentru aceasta, rotiti
sina de ghidare (31) la 180° si cuplati intre ele ambele sine
de ghidare (31). Apasati pana la blocare tasta (32). Pentru
demontare, apasati tasta (32) de pe cealaltd parte si trageti
sinele de ghidare (31) pentru a le separa.

Sina de ghidare (31) are doua marcaje in partea superioara.
Utilizati partea cu marcajul ,90°” pentru taiere in unghi
drept, sau partea cu marcajul ,45°” pentru toate celelalte
taieri oblice.

Gulerul din cauciuc de pe sina de ghidare asigura la taieri la
90°si 45° 0 apdratoare antigpan, care, la debitarea
materialelor lemnoase, previne deteriorarea suprafetei.

La prima operatie de debitare, gulerul din cauciuc se
adapteaza la ferastraul dumneavoastra circular, fiind taiat
putin.

Observatie: Sina de ghidare (31) trebuie sa fie pozitionata
paralel cu partea de debitat de piesei de prelucrat si nu
trebuie sa iasa in afara.

Dacd sina de ghidare (31) iese in afard la capatul piesei de
prelucrat, nu lasati ferastraul circular pe sina de ghidare
(31) fard a-I sustine. Sina de ghidare (31) este realizatd din
material plastic si nu sustine ferastraul circular.

Fixati sina de ghidare (31) cu ajutorul menghinelor speciale
(33) pe piesa de prelucrat. Aveti grija ca curbura de pe
partea interioara a menghinei (33) sa se afle in degajarea
corespunzatoare din sina de ghidare (31).

Porniti scula electrica si conduceti-o uniform si impingand-o
usor in directia de taiere.

Bosch Power Tools
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Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.
» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta
operatie se va executa de cétre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.
Apardtoarea-disc trebuie sa se poatd deplasa intotdeauna
liber si sa se poata inchide automat. De aceea, mentineti
permanent curata zona din jurul aparatorii-disc. Tndepértati
praful si aschiile cu ajutorul unei pensule.
Panzele de ferastrdu care nu sunt acoperite cu un strat de
protectie pot fi protejate impotriva coroziunii prin aplicarea
unui strat subtire de ulei fara acizi. inainte de tiiere,
indepartati din nou uleiul, in caz contrar, acesta va lasa pete
pe lemnul tdiat.
Resturile de rasind sau clei depuse pe panza de ferastrau
afecteazd calitatea taierii. De aceea, curdtati panzele de
ferastrau imediat dupa utilizare.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebdrilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice Si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasaHua 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTeTe BCHUKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHHUECKHUTE Xapak-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NPM CNa3BaHEeTo Ha yKasaHuATa no-4ony mMorar ja npe-
[IM3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDABMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTPHUYEecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3erte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAH1TE N1 ToMHK PabOTHW MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTpPYMeHTa B cpefia C NOBU-
LUEeHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT 1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepUanu UK Nap.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAilKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE Aa 3arybuTe KOH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUueCKu ToK

» LllencenbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MeHSIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
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na. Korato paboTute CbC 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTU HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu 10 3a3eMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN ypeau, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato 171070 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HHUKBaHe
Ha TOKOB yAap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B EN1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toii He e npepBuAeH. Hukora He H3non3Baiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, oMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHA Ha MALUMHKU. [MOBPEAEeHH Unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3MON-
3BaiiTe cCamo YAbMKHUTENHU Kabenu, noaxoaawm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, NIPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpefa, U3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUH! TOKoBe. /13Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HamMarABa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HauMH Ha paﬁora

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feiicT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTe NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTo cre ymo-
PEHH UNK NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHU BeLlecTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLy1 nekapcTea. EanH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [la MMa 3a
NOCNeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKMU HApaHABaHMA.

» Pa6otete c npeanasBallo pabortHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ouuna. HoCEeHETo Ha NoaXoasLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHW NpeanasHu CPENCTBa, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBH NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHtudo-
HW), HaMansBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau Aa BKAouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK fja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HoCEHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOJABAHETO Ha 3aXxpaHBaLL0
HanpexeHue, JOKATo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/OUEH,
YBENMWYaBa OMacHOCTTa OT TPY0BM 3M0MOMNYKHU.

» [lpenu fa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
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MHCTPYMEHTH 1 FaeuHM Kniouose. [TOMOLLEH HHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe A NPUUMHM
TPaBMH.

» UsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUS HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMPATe eNneKTPOMHCTPYMEHTa no-fobpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HUKHE HeOuaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKM APEXH unu yKpaweHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosAHMe OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIMpoKKTE Apexu, yKpaLLeHaTa, AbAruTe KOCU Morar
[ia bbaar 3axBaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa 1
(hyHKLMOHHMPA H3NPaABHO. V13M0N3BaHETO Ha ac1pauu-
OHHa CUCTeMa HamanfABa PUCKoBeTe, b/MKallu ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOHHCTPYMEHTA BCNeAC-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHMETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. E|HO HEBHMMATENHO IEHCTBIUE MOXE Aa
NPEeaNn3BHKa TEXKX HapaHABAHMA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mno/3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s OT NPOU3BOAMUTENA IMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3Baite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpoOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie M3KNIoUBaH U BKOUBAH MO NPEABHUAEHHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBaa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

» lpeau Aa u3BbpLUBaTe KAKBUTO M Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTAKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
ZeTo He Morat Aa 6baar focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

» Mopabpxaiite A06Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT De3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
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ce norpuxere NoBpeAeHUTe aeTainu aa 6baar pemMou-
THPaHU. MHOTO OT TPY/A0BHTE 3M10MONYKK Ce [bMKaT Ha
Hemobpe NofIbp)KaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTUBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
NOBHA U ONepaLuu, KOUTO TPAGBa Aa u3nNbnHuTe. Us-
MOM3BaHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NMPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.

» MopabpiaiiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeOMaCNeHH. Xb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKU HE
no3BonsABat besonacHara pabota M 106POTO KOHTPONMPA-
HE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpPaHH cneLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTHHANHYU Pe3epPBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e30nacHOCT 3a LMPKYNApH
Mpoueaypu npu pasaxe

> m ONACHOCT: [ipbxTe pbueTe cu Ha 6esonacHo
pa3cTosHu1e OT 30HaTa Ha PA3aHe U LUPKYNAPHUA
Auck. C BTopara pbka 3axBawyaiiTe cnomaratenHara
PbKOXBaTKa UMK KOPNyca Ha eneKkTpoaBuratend. AKo
IIbPXKUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA C IBETE PbLIE, HAMA Onac-
HOCT IMCKBT [1a T'M HapaHH.

» He nocraBsaiite pbueTe cv oA pa3pA3BaHUA AeTain.
[Mperpagara He By 3awutaBa nog fetanna.

» HacrpoiiBaiite sbnbounHata Ha pa3aHe cbobpasHo fe-
benuHara Ha fetaina. OT jonHaTa cTpaHa Ha aeTaina
TpsbBa Aa ce nofiaBa no-Masnko OT ejHa BUCOUMHA Ha 3b-
ba.

» Hukora He xBalaiTe ¢ pblie UMK MeXAY KpaKata cu
AeTaiina, KOMTo LWe ce pexe. 3axBawyaiite getaina
KbM CTabUNnHa NOBbPXHOCT. M3KMI0UMTENHO BaXHO € f1a
noanupare aetaina npaBuUHO, 3a la HaManuTe OnacHoCT-
Ta OT HapaHsBaHe, 3aKNMHBaHe Ha AMCKa Unu 3aryba Ha
KOHTpON.

» Korato usnbnHaBate onepawus, Np1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONMACHOCT PeXXeLUuAT MUHCTPYMEHT ja MOXe fia 3a-
cerHe CKpUTH Nof NOBbPXHOCTTa NPOBOAHULIM NOA
HanpeXeHWe UNK 3aXpaHBalLuA kaben, gonupaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 40 H30/TMPAHNTE NOBbPX-
HOCTH Ha pbKOXBaTKHTE. [1pK KOHTAKT C NPOBOAHMK NoA,
HanpeXeHKWe N0 MeTaNHWUTE YacTH Ha eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXe [ Ce NOABM HaNpeXXeHWe W ToBa [ia Npefu3BuKa
TOKOB yfiap.

» Koraro paspsa3Bare, BUHaru u3non3ssaiite nperpaga 3a
pa3psABaHe UNK NpaBobrbAeH Bogauy. Tosa noaobpasa
TOYHOCTTA Ha Cpe3a U HaMansBa Bb3MOXXHOCTTA OT 3aXBa-
LLiaHe Ha OCTPHETO.

» BuHaru uanon3ssaiite UMPKYNAPHH AUCKOBE C NPaBUA-
HUTe pa3MepH U hopMa (AMaMaHTeH UMK KPbIbA) K C
NpaBUNHUA NPUCbeSUHHTENEH OTBOP. [JUCKOBE, KOUTO
He ca C No[X0AALLW 3a Bana Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa NpH-
CbeIMHUTENHU Pa3MepH, NPeaN3BUKBAT bueHe U 3aryba
Ha KOHTPON.

» Hukora He U3non3BaiTe NoOBpefeHH UNH HENPABHIHU
Wwanbu 3a octpue unu bonr. LLaibute 3a ocTpue 1 bon-
TbT Ca CNeLWanHo NPOeKTMPaHU 3a Ballius LMPKYNAp, 3a
ONTUManHo Npe/acTaBaHe u besonacHa paboTa.

OTKaT U HAUMHU Ha NPeA0TBPaTABAHETO My

- OTKATbT € BHe3anHa peakLus npu npuiLMnaHo, bnokupaxo

UMW PA3MECTEHO LMPKYNAPHO OCTPKE, BOAELLA 0 HEKOHTPO-

NIMPaHO NoBAMraHe M U3CKauaHe Ha LMPKynapa oT AeTanna

KbM 0neparopa;

- aKO OCTPHETO Ce NpHuLLMne unu bnokrpa NbTHO B LiENKaTta,

TO CNUpa Aa Ce ABUXM W peakLiMaTa Ha MOTopa 33JBMKBa

CBETKaBMUHO ypesia 06paTHO KbM OMepaTopa;

- aK0 OCTPHETO Ce YCyue U1 pa3MecT B Cpe3a, 3bbLuTe Ha

3a[]HKA pbb Ha 0CTPKUETO MoraT Aa 3abUAT B ropHaTa NoBbpX-

HOCT Ha IbPBOTO U Aa A0BEAAT 10 M3CKauaHe Ha OCTPHUETO OT

cpes3a ¥ ABXEHWETO My Ha3aj, KbM oneparopa.

OTKaTbT € CNeACTBUE Ha HENpPaBMNHO BopaBeHe C LIUPKYNAp-

HaTa Mall1Ha M/Mn1 HenpaBUIHY PabOTHY MpoLEAYPH U MO-

e fia bbae NpeaoTBpaTeH upes NoAXoAALLM NpeanasHu

MEpPKH, KaKTO e OMMCaHO No-fony.

» [IpbiKTe UMPKYNApHaTa MallMHa 34paBo C ABETe pble,
a pbleTe CH APbXKTE B N03ULMUA B KOATO Aa NPOTUBO-
AedcTBaTe Ha Bb3HUKBaLYUTE NPHU OTKaT cunu. Croiite
BMHAru HaCTPaHM OT UMPKYNAPHUA AUCK, HUKOTA He
nocTaBaAnTe LUPKYNAPHUA AUCK B €4HA NUHUA C TANOTO
cH. [Py Bb3HUKBaHE Ha OTKAT LMPKYNAPHATA Malu1Ha MO-
)Xe a 0TCKOUM Ha3afl, HO PaboTeLMAT C Hes MOXe Aa Npo-
TMBOZENCTBA Ha CUNUTE Ha OTKaTa, ako Ca B3eTH NOAXOAR-
LM NpeanasHu MEpKK.

> AKO LUPKYNAPHUAT AUCK Ce 3aKNUHU UMK NPOLLECHT HA
pA3aHe bbje NpeKbCHAT No Apyra NPUYMHa, OTNYCHe-
Te NYCKOBUA NPEeKbCBaY U 3afpbXKTe UMPKyNApHaTa
MalUKMHa HeNnoABHKHA B AeTaiiNna [0 MbNHOTO CNUpaHe
Ha BbpTeHeTo Ha Aucka. Hukora He onuTBaiTe Aa u3-
BaiuTe LMPKyNApHaTa MallKHa OT AeTalna, f0KaTo
AUCKBT Ce BbPTH U CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT oTKart. OT-
KpWITE NPUUMHATA 32 3aKNMHBAHETO Ha LUPKYNAPHUA
NIUCK M A OTCTPAHETE C NOAXOAALL MEPKM.

» Koraro BKntouBate LpKynsapHa MallKHa, KOATO e BpsA-
3aHa B AieTaiin, MbpPBO LeHTPUpPaiiTe AUCKA B MeXAHUHA-
Ta U ce yBepeTe, ue 3bOUTe He 3axBawat getanna. Ako
[IMCKBT € 3aKNWUHEH, KOraTo BKNOYBATe MallMHATa, MOXe
[N1a bbie U3XBbPAEH OT ieTalna Unu ia NPUUMHHK OTKaT.

» lMoanupaiite roneMu NNouu, 3a Aa U3bersere Bb3HUK-
BaHeTO Ha OTKaT NpH NPUTHCKaHe U BnokupaHe Ha auc-
Ka. [onemu nnoun Morart fja ce orbHart nog encTeue Ha
cobcTBeHaTta cu cuna Ha TexectTa. lnounte TpAbea aa bb-
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[T NOAINMPaHK 1 OT [1BETE CTPaHK B BNM30CT 10 NMHUATA
Ha cpesa U B Kpas.

» He u3nonsgaiite Tbnu UNK NOBpeAEHU ocTpUeTa. Hesa-
TOUYEHHTE UK HEMPABMNHO HACTPOEHM OCTPUETA FEHEPU-
pat TACHA pA3Ka, KOETO BOAM [10 NPEKOMEPHO TPHEHE,
3axBalliaHe Ha OCTPUETO U OTKaT.

» lpenu pa3aHe 3ataraiite onopuTe 3a AbN6ounHa U
HaKMNOH Ha cpe3a. AKO N0 Bpeme Ha pA3aHe HacTPoHKuTe
Ce NPOMEHAT, UMPKYNAPHUAT IUCK MOXe [la Ce 3aKNWUHH 1
[la Nnpean3BuKa oTKar.

» bbpete U3KNIOUMTENHO BHUMATENHHU NPHU PA3aHe B Cb-
LWeCcTBYBaLYM CTEHH UMK BPYTH 30HK 6e3 BUAUMOCT.
LIMpKyNAPHUAT AUCK MOXe 1 nomnafiHe Ha 06eKTH, KOUTO
[la NpPean3BMKaT OTKaT.

dyHKuuMA Ha fonHaTa nperpaga

» MposepnBaiiTe fonHaTa nperpaja 3a NPaBUNHO 3aTBa-
pAHe npeny BcAKa ynotpeba. He nanonssaiTe Lupky-
nApHaTa MalUKHa, aKo fONHATa Nperpaaa He ce ABUXKK
cBoboAHO U He 3aTBapA BeAHara. Hukora He 3axBa-
wWaiiTe MNKU 3aBpb3BaiiTe AONHATa Nperpaga B 0TBOpe-
Ha NO3HULUA.AKO LMPKYNAPDT CyuaiHo bbae uanycHar,
[loNHaTa Nperpaga Moxe fia ce orbHe. OTBOpeTe foNHaTa
nperpagia c 10cTa 1 ce yBepeTe, ue MOXe Aa Ce ABUKM
€BODOAHO W He Jon1pa 10 AMCKA WK [0 APYTU AETanNu
MPU BCUUKKU Bb3MOXHHU ﬂbl’l60lWIHVI W HaKNOHW Ha pA3aHe.

» MMpoBeperte paborara Ha Npy>MHaTa Ha fONHaTa nper-
papa. Ako nperpagata U npyXX1HaTta He (YHKLUOHH-
pat NpaBUNHO, NPEAH NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa Te TpAbBa Aa 6baat nonpaseHu. [lonHara nper-
pajia MoXe [1a 3a[ibpXa W [la ce ABKXH baBHO BCneacTre
Ha NOBPE/EHH IeTalnu, OTNaraH1a OT CMONa UK HaTpyn-
BaHe Ha CTbProTHUHK.

» OtBapAiTe Ha pbKa foNHaTa nperpaja camo npu cne-
LManHK CHTyaLUK, Hanp. NPy paspaA3BaHe ¢ Npobusa-
He UNK pa3pA3BaHe noA HaknoH. OTBopeTe fjoNHaTa
nperpaga c nocTa U ro oTnycHeTe BeAHara Wom LupKy-
NAPHUAT QUCK NPopeXe AeTalina.3a BCAKAKBO Apyro
pA3aHe jonHaTa nperpada Tpsbea Aa pabotv aBTomMaTny-
Ho.

» BuHaru cnepete aanu fonHata nperpaga noKp1ea ocT-
pueTo Npeay Aa NocTaBATe LMPKYNApa BbpXy paboten
NNOT UNK Nop,. He3aLLMTEHOTO ABUXKELLO Ce OCTpUe Lie
N0Befie [0 U3MeCTBaHe Hasaj] Ha LMPKYNAPa W BCUUKO,
KOETO € Ha MbTA My, Lie bbae cpsasaHo. Mpu ToBa ce cbob-
passBaiTe ¥ ¢ BPEMETO 3a [IBUXEHWE N0 MHEPLMA Ha IuC-
Ka cnej U3KMiouBaHe.

[onbnHKUTenHU yKasaHua 3a 6esonacHoct

» He bbpkaiite ¢ pble B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe fia
Ce HapaHWTE BbPXY BbPTALLMTE Ce UacTy.

» He paboterte c uupkynspa Hag HUBOTO Ha FrnaBara. Ta-
Ka He MOXETE /1a KOHTPONIMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTA
[N0CTaTbuHo f0bpe.

» W3non3Baiite noaxoaAwm npuéopu, 3a Aa oTkpuete
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, HNH ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
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NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fia NPenusBuKa no-
)Xap W TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBog MoXe Aa
[NoBefie 10 eKcnnoaua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBO
1IMa 3a NOCNeaCTBUE rONEMU MATePUATHH LLETH U MOXeE
[N1a Npeain3BMKa TOKOB yaap.

» He nanon3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA CTaLHOHAPHO.
Toli He e 3amucneH 3a ynotpeba ¢ Maca 3a LMpKynap.

» Ocurypsasaiite 06pabotBaHua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT ¢ NoAX0AALLM NPHUCTOCobneHus U1 ckobM, e 3acTo-
NOPEH N0 3[PaBO U CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO o AbPXKUTE
C pbKa.

» pu ,cpasBaHe c npobuBaHe”, KOETO He Ce H3BbPLLUBA
noA npas brbA, NOACUrypeTe cpelly CTPaHUUHO U3-
MecTBaHe BogewaTta nnoua Ha uupkynapa. CTpaHuuHo
M3MeCTBaHe MOXe [1a 3aXBaHe LMPKYNAPHUA NUCK U Taka
112 0BefIe [10 OTKaT.

» He nanon3gaiite UMPKYNAPHU AUCKOBE OT Gbp3opesHa
cToMaHa. Taku1Ba LMPKYNAPHM IUCKOBE Ca KPEXKK U ce
uynAT NecHo.

» He pexeTe uepHu MeTanu. HaxexeHuTe CTPYXKU Morat
712 Bb3MNAMEHAT CbOPbXEHUETO 3a PAXOU3CMYKBaHe.

» Pabotete c npoTMBONpaxoBa Macka.

» Mpepau Aa ocTaBuTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, M3uaKBai-
Te BbPTEHeTo /ia cnpe HanmbAHo. B npotneeH cnyuaﬁ n3-
NON3BaHUAT pa60TeH WHCTPYMEHT MOXe fa ionpe apyr
NpeaMeT U Aa Nnpean3BrUKa HEKOHTPOMPAHO NpemMecTBa-
He Ha ENEeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BAUMATENHO BCUUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a be30-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnefcTs1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMH.

Mons, umaiiTe npefBua n30bpaxeHnATa B NpefHara uact Ha

PbKOBOACTBOTO 3 pabota.

MpeaHasHaueHne Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pa3pA3BaHe Ha
[IbPBECHW MaTep1ant no nNpaea NMHWUsA, NepreHanKynapHo
WK cbC cKocaBaHe. C NOAXOAALLM PEXELLM NMCTOBE MOraT
[na Obfiat pa3pA3BaHN M TbHKOCTEHHU 1ETAHN OT LiBETHU Me-
Tanu, Hanp. NPoGUK.

He ce fionycka 06pabotBaHeTo Ha ieTainu OT UepHU MeTanu.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTpaHuLa.

(1) BrokMpoBKa Ha MyCKOBHMA NPeKbCBaY
(2) Myckos npekbcBay

(3) CnomaratenHa pbkoxBartka (M301MpaHa NoBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(4) bByToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana
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(5) Ckanasau3MepBaHe Ha brb/a Ha CKOCABaHe (19) 3acronopsBay hnaxel
(6) LllectocTeHeH kntou (20) UwpkynsapeH auck®
(7)  BuHT C Kp1nuata rnasa 3a NPeABapUTENHO perynupa- (21) UenTpoBaLy dnaHed,
He Ha HaK/oHa Ha cpesa (22) Uvpkynapex wnmkaen
(8) BuHT C Kpunuata rnasa 3a onopara 3a ycrnopeHo Bo- (23) Macmykeay mapkyy”
nexe (24) brnos apantep
(9) Bwu3bop 3a nuHKATa Ha cpe3a "CutControl" 25) K 2
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ (25) Kyru 3anpax/crpyxkn
PKS 66-2 AF) (26) MNnb3arau 3a npaxoynoBuTeNHaTa KyTUA
(10) Onopa 3a ycnopenHo BofieHe (27) 3acronopsBaLy N0OCT 3a NPEBAPHTENHO PEryNUpaHe

Ha ibnbounHaTa Ha Bps3BaHe
(28) Ckana3a otuuTaHe Ha JbnbounHaTa Ha cpesa
(29) MapkupoBka Ha cpesa 45°

(11) LlapH1pHO OKaueH NpeanaseH KOXyX
(12) OcHosHa nnoua
(13) JlocT 3a peryn1paHe Ha WapHUPHO OKaueHus npep-

naseH KoXyX (30) MapkupoBka Ha cpesa 0°
(14) BuHT c kpunuata rnaBa 3a NPeABapUTENHO Perynupa- (31) Hanpasnasawa wuHa”

HE Ha HaKNoHa Ha cpesa (32) byToH 3a 3acTonopsBaHe Ha HanpasnABallaTa W1Ha
(15) TpennaseH koxyx (33) BuHTOBa CKOba®
(16) OtBOp 3a U3XBLPNAHE HA CTPYXKKUTE a) MW306pa3eHuTe Ha UrypUTE H ONUCAHUTE JONMBAHUTENHH
(17) PbKOXBaTKa (V|30I'|V|paHa ﬂOBprHOCT 3a 3aXBa|.|.laHe) npucnocoﬁneuun He Ca BKNIOYEHHU B CTaHAAPTHaTa OKomn-

NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha OMbAHKTEN-
(18) 3arerareneH BMHT C Laiba HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONMbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHU
PbueH uupkynap PKS 55 A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF*
PKS 66-2 AF”
KatanoxeH Homep 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
HoMWHanHa KOHCyMMpaHa MOLLHOCT W 1200 1200 1600
060pOTH Ha NpaseH xof, min™* 5600 5600 5000
MaKc. AbnbounHa Ha ps3aHe
— NpWBIBA Ha ckocABaHe 0° mm 55 55 66
~ MPUBIBA HA CKoCABaHe 45° mm 38 38 48
3actonopsBaHe Ha Bana ° ° °
CutControl - ° °
Kyt 3a npax/cTpyxku - ° °
Pasmepy Ha ocHoBHaTa nnoua mm 288x 153 288x 153 327x160
Makc. aMameTbp Ha UMPKYNAPHUA mm 160 160 190
JUCK
MuH. AMameTbp Ha LMPKYNAPHUA AUCK mm 150 150 184
Makc. febenrHa Ha TAnoTo Ha Ancka mm 1,8 1,8 1,8
lpucbeanH1TeNeH 0TBOP mm 20 20 30
Terno® kg 3,9 3.9 5,4
Knac Ha 3aluTa o/ IV [ol/ 1l

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF ¢ HanpaBnasatla WwiHa

B) Terno 6e3 MpexoBu NpoBoaHHK 1 be3 wencen
[laHHTe BaXaT 3a HOMUHANHO Hanpexenwe [U] o1 230 V. MK OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CEUMMHUUHH 32 OTAENHH U3MbHEHMS Tean
[JaHHW MOrar fja Bapupar.

Mpu BKNtouBaHe Bb3HUKBA KPATKOTPAMHO HaManABaHe Ha HaNPeXeHHUeTo B 3axpaHBaLyata Mpexa. Mpu HefobpK MpexoBM YCNoBMA Morart aa
Bb3HMKHAT BNOLLABAHMA NPK ApyruTe ypeau. Npu umnenanc B mpexara nog 0,36 oma He ce 0uakBaT CMYLLEHHS.
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YKasaHus 3a yCNOBHA Ha CBbp3BaHe KbM Mpexxata 3a PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

YCTPOHCTBOTO OTroBaps Ha u3nckBaHuATa Ha IEC 61000-3-11 1 e 0beKT Ha yCnoBHO CBbp3BaHe. YCTPOHCTBOTO MOXe /13 I0BEfIE 10 BPEMEHHU KO-
nebaHus B HaNpeXeHWeTo Np1 HebNaronpUATHM YCNOBMA Ha eNeKTPo3axpaHBaHe. MIMneaaHChT Ha TOBA YCTPOWCTBO € HACTPOEH Ha

Z,a = 0,34 Q). Motpebutensat 1pabsa Aa rapaHTMpa, ue TouKaTta Ha CBbp3BaHe C UMNEAaHC Z,,,., KbM KOATO YCTPOACTBOTO TPAbBa Aja ce BKNOUM,
0TrOBaps Ha M3UCKBAHETO 38 UMNEMAHC: Z, . 2 Z,.- AKO Z,.., € HEU3BECTHO, ONpepenete Z,.. NPX KOHCYNTaLuA ¢ enekTpo3axpaHBeatiara komna-

HWA UK OTTOBOPHUA OpraH.

WUHdopmaLya 3a M3MbYUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HA EMUCHUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-5.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LYM
0BMKHOBEHO €:

PKS 55:

PaBHuiLie Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 95 dB(A); MOLLHOCT Ha
3Byka 103 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

PKS 66:

PaBHuILe Ha 3BYKOBOTO HansAraHe 96 dB(A); MOLHOCT Ha
3Byka 104 dB(A). HeonpepenexocTK = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

lMbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BeKTopHata cyma no
TPUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 62841-2-5:

PasaHe Ha ibpBeH MaTepuan: a, = 4,0 m/s’, K = 1,5 m/s’
PasaHe Ha MeTan: a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0aTaLusa HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbINacHo NpoLefypa, onpefeneHa u MoXe fia CNyxu 3a
CPaBHABAHE C Py eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHa OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMHM 1 LIyM.

locoueH1Te HUBO Ha BUBpALMUTE M CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LWYM Ca NPEACTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TexHUUECKO 0bCnyxBaHe,
HUBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLYM MO-
e [la ce pas3nnuasart. Toa b1 MOTN0 3HAUMTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpAbBa ia
Ce OTYMTaT M NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KNKOUeH WK paboTu Ha NpaseH xoA. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCUKUTE Ha BUDpaLIMK W LYM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiTe 4OMbNHATENHU MEPKM 3a NPeaNa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eNCTBUETO HA
BUOpaLMKTE, HaNPHUMep: TEXHUUECKO 0DCMY)XBaHe Ha eNneKT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbleTe TONM, LenecbobpasHa opraHusaums Ha paboTHUTe
CTbNKK.

MoHTupaHe

» UsnonsBaiiTe camo pexeLLy AUCKOBE, UHATO MAKCH-
ManHo JONnyCcTHMa CKOPOCT Ha BbpTeHe e No-BHCOKa OT
CKOpPOCTTa Ha BbPTEHe Ha Npa3eH XoA Ha Bawusa enek-
TPOMHCTPYMEHT.

MocraBaAHe/cMsAHa Ha pexeLwua gUCK

» lpeau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaiiTe Lencena or 3ax-
paHBaLiaTta mpexa.

» [pu MOHTMPAHETO Ha LMPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBULM. [1py 1ONKUP A0 LMPKYNAPHUA
[IMCK CblLeCTBYBA ONACHOCT 1a Ce HapaHuTe.

» B HMKaKbB clyuaii He H3non3BaiiTe abpa3uBHU JUCKO-
Be KaTo paboTeH HHCTPYMEHT.

» W3non3Baiite camo LMPKYNAPHU JUCKOBE, KOUTO CbOT-
BETCTBAT Ha NOCOYEHHUTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCN-
noatauua U BbpXy eNneKTPOMHCTPYMEHTA AaHHH U ca
u3nutanu no EN 847-1  0603HaueHH No CbOTBETHHA
HauuH.

WU360p Ha yUPKYNAPHUA AKCK
CrnMCBK Ha NPENopbUBAHMTE PEXELLM NIMCTOBE MOXKETE Aa
HamepwTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCrnoarauys.

[leMOHTaX Ha LMPKYNAPHUA AUCK (BXK. cpur. A)
Halt-nobpe e npu cMAHa Ha LIMPKYNAPHUA IUCK Aa NOCTaBUTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NIerHan Ha UenHaTta CTpaHa Ha enekT-
poaBuratens.

- HartucHete W 3aapbxTe byTOHA 3a 3acTONOPABaHe Ha Bana
(4).

» Hartuckaiite b6yToHa 3a 3acTonopaBaHe Ha Bana (4) ca-
MO NPH HaMbNHO CNPAN Ban. B NpoTMBEH Cyyail enexT-
POMHCTPYMEHTLT MOXE fia Ob/ie NOBPefieH.

- C wecrtocteHHuna kntou (6) pa3suiiTe 3acTonopABaLLmA
BHHT (18) KaTo BbPTUTE B NOCOKaTa @.

- 3aBbpTeTe Ha3a/ M 3afIPbXKTE LWAPHUPHKA NPeanaseH Ko-
xyx (11).

- [lemoHTHpaiTe 3acTonopsaBalLua dnaxel] (19) v umpky-
nAapH1a auck (20) ot Bana Ha eneKkTPoMHCTpyMeHTa (22).

MoHTaX Ha LUPKYNAPHUA auck (BX. cur. A)

Halt-nobpe e npu cMAHa Ha LIMPKYNAPHUA IUCK Aa NOCTaBUTe

€NeKTPOMHCTPYMEHTA NIerHa Ha UenHaTta CTpaHa Ha enekT-

poaBuratens.

- [ouucTeTe UMpKynApHUA auck (20) 1 BCHUKK AeTannu,
KOWTO LLie MOHTHpATE.

— 3aBbpTeTe Ha3aj M 3afiPbXKTe LWAPHUPHKA NPeanaseH Ko-
Kyx (11).

- [ocTaBete uMpkynapH1s auck (20) Ha LeHTpoBaLLMA
hnarel; (21). Mocokara Ha pA3aHe Ha 3bbuTe (03HaueHa
CbC CTPerKa BbpXy UCKa) W OCOKaTa Ha BbpTeHe (03Ha-
UeHa CbC CTPenka Bbpxy npeanasHua koxyx (15) Tpabsa
[N1a cbBrafar.

- Mocraeete 3actonopssaua thnaqed (19) v Hasuitte
BHHTa (18) KaTo ro BbpTUTE B NOCOKaTa @. BHUMaBalTe
onopHuAT natel (21) v 3acTonopABawuUAT dinaxel
(19) na ca Bnesnu NpaBUIHO B NO3WLIMUTE CH.
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- HatucHeTe W 3apbTe DyTOHA 3a 3acTONOpSABaHE Ha Bana
(4).

- C wectocTeHHuna kniou (6) 3aterHeTe 3acTonopsABaLLna
BUHT (18) KaTo ro BbpTUTE B NOCOKaTa @. MOMEHTLT Ha
3araraHe Tpsbea aa e 6-9 Nm; ToBa CboTBETCTBA NPUON.
Ha 3aTAraHe Ha pbka nnioc 1/4 obopora.

U3scmykBaHe Ha npax/cTpyxku (BX. ¢ur. B-E)

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO Ha MaTepUany

KaTo ChbpXalli1 0noBo 6oM, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fia 6baat onacHu 3a 3gpaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa MPaxoBe Morat

12 NPeM3BMKAT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QIUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UNY HAMUPALLY ce Habnu3o nuua.

Onpenenenn npaxose, Hanp. OTAeNAlLMUTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byK 1 b0, ce cunTar 3a KaHLeporeHH1, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKaK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHa (Xpo-

mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

IbpXalLly a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanUMULMPaHK N1La.

- Mo Bb3MOXHOCT M3M0N3BaiTe NoaXoAAlla 3a 06paboTBa-
HWA MaTepKUan CUCTeMa 3a NPaxoynassHe.

- OcwurypsBaiite f0bpo NpoBeTpsABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbyBa ce U3NoN3BaHETO Ha iWXaTeNHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.

Cna3sBaiTe BanuaHuTe BbB BaluaTta cTpaHa 3akOHOBM pasro-

pendw, BanuaHW npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» W3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NNAMEHH.

Ykasanue: 3a ja He Nonajat OTAeNALMUTE Ce NPU pA3aHe

CTbProTUHH BbpXy Bac, BUHaru Uanonasante brnoBus afan-

Top (24) unu KyTHATA 3a Npax/cTpyXKK (25).

‘brnosuaT anantop (24) Moxe aa ce U3non3sa ¢ unu bes

BK/IOUEHA NPaxocMyKauka. 3aBbpTeTe bINIOBUS aaanTop Ta-

Ka, ue oTAENALIMUTE Ce NPU PA3aHe CTbProTHHM f1a He nonaaat

BbpXy Bac, ¥ ro BKapaiiTe 34paBo B 0TBOPA 3a U3XBbpNsHe

Ha cTbprotuHute (16).

BbHLHa cucTema 3a npaxoynasaHe (BX. dur. B)
lMocTaBeTe WNaHr Ha npaxocMykauka (23) (He e BK/oUeH B
OKOMM/IEKTOBKATa) Ha OTBOPA 3a U3XBbP/IAHE Ha CTPYXXKH
(16). Cebpxete wnaHra (23) kbM NpaxocMykauka (He e
BK/IOUEHA B OKOMMN/IEKTOBKaTA). pernes Ha HaunHa Ha
BK/IOUBAHE KbM Pa3NUUHK NPAXOCMYKaUKH LLie HaMepHTe B
Kpas Ha ToBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMMoaTaLua.
ENeKTPOMHCTPYMEHTLT MOXe f1a Ob/ie BKNIoUeH Henocpeac-
TBEHO KbM KOHTaKTa Ha yHMBEpPCa/Ha NPaxocMyKauka Ha
Bolu ¢ Mofiyn 3a AMCTaHLIMOHHO 3aaeicTBaHe. [pu cTapTUpa-
HETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA aBTOMATUYHO 3aMouBa Aa pa-
00TH M NpaxocMyKaukara.

M3nonasaHata npaxocMykauka Tpsbea Aia € NpurofHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce o1ena ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo
npax W1 KaHLEeporeHeH Npax, U3non3eanTe cneuuanuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

CobcTBeHa cuctema 3a npaxoynassHe (BX. ur. C - E)
3a KpaTKoTpanHu AeMHOCTH NpaxoynoBuTenHata kytusa (25)
Moe fia bbaie M3nonasaHa CbC 3aTBOPEH Nnibarau (26). Mpu
Mo-NpOoAb/KUTENHH IeiHOCTY TpAOBA la OCTaBUTE MiTb3raua
OTBOPEH, TaKa ye CTbProTUHUTE ia MOrart ia u3nafart.
BkapaitTe 3apaBo npaxoynoBuTenHara kytus (25) B otBopa
32 U3XBbPNAHE Ha CTPYXKK (16).

3a fla ce 3ana3Ba e(h)eKTMBHOCTTA Ha NPax0yNOBUTENHaTa Ky-
1A (25), A M3npa3BaiTe CBOEBPEMEHHO.

3a fla U3npasHuTe NpaxoynoBuTenHata kyus (25), A u3sa-
[€Te 0T 0TBOPA 32 U3XBbPNsAHE Ha CTPYxkH (16). HatucHete
nnb3rava (26) Hanpen, 3aBbpTETE NPAX0YNOBUTENHATA KY-
1A (25) HacTpaHu U A U3npasHeTe.

Mpeau aa noctasuTe NpaxoynosuTenHara kytua (25) nouuc-
TETe CbeAMHUTENHUA LyLEp.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» lpeau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U A € IeHHOCTH NO
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIOUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

PaboTHu pexxumu

PerynupaHe Ha sbnbounHara Ha pasaHe (BX. dour. F)

» Perynupaiite Abn6ounHata Ha pa3aHe cbobpa3sHo ae-
benuHaTa Ha cTeHaTa Ha obpaboTBaHusa getaiin. Ot 06-
paTHaTa CTpaHa Ha ieTaina AMckbT TpAbea Aa ce nofaea
Ha pa3cTosHKe, No-Manko OT efjHa BUCOUMHA Ha 3bba.

OcBsobopete 3acTonopasaluua noct (27). 3a no-manka fibn-

boumnHa Ha BpA3BaHe U3abpnaiTe LMPKYNApa oT OCHOBHaTa

nnoua (12), 3a no-ronAma — CbOTBETHO 0 NPUONMKETE KbM
ocHoBHarta nnoua (12). Hactpoite xenaHara bnbounHa Ha

BpfA3BaHe, KaTo A oTuuTaTe no ckanara. OTHOBO 3aTerHeTe

3acTonopagaliusa noct (27).

PerynupaHe Ha brbna Ha CKocAiBaHe

PaaBwiiTe BUHTOBETE C kpKUnuata raea (7) v (14). Haknoxe-
Te PbUHKA LIMPKYNAP HACTPaHK. HacTpoiTe xenaHua Hak-
TIOH, KaTo oTuuTarte no ckanara (5) . OTHOBO 3aterHere BUH-
ToBeTE C kpunuata rmasa (7) v (14).

Ykasauue: [1p1 cpe3oBe nog, HaknoH abnbounHara Ha cpesa
€ M10-Manka oT CTOMHOCTTa, KOATO Ce OTuMTa o cKanara (28).

Mapkupauusa Ha cpe3oBeTe (BX. ur. G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2
AF)

Pa3rbBalLoTO ce Hanpea Npo3opue 3a CnefeHe Ha cpesa
"CutControl" (9) cnyxu 3a npeuusHo BoAEHe Ha LIMPKynapa
no NpeABapUTENHO HauepTaHaTa BbpXy AeTarnna nuHua. Mpo-
30pueTo 3a cnefieHe Ha cpeaa "CutControl” (9) uma no eaHa
MapK1pOBKa 3a NepreHAMKYNAPEH Cpe3 1 3a CPe3 MO brbn
45°,

MapkupoBkarta 0° (30) nokasBsa no3uLMsTa Ha LMPKYNAPHKUA
JIUCK NpU pA3aHe noj npas brbi. Mapkuposkara 45° (29)

160992A9JU(06.03.2024)
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NoKa3Ba No3nLnATa Ha LMPKYNAPHUA UCK NPKU pA3aHe nog
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3a npewusHo oTPA3BaHeE Mo pasmep NocTaBeTe LMpKynapa
Ha [leTaina, KakTo e NokasaHo Ha curypara. Hait-nobpe e
npeaBapuTENHO Aa U3BbpLIMTE NPobeH cpes.

Mapkupauusa Ha cpe3oBeTe (PKS 55)

MapkupoBkara 0° (30) nokasBsa no3uuusTa Ha LMPKYNAPHUA
JIUCK NpU pA3aHe Nof npas brbi. Mapkuposkara 45° (29)
nokasBa no3uuuATa Ha LMPKYIAPHUA LUCK NPK pA3aHe nog

brbn o1 45°,
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3a npewusHo 0TpA3BaHeE Mo pasmep NocTaBeTe LMpKynapa
Ha AeTaina, KaKTo e NokasaHo Ha durypara. Hai-gobpe e
npeaBapuTENHO a U3BbpLIMTE NPobeH cpes.

MyckaHe B ekcnnoarayus

» Cnobpasasaiite ce C HanpeXeHHETO Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa Tpabea
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3MMUCAHM Ha Tabenkara Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe U U3KNOUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HaTUCHETe
byToHa 3a 1ebnok1paHe Ha MycKoBus NpekbcBau (1) v cnep
ToBa dHaTUCHETe 1 3aPbXKTe MyCKOBUA MpekbeBay (2).

3a /1a U3KNIUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BUS NpekbeBau (2).

Ykasauue: opagu cbobpaxeHWs 3a CUryPHOCT NYCKOBUAT
npekbcBay (2) He Moxe Ala bbie 3aCTONOPEH BbB BKIOUEHO
NONOXeHKWe U No BpeMe Ha paboTa TpAbBa ja bbae AbpaH
HaTHCHaT.

YKa3aHus 3a pabora

» Mpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e [elHOCTH no
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.
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LLInpounHara Ha cpe3a Bapupa B 3aBUCMMOCT OT M3MON3Ba-
HUA LMPKYNAPEH [IUCK.

MpennasBaiiTe peXxxeLuTe AMCKOBE OT PE3KW HATOBApPBaHHS
nypapu.

Bopete enekTpOMHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO M C NEKO M3byT-
BaHe 10 N0COKa Ha PA3aHETo, 3a a NocTUrHeTe Aobpo Ka-
UeCTBO Ha cpe3a. TBbp/ie CUNHOTO M3byTBaHe HaManABa eKc-
NNoaTaUUOHHHA XUBOT Ha PAbOTHUTE UHCTPYMEHTH 3HaUK-
TENHO W MOXXE fla HaBPEAM Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
lpou3BOANTENHOCTTA Ha PA3aHe 1 KaUeCTBOTO Ha Cpe3a 3a-
BMCAT B 3HAUMTENHA CTEMEH OT CbCTOSHWETO M hopMaTa Ha
3b0UTE Ha pexelLma Auck. 3aToBa M3Non3BaiTe camo Aobpe
3aTOUEHM W MOLXOAALLM 33 Pa3pA3BaHUsA MaTepHan IUCKOBE.

Pa3pnA3BaHe Ha AbpBeceH maTepu1an

M300pbT Ha pexeLnsa AUCK 3aBUCH OT BUAA HA ibPBECHHATA,
KauecTBOTO M A Ce Pa3psA3Ba HATbXHO UK HaNPeuHo Ha
BNakKHaTta.

Tpy HAAMBLXKHO PA3aHE Ha IETalNy OT UIMONUCTHA SbPBECH-

Ha (cMbpu) ce 0bpasysar AbArv cnpanoobpasHu CTbProTu-
HW. BcnencTBue Ha TOBa OTBOPBT 3a U3XBbPIAHE HA CTPYXKKH
(16) mMoxe aa ce 3anywwu.

OtpenawuaT ce npu obpaboTBaHeTo Ha byk 1 bb Npax e u3-

KNIOUMTENHO BPE/EH 3a 3PABETO, 3aT0Ba BMHaru paboteTe ¢
MpaxoynoBUTENHA/acnUpaLMoHHa cUCTEMA.

Pa3pa3BaHe Ha LBETHU MeTanu

Yka3zauue: 13non3BaiTe camo 1o0bpe 3aT0UeHM pexeLn
NIUCTOBE, NPeHa3HAUEHH 3a LiBETHU MeTanu. Taka ce ocury-
pABA rNafbK Cpes3 1 ce NPeaoTBPaTABA 3aKNMHBAHETO Ha pe-
KELLWMS NIUCT.

Bkntouete enekTpOMHCTPYMEHTa, AonpeTe ro o AeTanna u
BHUMaTENHO 3anoyHeTe cpe3a. Cnes ToBa NPOfb/XETe C No-
Manko nogasaHe 1 6e3 npekbcBaHe.

Ipu npochmnu 3anouBaliTe cpesa BUHArK Ha TACHaTa CTpaHa,
npu U-npothunu — B HUKaKbB Clyuai OT OTBOPEHaTa CTPaHa.
Moanupaiite cBObOAHMTE KpauLLa Ha AbNTU AeTalnu, 3a aa
npeaoTBpaTuTe 3aKNMHBAHETO Ha peXeLwna AUCK U Bb3HUK-
BaHETO Ha OTKar.

PsasaHe c onopa 3a ycnopeaHo BogeHe (Bx. dur. H)
Onopara 3a ycnopeaHo BoaeHe (10) no3sonABa U3BbpLUBA-
HETO Ha NPeLM3HK CPe30Be YCNopeaHo Ha pbb Ha feTanna,
Hanp. pa3pA3BaHETO Ha eIHAKBH NETBH.

PasBwiiTe BUHTa C Kpunuarta rnasa (8) v BkapaliTe ckanara Ha
onoparta 3a ycnopefHo BofieHe (10) npes BogauuTe B 0c-
HoBHarta nnoua (12). HacTpolite )enaHara W1pounHa Ha ps-
3aHe Ha cKanata CbC CboTBeTHaTa MapkupoBka (30), pecn.
(29), BuxTe pasnen "MapknpoBKH 3a cpe3a”. 3aTerHerte oT-
HOBO BMHTA C Kpunuata rnasa (8).

PA3aHe ¢ HanpaBnABalya WwWuHa (BX. dur. 1-K)

C nomoLlTa Ha HanpasnsBatiaTa W1Ha (31) moxeTe fa U3-
BbpLUBATE NPaBK CPE30BeE.

AHTUPUKLMOHHOTO NOKPUTHE NPeAoTBPATABA NPUNNb3BA-
HeTO Ha HanpaenABaLyaTa WKWHa U NpeaAnassa NoBbPXHOCTTA
Ha 0bpaboTBaHHA fieTain OT HapaHABaHe.

HanpasnaBatiara wuHa (31) moxe fa bbaie yabmkasaHa. 3a
LienTa 3aBbpTETE HanpasnaBallaTa wiHa (31) Ha 180°u
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HacTaBeTe [iBe HanpasnABaluu WwrHK (31). 3a 3actonopsBa-
He HaTucHeTe byToHa (32). 3a nemMoHTHpaHe HaTUCHeTe by-
ToHa (32) Ha apyrata cTpaHa 4 U3BaJeTe HanpaenABaLuTe
wihu (31) eqHa ot apyra.

OT ropHata cv cTpaHa HanpasnsBsaliara wuHa (31) uma ase
MapKUpPOBKK. M3nonaBaitTe cTpaHarta ¢ o3HaueHue "90*" 3a
nepneHauKyNApHA CPe30Be, a CTPaHaTa C 03HaueHue "45™"
3a BCMUKM PYrY CPE30BE.

'YMEHHAT (hnaHel Ha HanpaBnsABalyaTa W1Ha U3MbHABA
(DYHKUMATA Ha NPeanasuTen 3a 0TKbPTBaHE Ha PbbueTo Ha
IbpBeHW AeTannu npu cpesosei 90° u 45°.

[pu MbpBOTO PA3aHe ryMEHUAT (naHel ce anantupa cnps-
Mo Baluara uMpKynapHa MallnHa, NP1 KOETo Maska yact ot
Hero ce oTpA3Ba.

Ykasaunue: Hanpasnagaulara wiHa (31) tpabsa fa bbae
NOCTOAHHO NITLTHO NPUNENHana 10 CTpaHaTa Ha pa3ps3Ba-
HWs AeTann v He 61Ba Aa Ce NoAABa M3BbH HEro.

Ako HanpaenaBallata WwuHa (31) ce nogasa ot pbba Ha fe-
Tanna, He 0CTaBANTE LMPKYNApa BbPXY HanpasnsBallara
wwHa (31), 6e3 na ro gbpxxuTe 3gpaso. HanpasnABallata
wwHa (31) e oT NnacTMaca 1 HAMa Aa U3IbPXKH TEXECTTa Ha
LMpKynapa.

3axBaHeTe HanpaBnsABalyata lWwHa (31) kbM geTaina cbe
crnewuranHuTe BUHToBHM ckobu (33). Mpu ToBa BHUMaBalTe
“3naTMHaTa oT BbTpelliHaTa CTpaHa Ha BUHTOBaTa ckoba (33)
[Nia nonagHe B NpeABMAEHMUA 3a LieNTa U3pes Ha HanpaenABa-
wara wuHa (31).

Bkntouete enekTPOMHCTPYMEHTA U O BOAETE PABHOMEPHO C
NeKO NPUTHUCKaHe NO NOCOKa Ha pA3aHe.

MopaabpkaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUKUCTBaHE

» [peau u3BbpLIBaHEe HAa KAKBUTO U Aa € IeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M be3onacHo, nopAbpP-
aiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALMOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxoarMa 3amaHa Ha 3axpaHBalyuA kaben, 1A

TpAbBa [1a ce M3BbPLLM B OTOPU3HUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

LLlapHUPHUAT NpeanaseH Koxyx TpAbBa ja MoXe BUHArM fia

ce BbpTM cBODOAHO 1 Aia Ce 3aTBapA CaMOCTOATENHO. 3aToBa

NoAmbpXaiiTe 30HaTa OKoMo Hero uucTa. OTcTpaHaBanTe

npax 1 CTPYXKH C ueTka.

HeHannacTeHu auckoBe Morar Aa bbaart 3aliMTeHu 0T Kopo-

31 UPE3 HaHACAHE Ha ThHbK COM HECHAbPXKALLO KUCENNUHU

MalUKMHHO Macno. 3a fja NPefoTBPaTHTe U3LaNBaHETO Ha

NIbPBOTO, NPE/M Pa3pA3BaHE NOUNCTBANTE MaLIMHHOTO Mac-

no.

OTnaraHeTo Ha CMona Unu1 NenuUNo/TyTKan no PeXeLLya IUck

B/OLIABA KAYeCTBOTO HA Cpe3a. 3aT0Ba NOUUCTBANTE AUCKO-

BeTe BeHara cnef ynotpeba.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(OopMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE UACTH LLIe OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
By nomorHe ¢ y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
IYKTU Y TEXHUTE aKCeCoapH.

Mons, npy BbNPOCH 1 NMPKU NOpPbUBaHe Ha Pe3ePBHU UacT1
BMHaru nocousaite 10-Uu(peHNs KaTanoxeH HoOMep, Uanu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.
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Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Lpyru cepBU3HK apecH Lue OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

BbpakyBane

C ornef onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAib-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNadbLm!

Camo 3a ctpau oT EC:

CbrnacHo esponercka apektnaa 2012/19/EC v xapMoHu-
3WPaHETO Ha HaLlMOHANHOTO 3aKOHOMATENCTBO C HeA eNeKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce U3Mon3-
BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHO M a bbaat npeaa-
BaHH 3a 0MO/30TBOPsBaHE Ha CbbPXKaLLTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NeKTPOHHM YPeay Nopau Bb3MOXXHOTO HaMuKe Ha ONacHu
BeLLEeCTBA MOraT fla OKa)xaT BPe[HW BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta cpefa v YoBELLIKOTO 3ApaBe.
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MakeaoHCcku

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPHUHH anaTH

ENPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofloNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnv TELKHW NOBPeay.

3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anaparu WTo Kopuctar

batepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpUuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacCOBM MMM NPaLIMHA. ENeKTpUuHH1TE anatv
€03/1aBaaT MCKPH KOWLITO MOXE /la ja 3ananart npali1Hara
WIU racoBuTe.

» [ipxeTe rv Aeuata U NPUCYTHUTe NofaneKy fofeKa
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[N1a Npean3Bu1Ka a uarybure KoHTpona.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHK
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eNneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOLIBETHUTE MPUKNYUHHULA
rO HaMayBaaT PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PafHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMEeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLIETO TENo e 3a3eMjeHo.

» He ru u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO Bie3e BOfa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0, CTpyja Ha eNeKTPUYHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM UNW NOABHXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben
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COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» bupete BHUMaTeNHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anatu
MOXe [1a fOBeie 10 CePMO3Ha IMUHA NOBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM YUEBNM KOULUTO He ce
NU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopHCcTaT
32 COOABETHH YCTNOBH, Ke 0BefaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEMH.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEeKUHYBAYOT € UCKNYYEeH Npeg Aa ro BKNyuuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anaTh co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA NPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeu3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCKU KNy Uiu KNyd NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefie
110 TMYHa noBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bageke
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe [ia 'M Hamanu ONacHOCTUTE
Npeau3BUKaHu Of Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa B AN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBaibe Ha eNneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eNneKTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXkeTe Aia ro
BKNYyYMTE H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1uUeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPeKKUHYBayoT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, Npea Aa
npaBuTe HEKaKBH NpUNaroAysatba, MeHyBarte
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NMPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKK Ce HaManyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNyUyBatb€ Ha ENEKTPUYHHOT anar.

UyBajTe ru eneKTPHUHKTE anaT noganexy og aodgar
Ha Alela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anart UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUeHH KOPUCHHLIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHHU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lMpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABUXHUTE 1eNOBH, CMOjOT Ha
JeNOBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e OlITETeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaait HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe 'Y anaTuTe 3a ceuere. COOABETHO
O[IPXKYBaHUTE MBMLM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT U NMONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHOT anart, AONONHUTENHATa onpema,
[lenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 NoBpLIKHKTE 33 APXKEHbe OAPXKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
LPXKetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPenBUMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beHo
Of\pXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

be36eqHOCHH HaNOMEHH 3a KPY)XXHU NUNK
MocTankwu Ha ceuere

> m OMACHOCT: [ipxxeTe ru paueTe noaanexy op
NOBPLUMHATA 3a ceuetbe U o ceunnoro. Ctaserte ja
Jpyrata paka Ha AONONHUTENHATa pauka UK Ha
KYKHLUTETO Ha MOTOPOT. [JOKOMKY ja ApXKuUTe nunarta co
[BETe palie, HemMa [1a Ce UCeueTe CO CeUMnoTo.

» He nocernyBajre nog senor wro ce o6paboryBsa.
3alUTUTHMOT NOKNONeL| He MOXe Aa Be 3aLUTUTH 0f

CeunnoTo AOKONKY NoCcerHeTe nog AenoT LTo ce
obpabortysa.

» Mpunaropete ja gnabounHarta Ha ceuere crnopen,
nAebennHata Ha fenot wro ce obpabotyea. Noa aenot
wTo ce obpabotyBa Tpeba aa ce rnefa nomanky og
NONOBMHA 3aNyaHKK Ofl CEUMNOTO.

» Hukorau He ro gpxeTe genor wro ce obpabotysa Bo
paka, ¥ He ro nNocTaByBajTe NPeKy Hora 3a Bpeme Ha
ceuemeTo. MocraBeTe ro Aenor wro ce 06paborysa Ha
crabunHa nnardopma. MHory e BakHO NpaBHMHO fia ja
13BeqyBare pabotara, 3a fia ja MUHUMU3MpaTe
M3M0XEHOCTa Ha TeNOTO, 3arNaByBabETO HA CEUNTIOTO
1nu rybereTo KoHTpona.

» [ipxeTe ro eNneKTPUUHWOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOfieKa ceyeTe, 3a CEYUNOTO Jja He fojae
BO KOHTaKT CO CKPHEHa JKHLLA UITH CO HEeroBHOT kaben.
AKo onpemara 3a ceuetbe [0jae BO A0NUP CO XHLia Nof
HanoH, MOXe [ia '1 U3N0XW METaNHWTE 1eN0BM Ha
€NeKTPUYHWOT anar Mofi HamoH 1 ONepaTopoT MOXe Aa
nobue CTpyeH yaap.

» [pu npouecot Ha ceuetbe Mo JOMKHHA, CeKoraL
KOpHCTEeTe NapaneneH rpaHHYHUK UK aronex
rpaHuuHmMk. OBa ja nogobpysa npeuunsHocTa Ha
CEUEHETO W T HamanyBa LWaHCHTE 3a U3BUTKYBatbE Ha
CeunnoTo.

» Cekoraw Kop1cTeTe ceuuna co TouHa roneM1Ha u
¢hopma (aujamaHTCKK HacnpoTH TpKane3Hu) 3a apbop
Aynkute. Ceunnara LTO He Ce COBMaraar co
MOHTHUPAHWOT TBP/A €N Ha NKAaTa, ke ce nomectat
HaZIBOP Of LIEHTapOT W Ke U3rybuTe KoHTpona.

» Hukoral He KOpHCTETE OLITETEHH UMK HENPABHITHY
NOANOLIKM 33 CEUHNa UMK FBUHTOBH. [Tof/10WKNTE 33
Ceunna v rBUHTOBUTE Ce CheLnjanHu u3paboTeHu 3a
BallaTa n1na, 3a onTUManHo 1 besbegHo pabotetbe.

OpbuBatbe M CNUUHKM NpeaynpeayBatba

- 010MBAETO € HeHaflejHa peaKLinja Ha AenoT LWTo ce

0bpaboTyBa 3apaau NPUKNELITEHO, 3arNaBEHO UMK

HepaMHOMEpPHO CeUMNO Ha Nunarta, NPeaU3BUKYBajK1

nunara aa uanese of NEXULUTETO U [1a OTCKOKHE KOH

0oneparopor;

- KOra CeUMnoTo LBPCTO Ce NPHUKMELITYBa UNu 3arnaByBa

nopaau 3aTBOpatbe Ha NEXMILTETO, TOA CE rack U MOTOpHaTa

peakuuja bp3o ja Bpaka eaMHMLATa KOH ONepaTopoT;

— IOKOMKY CEUHNOTO Ce NPEBUTKA UNK CE U3MECTH 3a Bpeme

Ha ceuerbeTo, 3anyaHuLKTe Ha 33AHUOT pab of ceunnoTo

MOXXe [1a Ce 3aK0mnaaTt BO FOPHKOT [1eN Ha IPBOTO

npeausBrKYBajK1 T0a 1 U3nese 0 NEXMLUTETO U ia

OTCKOKHe KOH 0neparopor.

OpbuBarbeTo € pesynTar Ha norpeluHa ynorpeba u/unum

HeCcoo[BETHU ONEePaTUBHM NOCTAMKW UMK YCTIOBK M MOXeE Aa

ce u3berHe co npesemarbe Ha COOfJBETHUTE NPEBEHTUBHM

MepKH HaBeIeH! Moaony.

» LiBpcTo ApXKeTe ja nunata co ABeTe ANAHKH U
nocTaBeTe rM paleTe Taka WTo Ke 6uaaT oTNopHH Ha
cunuTe Ha opbuBameTo. MocTaBeTe ro TeNoOTo Ha
e/AHaTa CTPaHa ofj CeUUnoTo, HoO HUKAKO NapanenHo co
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Hero. O61BatbeTo MOXE a Npeau3BHKa NUnara aa
OTCKOKHE HaHa3af, Ho OMepaTopoT MOXe Aa '
KOHTPONWpPa CUNUTE Ha ofibMBatbe AOKONKY M npe3eme
COO[IBETHUTE MEPKH 3a NPETNasn1BOCT.

» Kora ceunnoro ce HaBanyBa Unu Kora npeKuHyBa
ceuemeTo o Koja buno npuumuHa, oTnywTeTe ro
AKTUBATOPOT M APXKETe Fo ypefoT HeNoABHKEH Cé
[0A€eKa CeUnnoTo LienocHo He 3anpe. Hukoraw He ja
OTCTPaHyBajTe NUNaTa UMK He ja BMETHYBajTe fofekKa
CeunnoTo e BO ABMXKetbe bupejin Moxe fa aojae fo
opbuBame. /13BpLueTe NPOBEPKM M MONPABKK 3a Aa ja
€NMMUHMPaTE NPUUMHATA 3@ HaBaNyBatbe Ha CeUUnoTo.

» [pu pectapTupaibe Ha NMNaTa AoAeKa ce Haofa Bo
AEenor WTo ce 06paboryBa, HacoueTe ja KOH LieHTapoT
Ha 3aCeKOT TaKa LITo 3anyuuTe fAa He ro 3achakaar
MaTtepujanot. Ao n1naTa ce HaBau, MoXe fia ce
npubnKXM UNK 1a ce ofbue o paboTHOTO Napue Aoaeka
€ BO MPOLIEC Ha pecTapTuparbe.

» Motnperte ru ronemuTe fenoBM LTo ce 06pabotyBaar
3a/1a ro HaManuTe PU3UKOT O NPUKNELTYBatbe UMK
opbuBatbe Ha ceunnoTo. [onemuTe ENOBH LLTO W
0bpabotyBate ce UCKPHUBYBAAT NOJ| CBOjaTa TEXMHA.
[otnupauu1Te Mopa Aa ce CTaBaT Nof 1BETE CTPaHK Ha
[NienoT wTo ro obpabotysarte, NoKpaj NMHKjaTa Ha 3aCeKOT
1 nokpaj paboT Ha AenoT wTo ro obpabotysare.

» He KopucTeTe Tanu UNK OLITETEHHU Ceuuna.
HeHaocTpeHu Unu HeCOOABETHO NOCTABEHH Ceurna
npaBaT TeCHM 3aCeLiW CO3/aBajku NPEKYMEepHO TpUetbe,
M3BUTKYBatbE Ha CEUNNOTO UNK ofbuBarbe.

» [inabouuHaTa Ha CEUMNOTO U PauKMTe 3a
npunarogyBatbe Ha KOCMHaTa Mopa Jja ce NpULBpCTaT
¥ 12 Ce OCUrypaaT NpeA Aa ce HanpaBH 3aceKoT. AKO
NPUNArofeHoTO CEUNNO Ce NOAUTHE 3a BPEMe Ha
CeuetbeTo, MoXe fla NPeu3B1Ka HaBayBatbe U
ofbuBarbe.

» O6pHeTe fONONHHTENHO BHHMaHHE NpPH cevetbe BO
NOCTOEUKH SHAOBH WU APYTH NPa3HUHM. VicnakHaTo
Ceunno MoXe fa npeceue NpeaMeTH Kou MoXe Aa
npeausB1Kaar oabuBatbe.

dyHKLMja Ha AONEH 3aLUTUTEH NoKnonew

» lpep cekoja ynotpeba npoBepeTe Aanu e NnpaBUNHO
3aTBOPEH AONHUOT WTHTHUK. He paboTeTe co nunata
[L0KONKY [IONHHOT LWUTUTHHK He MoXe cnoboaHo aa ce
ABHXM U BejHaLL ce 3aTBOpa. Hukoraw He ro cterajre
WNH He ro BP3yBajTe AONHUOT WITHTHUK A0AEKa e
OTBOPEH.AKO NUara ClyyajHo nagHe, JONHUOT LTUTHUK
MOXe [1a Ce U3BUTKA. [ToAMrHETE ro AOMHUOT WTUTHUK CO
MOB/IEKyBathe Ha pauKkara, 1 yBepeTe ce fieka cnobofHo
Ce [IBUXKM, U He T0 Jon1pajTe CEUNNOTO HUTY HEKOj APYT
[IeN, Ha arnuTe 1 AnabounHara Ha 3aceKoT.

» MpoBepeTe ja pabortata Ha Npy)XHHaTa Ha JONHHOT
3aWTHTEH noknonew. [OKONKY 3aliTUTHHOT noKnonew
¥ NPYXXHUHaTa He (DYHKLMOHUPAAT NPaBUNHO, MOpa Aa
ce cepBuUCHpaar npea ynotpeba. [[01HWOT 3alTHTEH
noknoneL Moxe nobasHo a paboTu nopaay oLITETEHH
[NIeNI0BM, NIEN/IMBM HAaCMarv UK HaTanoXeHa HeunCToTHja.
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» [lonHHOT WITHTHUK MOXKeE PauHo Aa ce NoBneue 3a
oppefieHH 3acelH, KaKo o ce ,.yboaHu 3aceLu” u
,»aronHu 3aceuu”. MoaurHeTe ro AONHUOT LUTHTHUK CO
NoBneKyBakbe Ha paukara, ¥ Kora CeuMnoro Ke ro
npobue MaTepujanot, AONHHUOT WITUTHUK MOpa Aia ce
OTNYLITH.3a CUTE OCTAHATH 3aCEeLM, AONHUOT LUTUTHUK
aBTOMATCKH Ke paboTi.

» CeKkoraiu BHUMaBajTe fONHUOT UTHTHUK [ ro
NOKPHUBa CEUMNOTO NPep Aa ja CNyWTHTE NUNaTa Ha
paboTHa maca unu Ha nop.He3alwTuTeHo, pasnabaseHo
Ceumnno Ke Npean3BrKa Bpakatbe Ha Nunata HaHasag, 1
Ceyetbe Ha Ce €O LUTO Ke A0jAe Bo fonup. BHUMaBajTe Ha
BPEMETO LUTO MY € NOTPebHO Ha CeunnoTo 0TKaKo
NPEKMHYBAYOT Ke Ce ocnoboau.

[NononHutenHu 6e36eAHOCHH HaNoMeHH

» He ru chakajre ucchpneHure cTpyrotunu co paue. Moxe
[1a Ce NOBPEANTE 04 POTUPAUKUTE AENOBM.

» He paborete co nunara Hapg rnaea. Toral Hemarte
[I0BO/IHA KOHTPONA BP3 €NEKTPUUHMOT anar.

» Kopucrete cooaBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXKe fia A0Bee 40 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBakETO Ha racOBOAOT MOXe Aa A0BEAE A0
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOLOBOAHM LIEBKH
NPEean3B1KYBa OLUTETYBAHE U MOXE [1a NPEAn3BUKa
€NeKTPUUEH yaap.

» He ro chukcupajre enektpuuHuoT anar. Toj He e
npeasuaeH 3a pabota Ha Maca 3a ceyetbe.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTITE CO YPes 3a 3aTerHyBatbe UNu MeHreme,
TOral napyeto wro ce obpaboTysa ce ApxH NOLBPCTO
OTKONKY co Balwara paka.

» [lpu ,,anabuHcku pe3” u HearonHu pe3osu Tpeba Aa ce
NocTaBH BOAUNKATA HA NMNaTa 3a ja ro Cnpeyu
CTPAHUYHOTO NoMecTyBatbe. CTPAaHUUHOTO
NOMEeCTYBatbe MOXe [1a 1OBe[le 10 3arnaByBatbe Ha
NUCTOT Ha N1nata 1 4o NOBpaTeH yaap.

» He kopucteTe nucToBM 3a nuna og HSS-uenuk. Taksute
NIMCTOBW Ha NWNa MOXXe NECHO f1a Ce CKPLLAT.

» He ceuete xene3nu metanu. CTpyrotHute bu moxene
[la ro 3ananar BLUMYKYBayoT 3a Npas.

» Hocerte macka 3a 3awiTuTa o npas.

» MouekajTe goaeKa eNeKTPUUHKOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npepn Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnartoT WTo ce BMETHyBa MOXe Aa ce bnokupa u a
[n0Befie [0 rybetbe KOHTPONa Haf ypesoT.
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Oonuc Ha NPOKU3BOAOT U (9) KoHTponHO Npo30pue 3a IMHKjaTa Ha ceuetbe
L,CutControl“ (PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/
nepdopmaHcute PKS 66 AF/PKS 66-2 AF)
MpouuTajte ru cute 6e3begHoCHH (10) MapaneneH rpaHUuUHKMK
HanoMeHu K ynatcTea. pewK1Te HacTaHaTH (11) OcumnatopeH 3alITUTEH Kanak
KaKo pesynTar ofy HenpuapXKyBaree 10 (12) OcHosHa nnova

6e3beaHOCHKTE HAanoOMeHH 1 ynatctBa MoXxe

12 NDENH3BHKAAT eNEKTPHUEH Y1ap, NIOXaD (13) IMoct3a nofecyBatbe Ha OCLMNATOPEH 3alLTUTEH

W/WNH TeLLIKW NOBPEaH. kanak
BHWMaBajTe Ha CUKKUTE BO MPEAHUOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 3a (14) MenepyTka-3aBpTka 3a NPETX0AHO H3bMpatbe Ha
KOpHCTEtbE. arofioT Ha KOCO Ceuetbe

(15) 3awTuTeH Kanak
Ynotpeba co cooaBeTHa HameHa (16) McdpnyBay Ha CTpyroTHHM

ENEKTPHUHHOT N1aT € HaMEHET 3a MIPABEtbE Ha AOMKNHCKH 1 (17) Pauka (W30MMpaHa NOBPLLIMKA Ha pavkaTa)
HanPeUHH Pe30BM Ha APBO CO PAMHH 1 KOCH pe3osu. Co
COOZBETHY CEUMNa 3a MMNa MOXE [a CE CEYaT i TEHKH

0B0HM MeTany, Ha np. NpodunA. (19) Cresna npupabuua

ObpaboTkaTa Ha )enesHu MeTanu He e 03BoNeHa. (20) uc 3a kpyxHara nuna’
(21) MNpuknyuHa npupabH1La
(22) BpeteHo Ha nunata

(18) 3aresHa3aBpTKa CO NOAMOLIKA

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCcTPUpaHNUTE KOMMOHEHTH Ce (23) Lipeso 3a u3aysHH racosn”
0HECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpadhvuKaTa cTpamLa. (24) LleBka3a npeHacouyBatbe Ha CTPYroTUHHUTE
B a)
(1)  Bnokana npy BKNyuyBarbe Ha NPeKMHYBaYoT 3a (25) Kymjasa npas/crpyromusu
BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe (26) Iuarau 3a kyTujaTa 3a NpaB/CTPYroOTUHU
(2) MpekunHyBau 3a BKNyuyBatbe/MUCKyuyBatbe (27) 3aresHa pauka 3a NpeTxofHO buparbe Ha
(3) [ononuuTenHa pauka (M3onupaHa noBpLUMHa Ha Anabounkara Ha ceuetse
paukarta) (28) CkanasanopecyBatbe Ha inabounHaTa Ha ceuerbe
(4) Konue 3a briokupatbe Ha BPETEHOTO (29) OsHaka Ha pe3ot 45°
(5) Ckana Ha3aKoCeHu arnu (30) Osnaka Ha pe3ot 0°
(6)  Knyu co BHaTpeLlHa WecTaronHa rmasa (31) LUuHa Boaunka®
(7) MenepyTka-3aBpTKa 3a NPETXOAHO U3bMpatbe Ha (32) Konue 3a3aKiyuyBatbe Ha LIMHWTE BOAWNKH
arofoT Ha KOCO Ceuetbe (33) Cronapcka crera”
(8) MNenepyTka-3aBpTKa 3a NAPANENHUOT IPAHUUHKK a) OnuMwaHata onpema NpuKaXaHa Ha CUKHUTE He e fien o

craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
na ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

TexHWuKHM nogaTouu
PauHa KpyxHa nuna PKS 55 A

PKS 55-2 A

PKS 66-2 AF”

bpoj Ha gen 3603E000.. 3603E010.. 3603E020..
HomuHanHa jaunHa W 1200 1200 1600
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 5600 5600 5000
Makc. gnabounHa Ha pesot
~ MpM aron Ha 3akocyBarbe og 0° mm 55 55 66
— MpW aron Ha 3akocyBare o 45° mm 38 38 48
bnokaga 3a BpeTeHoTO ° ° °
CutControl - ° °
KyTuja 3a npaB/CTpyroTuHu - ° °
[1MMEeH3MM Ha OCHOBHaTa nnoua mm 288x 153 288x 153 327x160
Makc. anjameTap Ha ceuunoTo 3a nuna mm 160 160 190
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PauHa KpyxHa nuna PKS 55 A

PKS 55-2 A
MWH. AnjameTap Ha ceunnoTo 3a nuna mm 150 150 184
Makc. pebenuHa Ha ceunnoto Ha mm 1,8 1,8 1,8
nunara
O1BOp 3a npudharot mm 20 20 30
TexuHa® kg 3,9 3,9 5,4

=T AT =7

Knaca Ha 3awTtuTta
A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF co lwuHa Bogunka

B) TexuHa be3 kaben 3a cTpyja v 6e3 npuknyyok 3a cTpyja
MogarouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nopaToLu MoXe fja OTCTanyBaar npu PasnuuHm HaroHH, BO 3aBUCHOCT Of 3Beabara
BO OAHOCHATA 3eMja.

lMpovecot Ha BKyuyBatbe CO3/aBa KPATKOTPajHO Naratbe Ha HaNOHOT. HenoBOMHKUTE MPEXHK YCNOBX MOXeE fia NPeAM3BMKaaT NPeyuki Kaj Apyrute
ypeau. [Mpu enekTpuuHK MMneHaaHcu nomanu og 0,36 OMOBM HeMa NPeuku.

HanomeHu 3a ycnoBuTe 3a MpexeH npuknyuok 3a PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

AnapartoT rv ucnonHysa bapatbara Ha IEC 61000-3-11 1 e npeameT Ha yCNoBHO NOBpP3YyBatbe. AnaparoT MOXe Aia Npear3B1ka NoBpeMeHH
(hnyKTyaLmMK Ha HAaNOHOT BO HEMOBOJTHM YCNOBM 3a HanojyBatbe. MMneaaHcaTa Ha 0Boj anapar e 03HaueHa co Z,,, = 0,34 Q). KopucH1KoT Mopa Aa
Ce OCHrypa fieka Toukara 3a noBpayBatbe, CO MMNefaHcara Z,,,,, Ha koja Tpeba fia ce BKnyun anaparot, ro UCMOoNHYBa YCNoBOT 3a MMMefaHca:

Z et 2 Ly AKO Z,, € HENO3HATA, OAPefieTe ja Z,,,, BO KOHCYNTaLMja CO MPEXHUOT CHabayBau Unu opraHoT 3a cHabayBatbe.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-2-5.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat OLEHETO CO

A TMNUUYHO 3HECYBa:

PKS 55:

HwBO Ha 3ByueH nputcok 95 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa
jaunHa 103 dB(A). HecurypHocT K = 3 dB.

PKS 66:

HuBo Ha 3ByueH nputcok 96 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa
jaunHa 104 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.

Hocete 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLum a, (BekTopcku 36up Ha

TPY HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrMacHoCT
coEN 62841-2-5:

Ceuetbe Ha ipBo: a, = 4,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Ceuetbe Ha MeTan: a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

HWBOTO Ha BMDPaLMK HaBEAEHO BO OBWE YNaTCTBA U
BpEeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHU NOCTanKK1 M MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopeadba mery
eNeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepeHOTO HUBO Ha BMOPaLWK 1 BpeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
E€NEeKTPUYHWUOT anar. ﬂOKOI’I Ky €NeKTPUYHKUOT anart ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHyBa
OTCTanyBsa ofif HOpMWUTE UK HEJOBO/THO Ce 0APXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO [1a ro 3roNleMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M eMucHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oa Ha pabotete.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK 1
emucujara Ha byuasa, Tpeba a ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YP€/I0T € UCKMyueH Wiu paboTw, a He BO MOMEHTOT

Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanv
HWBOTO Ha BUOpALMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNoKyMNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M AOMONHUTENHUTE MepKU 3a be3beHoCT 3a
3alUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha ANaHKuTe,
OpraHu31parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» YnotpebyBajte camo ceunna 3a nuna, uuja
MaKCHManHo f03BoneHa 6p3nHa e NoBUCOKa 0f
6pojoT Ha Npa3HM1 BPTEXXH Ha BaLLMOT eNeKTPHUEeH
anar.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha CeUUNOTO 3a KpyXKHaTa
nuna

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuete ro CTPyjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
J03Ha.

» [pu cTaBawbeTO Ha CEUMNOTO 3a NUNa HOCeTe 3aLUTUTHU
pakaBuum. [loKoNKy ro A0NpeTe CeUMnoTo 3a nuna
NOCTOM ONACHOCT Of NoBpesa.

» Bo HuKOj cnyuaj He KOpUCTeTe AUCKOBH 3a bpycere
KaKo anar 3a BMeTHyBame.

» Kopucrere camo nucToBM Ha Nuna, KOM OAToBapaar Ha
HaBeAeHHUTe NoAaTOLM BO OBA YNaTCTBO 3a KOPUCTEHE
¥ Ha eneKTPUUHHOT anat UNM ce NPOBEPEeHH cropes
EN 847-1 v ce cooBETHO 03HAUEHH.

Bupatbe Ha ceunnoTo 3a nuna
lpernenoT 3a npenopayaxy ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT 0/l 0Ba yNaTCTBO.
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[leMoHTHpatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (BUAKM cnuka A)

lpw 3aMeHa Ha anaToT, Hajrobpo e fia ro noctaBuTe

€NeKTPUUHWOT anar Ha uenHara CTpaHa ofl KYKUILTETO Ha

MOTOPOT.

- TpuTHCHeTe ro kKonueTo 3a biokaaa Ha BpeTeHoTo (4) v
[LPXeTe o NPUTHCHATO.

» KonueTo 3a 6nokupate Ha BpeTeHoTo (4) aKTuBMpajTe
ro camo [OKONKY BPETEHOTO Ha Nunata e Bo cocTojba
Ha MUpYBatbe. MHaKy eneKkTPUMUHKOT anar MoXe fia ce
OLUTETH.

- Co Knyu co BHaTpeLlHa LwecTaronHa rnaea (6) ogspreTe ja
3aTe3Hara 3aBpTka (18) Bo npaseLl Ha BpTetbe @.

- HaBanete ro HaHa3aj OCLMNATOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak
(11) u gpxxeTe ro UBpCTO.

- W3Bagere ja cTe3Hara npupabHuua (19) v ceumnoto 3a
nunarta (20) og BpeteHoTo Ha nunara (22).

MoHTHpame Ha ceunnoTo 3a nuna (Buay cnuka A)

[pu 3ameHa Ha anatorT, Hajaobpo e aa ro nocTaBuTe

€NeKTPUUHHMOT arnar Ha YenHara CTpaHa ofl KYKMLLTETO Ha

MOTOPOT.

- WcuucreTe ro ceunnoto 3a nuna (20) 1 cuTe CTE3HN
[IeNOBH LLUTO CE MOHTUPAAT.

- HaBanerte ro HaHa3az OCLIMNATOPHUOT 3aLLUTUTEH Kanak
(11) u gpxxeTe ro yBpCTO.

- MMocrageTe ro ceunnoto 3a nuna (20) Ha NpuKnyyHaTa
npupabruua (21). MpaBeyoT Ha ceuetbe Ha 3anuute
(npaBeLoT Ha CTpenkara Ha CeuunoTo 3a nNuna) Mopa fia
OfroBapa Ha cTpenkara 3a npaseL| Ha BpTerbe Ha
3aLWTUTHUOT Kanak (15).

- [llocraserTe ja cTe3Hata npupabhuua (19) v 3atertere ja
3aTe3Hara 3aBpTka (18) Bo npaBeLl Ha BpTetbe .
BHMMaBajTe Ha npaBHiHa nonoxba Ha MOHTMPatbE Ha
npuKnyyHara npupabxuua (21) v creaHara npupabHuLa
(19).

- [lpuTUCHeTe ro KonueTo 3a bnokaaa Ha BpeTeHoTo (4) 1
NIPXKETE ro NPUTUCHATO.

- Co K/yu Co BHaTpeLlHa LecTaronHa rnaea (6) sarerHete
ja cTe3HaTa 3aBpTKa (18) Bo npaseL Ha BpTethe @.
3are3HuoT MoMeHT Tpeba fia U3HecyBa 6-9 Nm, wro
OfiroBapa Ha pauHo 3aTeratbe NNyc % BpTetbe.

Bcucysau 3a npaB/cTpyrotuiu (Buam cnuku B-
E)

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BM[I0BM IPBO, MMHEpan W MeTan MoXe Aa buae LwTeTHa no
3apaBjeTo. [lon1parmeTo Unu BAMLLYBAHETO HA TakBaTa NpaB
MOXXe 12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnu
3a60nyBaH>a Ha AULIHATE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OpnpeneHn YeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npas oA fab unv byka
BakaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce Bo
KOMOMHaLlMja CO JOMOMHUTENHM CYNCTaHLy (xpomar,
Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo coppxar
asbect cmeart a brunat 06paboTyBaHK camo of CTpaHa Ha
CTPYYHH NHLLA.

- 3at0a, I0KONKY & BO3MOXHO, KOPUCTETE COOZIBETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepujarnoT WTo ce obpabotysa.

- [orpwxeTe ce 3a06pa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3alliTUTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha dountep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxkeukuTe Nponuck Ha Balliata 3emja 3a

martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» Usbernysajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

HanomeHa: 3a BpeMe Ha ceuerbeTo cekoralll ynotpebysajre

ja eBKata 3a npeHacouyBatbe (24) unu Kytujara 3a npas/

CTpyrotuHu (25), 3a1a He NeTHaT CTPYrOTUHUTE Hakaj Bac.

LleBkaTa 3a npeHacouyBatbe (24) Moxe a ce KOPUCTU CO

unu 6e3 npuKyueH BCUCyBay 3a Npas/CTPYroTHA. Bo

3aBMCHOCT Of NPUMEHaTa, CBPTETE ja LieBKaTa 3a

npeHacouyBatbe Taka WTO CTPYroTUHUTE HeMa i eTHaT

Hakaj Bac 1 npuuBpCTeTe ja UCTaTa Ha UCpyBaUOT Ha

CTpyrotuHu (16).

HapBopeluHo BcucyBatbe (Buau cnuka B)

MocTaBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (23) (onpema) Ha
uccpnysauor 3a cTpyrotuhu (16). MospaeTe ro LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (23) co BcucyBau 3a npas (onpema). Mpernegot
32 NIPUKINYUyBatbe Ha Pa3NUUHKTE BULOBM Ha BCUCYBauu 3a
npaB Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o/ 0Ba ynarcTeo.
EneKTpUUHKOT anat MoXe f1a Ce NPUKIYUH AMPEKTHO Ha
NPUKNyYHWLATa Ha Bosch-yHuBep3aneH Bcucysau co ypeq
3a [JaNeunHCKO BKNyUyBatbe. Toj BeHalll Ke CTapTyBa npu
BK/TyuyBatbe Ha eNneKTPUUHKOT anar.

BcucyBauoT 3a npas Mopa f1a & COOfIBETEH Ha MaTepujanot
Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.

Mpu BCHCYBatbe Ha 0CODEHO OMacHM Mo 3apasje,
KaHLIePOreHn MK CyBH YECTUUKHM NPaB, KOPUCTETE
crelujaneH Bcucysau.

ConcTBeHo BcucyBatbe (Bupu cnuku C- E)

KyTujara 3a npas/cTpyrotutu (25) Moxe aa ce KOpUCTH 3a
CUTHM paboTit co NpuKnyueH nuarau (26). 3a noronemu
paboty Tpeba ja ro ocTaBUTE NU3rayuoT OTBOPEH, 33
MOJXaT fla Mcnaraar CTpyroTMHHTE.

MpuuBpcTeTe ja KyTujaTa 3a npas/cTpyrotuHm (25) Ha
“cpnyBauoT Ha CTpyroTuhu (16).

PenoBHo npasHeTe ja KyTujata 3a npaB/cTpyrothu (25), 3a
[a ja 3appxuTe echMkacHocTa.

3a 1a ja UcnpasHuTe KyTujata 3a Npas/CTpyroTuhu (25)
U3BneueTe ja UCTaTa of MCHPNYBAYOT Ha CTPYroTUHU (16).
MpuTHUCHeTe ro nuarauoT (26) Harope, CBPTETE ja KyTujaTa 3a
npa./cTpyroTHu (25) Ha cTpaHa W MCMpasHeTe ja.
WcuucTeTe rv npuKknyuHuTE OAATOLM HA KyTWjaTa 3a npas/
CcTpyrotiHu (25) Npes npuKnyuyBareTo.

Pabota

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.
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Hauunu Ha paborta

MopecyBatbe Ha AnabounHata Ha ceuetbe (BuAu cnuka F)
» Mopecete ja AnabounHara Ha ceuere Ha febennHara
Ha Aenot wTo ce obpaboty.a. oa fenor wro ce
obpabortysa, Tpeba Aa brae BULIMBO NOMANKY Of
nonHata BUCMHa Ha 3anuuTe.
OnabaBeTe ro 3ate3Hata pauka (27). 3a nomana anabounHa
Ha ceuetbe TPrHeTe ja nunata oa ocHoBHara nnova (12), asa
noronema, NPUTMCHETE ja Nnata KoH OCHOBHATa Nnnoya
(12). CakaHata AMMeH3Mja NOAECETE ja Ha CKanara 3a
nnabouunHa Ha ceuetbe. MoBTOPHO LIBPCTO CTETHETE o
3ateaHara pauka (27).

MopecyBate Ha aronoT Ha 3aKocyBatbe

OnabaseTe rv nenepyTka-3aspTkute (7) v (14). Hasanysajte
ja nunara ctpaHnuHo. CakaHata AMMEH3Mja NOfeCeTe ja Ha
ckanara (5). [oBTOpHO 3aTerHeTe rv nenepyTka-3aBpTkUTe
(7)n(14).

HanomeHa: [py ceuetbe Co 3aKocyBatbe AnabounHara Ha
Ceuetbe e NoMana off NpUKaxaHata BPeAHOCT Ha Ckanata 3a
nofiecyBarbe Ha jniabounHata Ha ceuetbe (28).

O3HakH 3a ceuetbe (BuaM cnuka G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

KonTponHoto nposopue ,,CutControl“ (9) wro ce
paCcKNonyBa HaHanpes CNyu 3a NPELM3HO Bofehe Ha
Kpy’)KHaTa Nuna no HanpaseHara IHuja 3a Ceuetbe Ha Aenot
wTo ce 0bpabotyBa. KoHTponHOTO Npo3opue

,CutControl“ (9) uMa no eaHa 03Haka 3a NPaBoaroiHo
Ceuetbe M 3a ceyetbe nop aron of 45°.

O3Hakara 3a ceuetbe 0° (30) ja npukaxyBa nosuumjara Ha
CEUWNoTO 3a Nuna NpW NpaBoarofHo ceuetbe. O3HakaTta 3a
ceuetbe 45°(29) ja npukaxysa nosuLujata Ha CEUNIOTO 3a
nuna npu ceuetve nog aron og 45°.

i

>

—]

3a npewuseH pes nocTaBeTe ja Kpy»KHara n1na Ha 4enot Wro
ce 06paboTyBa KaKo LUTO e NPUKaXKaHO Ha CMKaTa.
Hajnobpo e fia HanpaBuTe NpobeH pes.

O3Haku 3a ceuete (PKS 55)

O3Hakara 3a ceuetbe 0° (30) ja npukaxyBa noauiujara Ha
CeunnoTo 3a Nuna npM NpaBoaronHo ceyerbe. O3Hakara 3a
ceuetbe 45° (29) ja npukaxyBa noauuujaTa Ha CEUUNOTO 3a
nuna npu ceyetbe nog 45°.
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3a npeuuseH pes nocTaBeTe ja KpyXKHaTa n1na Ha 4enot Wro
ce 00paboTyBa KaKo LUTO € NPHUKaXaHo Ha CnuKata.

Hajmobpo e fa HanpaBuTe NpobeH pes.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPHUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aa 04roBapa Ha OHOj Koj e
HaBefleH Ha cneurdHrKaLMoHaTa NnouKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBame/HcknyuyBate

3a cTaBame BO ynotpeba Ha enekTpUUHUOT anar Hajnpeo
aKTMBMpajTe ja bokaaara npyu Bknyuysatbe (1) 1 notoa
NMPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(2) v ppxeTe ro npuTHCHaT.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anar, OTNYLLTETE ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (2).
HanomeHa: Mopaan 6e36eaHOCHN NPUUMHN NPEKUHYBAUOT
3a BKNyuyBatbe/McknyuyBatbe (2) He ce bnokupa, Tyky Mopa
MoCTojaHo Aa Ce APXKK NPUTUCHAT 3a BpeMe Ha paboTarta.

CoBetu npu paboteeTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
[103Ha.

LLInprHaTa Ha ceuerbeTo Bapupa BO 3aBUCHOCT 07

KOPMCTEHWUOT CEUMNO 3a Nuna.

3allTUTeTe MM Ceunnata 3a nuna of yaapu.

HacoueTe ro enexkTpuuHUOT anar paMHOMEPHO 1 CO Marn

NPUTMCOK BO HAaCOKaTa Ha ceuetbe 3a 4a 1obuete nobap

KBa/MTET Of] CeuetbeTo. peKyMepHOTO ABHKEbE

3HAUMTENHO ro HamanyBa paboTHUOT BeK Ha anature 3a

BMETHYBatbe M MOXE [1a r0 OLUTETH ENEKTPUUHKMOT anar.

JaurHara Ha nunata 1 KBanuTeToT Ha CeUEHETO 3HAUMTENHO

3aBu1CaT 0} COCTojbara M hopmarta Ha 3anuuTe Ha CEeUnnoTo

3a nuna. 3atoa KOPUCTETE CamMo OCTPU M COOLIBETHN Ceumna
3a n1na 3a enoT Wwro ro obpaborysare.

Ceuetbe Ha ApBO

MpaBMAHUOT M360P Ha CEUMNO 3a N1Na 3aBUCK Of BUAOT,
KBa/MTETOT Ha IPBOTO M Of] TOA AAaNH Ke Ce npasar
JO/DKMHCKM UMK HanpeuHn Pe3oBy.

TPy AOMKMHCKM PE30BU HA CMPEKM, HACTaHyBaarT oMMy,
CnUpanHu CTpyrotuHu. MpuToa, McpnyBauoT Ha
cTpyroThu (16) moxe fia ce 3aTHe.
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lpaBTa LWTO HacTaHyBa npu 0bpaboTka Ha ab v byka e
ocobeHo LTeTHa Mo 34pasjeTo, 3aToa paboTeTe co BcUcyBay
3anpas.

Ceuere Ha 060eHH MeTanu

HanomeHa: KopucTeTe 0CTPO Ceurno 3a n1na norogHo
MCKNYuMBO 3a 060eHn MeTanu. OBa 0BO3MOXYBa UMCT pe3 1
ro ClpeyyBa 3arnaByBatbeTo Ha CRYMNOTO 3a NKMa.

BopeTe ro BKNyueHUOT eNeKTPUUEH anar Ha AeNoT WTo ce
obpabotyBa 1 BHUMaTeNHo ceuete ro. Pabotete Ha kpaj co
Marno ABWXEHE Hanpes v NpoaomkeTe be3 NpekuHU.

Mpu ceuetbe Ha NPOGHNK, ceKoralll 3anouHyBajTe co
ceuetbe Ha noTecHara cTpaHa, kaj U-npoduni He NouHyBajTe
Ha 0TBOpeHaTa CTpaHa. 3auBpcTeTe 1 AONruTe Npothuu, 3a
Na u3bereTe 3arnaByBatbe Ha CEUMNOTO 3a NWMA U NOBPaTeH
yAap Ha eNnekTpPUYHKOT anar.

Ceuetbe o NapaneneH rpaHUuHUK (Buau cnuka H)
MapanenHuor rpaHuuHuk (10) 0BO3MOXKYBA NPELU3HH
PE30BH N0 JOMKMHATa Ha AENOT WTo ce 0bpaboTyBa, kako Ha
NPUMEP CeueHe Ha NEHTH CO UCTU AUMEH3UH.

OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTKaTa (8) v TypHeTe ja ckanata
Ha napanenHuoT rpaHnuHKk (10) HU3 OTBOPOT Ha OCHOBHATA
nnoua (12). MocTaseTe ja cakaHaTa LMPHUHA HA PE3OT KaKo
BPEAHOCT Ha CKanata Ha COOIBETHUTE 03HAKM 3a Ceuerbe
(30) oaH. (29), Buau nen ,,03Haku 3a ceuetbe”. [OBTOPHO
3alBpcTeTe ja nenepyTka 3aBpTkara (8).

Ceuetbe €O WWHHA BoaunkKa (Buau cnuku 1-K)

Co nomoLu Ha Wu1HaTa Boaunka (31) Mmoxe fa npasute
NPaBONUHUCKK PE3OBH.

Nlenn1BKOT CNOj ro CNpeuyBa NU3rarbeTo Ha LWKWHATA BOAMNKA
1 ja HeryBa noBpLUMHaTa Ha IenoT WTo ce obpabotysa.
LLIunata Bogunka (31) moxxe aa ce npogomxu. CepreTe ja
wuHara Bogunka (31) 3a 180° 1 BKnonete rv BeTe WUHKU
Boaunku (31). 3a hukcupatbe NpuTUCHETe o Konueto (32).
3a IeMOHTaXa npuTUCHeTe ro konueto (32) Ha apyrata
CTpaHa 1 U3BneyeTe I WnHUTE Bogunku (31).

[lInHaTa Bogunka (31) Ha ropHarta cTpaHa MMa [iBe 03HaKK.
CrpaHara co 03Hakata ,90° kopucTeTe ja 3a ceuetbe nop
[IECEH aron, a cTpaHara co 03Hakata ,45% KopucTeTe ja 3a
CHTE PYTY BUOOBM CEUEHA CO 3aKOCYBatbe.

l'yMeHaTa neHTa Ha LWMHaTa BOAMAKA NPK CeUetbe NOA aron
of 90° 1 45° 0BO3MOXKYBA 3aLUTHTA O KUHEHE, OAHOCHO NPK
ceuetbe Ha APBEHN MaTepHjanu ro CnpeuyBa KMHEHETO Ha
ropHata noBpLUMHa Ha MaTepujanor.

lpu NpBOTO Ceuetbe, ryMeHarta 1eHTa ce afant1pa Ha
Baluata TpKanesHa nuna 1 Manky ce oTCeKyBa.

HanomeHa: LLinHara Bogunka (31) Mopa aa cTou pamHo Ha
[IenoT WTo ce 0bpaboTyBa 1 He CMee Aaa CTPUM.

[lokonky wuHata Boaunka (31) ctpun HaBop 0/ KpaesuTe
Ha 1enoT wro ce 0bpaboTyBa, He ja 0cTaBajTe TPKanesHata
nuna Ha WiHata Boaunka (31), bes nputoa upcTo Aa ja
npxuTe nunara. LLinxata Boaunka (31) e uspabotera on
MNAcTHKa M He MOXXe [1a ja NOAHECE TeXMHaTa Ha
TpKanesHata nuna.

MpuuBpcTeTe ja WKHata Boaunka (31) co cneuujantu
cTonapcku creru (33) Ha aenor wro ce obpabotysa.

BHuUMaBajTe MCnakHaTUHaTa Ha BHaTPeLLHaTa CTPaHa of
cTonapckute ctervt (33) aa nerHe Bo COOABETHUOT Neb Ha
lnHaTa Boaunka (31).

BKryueTe ro eneKTpuUHKOT anar BOAETe ro PAMHOMEPHO CO
NeCceH NPUTMCOK BO NPaBELOT Ha Ceuetbe.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe U UnCTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OapxKyBajTe rM UUCTH eNEKTPUUHKOT anart U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo pa
paborute.

[lokonKy e noTpebHO KOpUCTEHbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro on Bosch 1nu cneuujanusupata

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbeaHocTa.

OCLMNAaTOPHUOT 3aLUTUTEH Kanak Mopa Cekorall cnobogHo

[ia ce ABUXM W [ia ce 3aTBopa. [penenot okony

OCLIMNaTOPHKOT 3aLLUTUTEH Kanak cekorall Tpeba fa bune

uncr. OTCTpaHeTe MM NpalunHaTa u CTpyraHuLuTe co yeTka.

HeobnoxeHuTe ceunna 3a n1na MoXe fia Ce 3alLTuTarT of

KOpO3Hja co TEHOK CMnoj Ha beakucenuHcko macno. Mpep

CEUEHETO, OTCTPAHETE 0 MACTOTO, 3a /12 HE 0CTaBM AaMKH

Ha ApBOTO.

OcratouuTe ofj CMONa 1 Nenak Ha CeuMnoTo 3a M1na ro

HapyLLyBaaT KBANMTETOT HA CeUeHeTo. 3aToa, UUCTETe 1

ceuunara 3a nuna BefHatl o ynorpebara.

CepBucHa cny»x6a U coBETH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa W OfipXKyBakeTO Ha Balumot npoussog
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u
MHopMaLMK 3a Pe3ePBHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOPUCTEHE Ha Bosch Ke BK
NoMOrHe 0KOMKY MMaTe npallatba 3a HaLKTe NPOU3BOLAM U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha Npor3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.1N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com
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Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHu agpecy Ha CepBHCH MOXE Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EnekTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTpaHaT Ha eKONOWKHM NPUDATUB HAUMH.
He rv dpnajte enexkTpuuHmMTe anatv Bo
AOMaLUHATA KaHTa 3a 0TnagoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NEKTPUYHN W eNEKTPOHCKM YPeau U HUBHaTa
MMNNEMEHTaLMja BO HALIMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarTy LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaar u
[N1a C& PeLMKNMpPaaT Ha eKoNoLLIKK NPUATNNB HaumuH.
[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBWNHO, eNeKTPUUHaTa U
€NeKTPOHCKaTa ONpemMa MOXe a UMaarT LUTETHU BNUjaHu]ja
BP3 )XMBOTHATA CPEAMHA W 31paBjeTO Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO HA ONACHU MaTepUK.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.
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Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
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Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za kruzne testere
Postupci secenja

> ﬂ OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
secenja i seciva. Drugu ruku drZite na dodatnoj drsci
ili kucistu motora. Ako drZite testeru sa obe ruke, one ne
mogu doci u dodir sa seCivom.

» Ne podvlaéite ruke ispod predmeta obrade. Stitnik vas
ne moze zastiti od ostrice ispod predmeta obrade.

» Prilagodite dubinu secenja debljini predmeta obrade.
Ispod premeta obrade ne bi trebalo da viri ceo zub zubaca
testere.

» Tokom secenja nikada ne drZite radni komad u rukama
ili na nogama. Pricvrstite radni komad za stabilnu
podlogu. Vazno je da ispravno postavite podlogu za rad
kako biste umanijili opterec¢enost tela, savijanje secivali
gubitak kontrole.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Kontakt sa provodnom zicom moZze dovesti do
toga da izloZzeni metalni delovi elektri¢nog alata postanu
provodni $to rukovaoca moze izloziti elektricnom udaru.

» Prilikom uzduznog secenja uvek koristite paralelni
granicnik ili vodicu za ravne ivice. Ovo poboljsava
preciznost reza i smanjuje mogucénost za savijanje seciva.

» Uvek koristite seciva pravilne veli¢ine i oblika
(dijamantski ili okrugli) sa nasadnim otvorima. Seciva
koja ne odgovaraju potpornom hardveru testere ¢e raditi
van centra, $to ¢e dovesti do gubitka kontrole.

» Nikada ne koristite ostecene ili neispravne podloske
seCiva ili zavrtanj. Podloske seciva i zavrtanj su posebno
dizajnirani za vasu testeru, za optimalne performanse i
bezbedan rad.

Uzroci povratnog udarca i povezana upozorenja

- povratni udarac je iznenadna reakcija na prikljesteno,

zaglavljeno ili pogre$no poravnato secivo testere, koje

dovodi do toga da se testera nekontrolisano podigne sa
predmeta obrade prema rukovaocu;

- kada je secivo prikljesteno ili zaglavljeno sa zasekom koji se

zatvara na dole, secivo se zaustavlja i reakcija motora pogoni

jedinicu brzo unazad ka rukovaocu;

- ako se secivo uvrne ili pogresno poravna prilikom secenja,

zubi na zadnjoj ivici se¢iva mogu da se zariju u gornju

povrsinu drveta i na taj nacin dovedu da secivo iskoCi iz
zaseka i skoci unazad prema rukovaocu.

Povratni udarac je rezultat pogresne upotrebe testere i/ili

pogresnih postupaka, odnosno uslova prilikom rada i moze

se izbeci preduzimanjem odgovarajuéih mera opreza kako je
naznaceno u nastavku.

» Cvrsto drzite testeru obema rukama i postavite ruke u
polozaj koji vam omogucava da se oduprete sili
povratnog udarca. Postavite telo na bilo koju stranu
seciva, ali nikako u liniji sa sec¢ivom. Povratni udarac
moze dovesti do toga da testera odskoci unazad, ali
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rukovalac moZe da kontrolise sile povratnog udarca, ako
preduzme odgovarajuée mere opreza.

» Kada secivo zapinje ili ako se secenje prekida iz bilo
kog razloga, otpustite okidac i drZite testeru
staticnom u materijalu dok se secivo u potpunosti ne
zaustavi. Nikada ne pokusavajte da izvadite testeru iz
rezaili da je povucete unazad dok se secivo krece, u
suprotnom moze do¢i do povratnog udarca. Istrazite i
preduzmite korektivne korake kako biste uklonili uzrok
zapinjanja seciva.

» Kada ponovo postavljate testeru u predmet obrade,
centrirajte secivo testere u zasek tako da zubi testere
ne budu u materijalu. Ako secivo testere zapinje, moze
krenuti ka gore ili moZe dodi do njenog povratnog udara
sa predmeta obrade kada se ponovo zapocne secenije.

» Poduprite velike ploce kako biste umanijili rizik od
prikljeStenja seciva ili povratnog udarca. Velike ploce
imaju obicaj da ulegnu pod sopstvenom tezinom. Ispod
ploce sa obe strane, blizu linije secenja i blizu ivice ploce,
moraju se postaviti potpore.

» Ne koristite istupljena ili ostecena seciva. Nezaostrena
ili nepravilno postavljena seciva prave uske zaseke, $to
dovodi do prekomernog trenja, savijanja seciva i
povratnog udarca.

» Poluge za zaklju¢avanje dubine seciva i podeSavanje
kosine moraju biti pritegnute i osigurane pre
zapocinjanja secenja. Ako se podesavanja seciva
pomere tokom secenja, moze dodi do zapinjanja ili
povratnog udarca.

» Budite posebno oprezni prilikom pravljenja rezovau
zidovima ili drugim slepim oblastima. Istureno secivo
moze ise¢i predmete, $to moze dovesti do povratnog
udarca.

Funkcija donjeg Stitnika

» Pre svake upotrebe proverite da li se donji Stitnik
pravilno zatvara. Ne rukujte testerom ako se donji
Stitnik ne pomera slobodno i ako se ne zatvara
trenutno. Nikada ne ucvrscujte sponom i ne vezujte
doniji stitnik u otvorenom polozaju.Ako se testera
slu¢ajno ispusti, moZe dodi do savijanja donjeg Stitnika.
Podignite donji stitnik drskom na izvlacenje i uverite se da
se slobodno pokrede i da ne dodiruje ostricu ili bilo koji
drugi deo, u svim uglovima i dubinama secenja.

» Proverite rad opruge donjeg Stitnika. Ako stitnik i
opruga ne rade ispravno, pre upotrebe se moraju
servisirati. Donji Stitnik moZe da se sporo pokrece zbog
ostecenih delova, lepljivih naslaga ili nakupljenih
ostataka.

» Doniji stitnik se moze uvuci ru¢no samo za specijalna
secenja kao Sto su odsecanja sa ukopavanjem i
kombinovanih odsecanja. Podignite donji stitnik
uvlacenjem rucice i ¢im secivo ude u materijal, morate
otpustiti donji Stitnik.Kod drugih vrsta secenja, donji
Stitnik treba da radi automatski.

» Uvek proverite da li donji Stitnik prekriva secivo pre
nego Sto postavite testeru na klupu ili pod.Nezasti¢eno
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secivo koje se kotrlja ¢e dovesti do toga da se testera
krece unazad i da sece sve $to joj se nade na putu.
Obratite paznju na to koliko je vremena potrebno da se
secivo zaustavi nakon otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotiraju¢im delovima moZete da se povredite.

» Dok radite nemojte drzati testeru iznad glave. Na taj
nacin nemate odgovarajucu kontrolu nad elektricnim
alatom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Elektricni alat nemojte stacionarno upotrebljavati.
Nije predviden za rad na postolju za testeru.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Prilikom ,Zasecanja uranjanjem®, pazite kod
zasecanja koje nije pod pravim uglom, da vodeca
ploca testere ne bude pomerena u stranu. Pomeranje u
stranu moze da dovede do prikljestenja lista testere, a
time i do povratnog udarca.

» Nemojte upotrebljavati listove testera od HSS celika.
Takvi listovi testere mogu lako da se slome.

» Nemojte testerisati metale koji sadrze gvozde. Uzareni
opiljici mogu da zapale usisivac prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opls pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za izvodenje uzduznih i
poprecnih rezova pri ¢vrstoj podlozi sa pravim postupkom
secenja i naiskosenju u drvetu. Odgovarajucim listovima
testere mozZete takode da secete neceli¢ne metale tankih
zidova, npr. profile.

Obrada ¢eli¢nih metala nije dozvoljena.

Komponente saslike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.
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(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/ (17) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
iskljucivanje (18) Zatezni zavrtanj sa podloskom

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (19) Zatezna prirubnica

(3) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje) (20) List kruzne testere”

(4) Taster za blokadu vretena (21) Prihvatna prirubnica

(5)  Skalauglaiskosenja (22) Vreteno testere

(6)  Klju¢ sa unutrasnjim Sestougaonim urezom (23) Usisno crevo”

(7) Leptir zavrtanj za biranje ugla iskosenja (24) Cevzaskretanje pilievine

(8) Leptir zavrtanj za paralelni granicnik (25) Kutija za praginu/piljevinu®

(9)  Providni prozor za liniju reza ,CutControl* (26) Klizat za kutiju za praginu/piljevinu
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ N R
PKS 66-2 AF) (27) Stezna poluga za biranje dubine reza

(28) Skala za dubinu rezanja

(29) Oznakazarezanje 45°

(30) Oznaka zarezanje 0°

(31) Vodedasina®

(32) Taster za blokadu vodecih Sina

(10) Paralelni granicnik

(11) Klateca zastitna hauba

(12) Osnovnaploca

(13) Poluga za podesavanje klate¢e zastitne haube
(14) Leptir zavrtanj za biranje ugla iskosenja

a)
(15) Zastitna hauba (33) Stega
R, a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
(16) Izbacivac piljevine pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Rucna kruzna testera PKS 55 A

PKS 55-2 A
Broj artikla 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominalna ulazna snaga W 1200 1200 1600
Broj obrtaja u praznom hodu min™* 5600 5600 5000
Maks. dubina rezanja
- Priugluiskosenja od 0° mm 55 55 66
- Priugluisko$enja od 45° mm 38 38 48
Blokada vretena ° ° °
CutControl - ° °
Kutija za prasinu/piljevinu - ° °
Dimenzije osnovne ploce mm 288x153 288x153 327x160
Maks. precnik lista testere mm 160 160 190
Min. precnik lista testere mm 150 150 184
Maks. debljina osnovnog lista mm 1,8 1,8 1,8
Prihvatni otvor mm 20 20 30
Tezina® kg 3,9 3,9 5,4
Klasa zastite [T/ [/ [E

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF sa vodecom Sinom
B) Tezina bez voda za priklju¢ak na mrezu i bez mreznog utikaca
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Postupci uklju¢ivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Kod nepovoljnih uslova na naponskoj mrezi mogu da nastanu smetnje na drugim
uredajima. Kod mreznih impedansi manjih od 0,36 Ohm ne ocekuju se smetnje.
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Napomene o uslovima za prikljucivanje na mrezu za PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Uredaj ispunjava zahteve standarda IEC 61000-3-11 i podleze uslovnom povezivanju. Uredaj moze dovesti do povremenih fluktuacija napona
zbog nepovoljnih uslova napajanja. Impedansa ovog uredaja je podesena kao Z,,,,.,, = 0,34 Q. Korisnik mora voditi ra¢una da tacka prikljucka, sa
impedansom Z,,,., na koju ¢e se prikljuciti uredaj ispunjava zahteve za impedansu: Z,,., > Z,... - AKO je Z,.... Nepoznata, odredite Z, ,, uz
konsultacije sa dobavljacem mreznog napajanja ili nadleznim organom za napajanje elektricnom energijom.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-5.
Pod A klasifikovan nivo buke elektricnog alata tipi¢no iznosi:
PKS 55:

Nivo zvucnog pritiska 95 dB(A); nivo zvucne

snage 103 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

PKS 66:

Nivo zvucnog pritiska 96 dB(A); nivo zvucne

snage 104 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-5:

Secenje drveta: a, = 4,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

Secenje metala: a, = 3,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektriénog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» Koristite samo listove testere cija je maksimalno
dozvoljena brzina veca od broja obrtaja u praznom
hodu vaseg elektricnog alata.

Montaza/zamena lista kruzne testere

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Prilikom montaze lista testere nosite zastitne
rukavice. Pri dodiru sa listom testere postoji opasnost od
povrede.

» Nikako ne upotrebljavajte brusne kolutove kao
nastavni alat.

» Upotrebljavajte samo listove testere, koji odgovaraju
karakteristikama koje su navedene u ovom uputstvu
zarad, kao i na elektricnom alatu, i koji su
prekontrolisani prema EN 847-1 i obeleZeni na
odgovarajuci nacin.

Izbor lista testere

Pregled preporucenih listova testere naéi ¢ete na kraju
ovoga uputstva.

Demontaza lista testere (pogledajte sliku A)

Postavite elektricni alat radi promene alata najbolje na

prednju stranu kucista motora.

- Pritisnite taster za blokadu vretena (4) i drZite ga
pritisnutim.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena (4) samo u
stanju mirovanja vretena testere. Elektricni alat se
mozZe inace ostetiti.

- Odvrnite Sestougaonim klju¢em (6) stezni zavrtanj (18) u
smeru okretanja @.

- Zaokrenite klatecu zastitnu haubu (11) i drZite je Cvrsto.

- Skinite steznu prirubnicu (19) i list testere (20) sa
vretena testere (22).

Montaza lista testere (vidi sliku A)

Postavite elektricni alat pri zameni alata najbolje na prednju

stranu kucista motora.

- Ocistite list testere(20) i sve stezne delove koje treba
montirati.

- Zaokrenite klatecu zastitnu haubu (11) i drZite je Cvrsto.

- Postavite list testere (20) na prihvatnu prirubnicu (21).
Smer secenja zuba (smer strelice na listu testere) i smer
okretanja strelice na zastitnoj haubi (15) moraju da se
podudaraju.

- Postavite steznu prirubnicu (19) i zavrnite stezni zavrtanj
(18) u smeru okretanja @. Pazite na pravilan polozaj
ugradnije prihvatne prirubnice (21) i stezne prirubnice
(19).

- Pritisnite taster za blokadu vretena (4) i drzite ga
pritisnutim.

- Pritegnite Sestougaonim kljucem (6) stezni zavrtanj (18)
u smeru okretanja @. Zatezni momenat treba da iznosi 6-
9 Nm, $to odgovara konkretno % obrta.

Usisavanje prasine/piljevine (vidi slike B-E)

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
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(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Napomena: Koristite prilikom testerisanja uvek cev za

skretanje (24) ili kutiju za prasinu/piljevinu (25) da ne biste

bili pogodeni lete¢im opiljcima.

Cev za skretanje (24) moze da se koristi sa ili bez

prikljucenog usisivaca za prasinu/piljevinu. Nakon upotrebe

okrenite cev za skretanje tako da vas ne pogode opiljci i

utaknite je Cvrsto u izlaz za piljevinu (16).

Spoljno usisavanje (vidi sliku B)

Nataknite usisno crevo (23) (pribor) na izlaz za piljevinu
(16). Povezite usisno crevo (23) sa usisivacem za prasinu
(oprema). Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci cete
na kraju ovog uputstva.

Elektricni alat mozete direktno da prikljucite na uticnicu
Bosch univerzalnog usisiva¢a sa mehanizmom za daljinski
start. Ovaj automatski startuje pri ukljucivanju elektri¢cnog
alata.

Usisiva¢ mora biti predviden za materijal koji treba
obradivati.

Koristite prilikom usisavanja posebno po zdravlje $tetnih
prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina specijalan
usisivac.

Samostalno usisavanje (vidi slike C - E)

Kutija za prasinu/piljevinu (25) moze da se koristi za manje
radove sa zatvorenim klizacem (26). Prilikom vecih radova
ostavite kliza¢ otvoren kako bi piljevina mogla da ispadne.
Utaknite kutiju za prasinu/piljevinu (25) Cvrsto u izlaz za
piljevinu (16).

Praznite kutiju za prasinu/piljevinu (25) pravovremeno radi
ocuvanja efikasnosti.

Da biste ispraznili kutiju za prasinu/piljevinu (25) izvucite je
iz izlaza za piljevinu (16). Pritisnite kliza¢ (26) ka gore,
okrenite kutiju za prasinu/piljevinu (25) na stranu i
ispraznite je.

Ocistite prikljucne nastavke kutije za prasinu/piljevinu (25)
pre nego $to ih nataknete.

Rad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Vrste rezimarada

Podesavanje dubine reza (vidi sliku F)

» Prilagodite dubinu reza debljini radnog komada. Ne bi
trebalo da se vidi ispod radnog komada vi$e od pune
visine zuba.

Popustite steznu polugu (27). Za manju dubinu reza

pomerite testeru od osnovne ploce (12), za vecu dubinu

reza pritisnite testeru ka osnovnoj plo¢i (12). Podesite

Zeljenu meru na skali za dubinu reza. Ponovo pritegnite

steznu polugu (27).

Podesavanje ugla iskoSenja

Popustite leptir zavrtnje (7) i (14). Okrenite testeru bocno.
Podesite zeljenu meru na skali (5). Ponovo pritegnite leptir
zavrtnje (7) i (14).

Napomena: Kod isko3enih rezova je dubina reza manja od
vrednosti prikazane na skali dubine reza (28).

Oznake za rezanje (videti sliku G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

Prozor ,CutControl“ (9), koji mozZete da rasklopite ka
napred, sluZi za precizno vodenje kruzne testere duz linije za
rezanje koja je postavljena na radni komad. Prozor
,CutControl“ (9) ima po jednu oznaku za pravougaoni rez i za
rez pod uglom od 45°.

Oznaka za rezanje 0° (30) prikazuje polozaj lista testere kod
pravougaonog reza. Oznaka za rezanje 45° (29) prikazuje
poloZaj lista testere kod reza pod uglom od 45°.

Ly

=

Zarez ta¢no po meri postavite kruznu testeru na radni
komad kao $to je prikazano na slici. Izvedite najbolje jedan
probni rez.

Oznake reza (PKS 55)
Oznaka reza 0° (30) prikazuje polozaj lista testere kod

pravougaonog reza. Oznaka reza 45° (29) prikazuje polozaj
lista testere kod reza pod uglom od 45°.
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Zarez ta¢no po meri postavite kruznu testeru na radni
komad kao $to je prikazano na slici. Izvedite najbolje jedan
probni rez.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata aktivirajte prvo blokadu

uklju¢ivanja (1) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutim.

Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) se ne moze blokirati, nego

mora stalno da bude pritisnut tokom rada.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Sirina rezanja varira u zavisnosti od lista testere koji se

koristi.

Zastitite listove testere od preloma i udaraca.

Vodite elektri¢ni alat ravnomerno i sa blagim pomakom u

smeru rezanja i tako ostvarite dobar kvalitet rezanja. Previse

jak pomak smanjuje vek trajanja nastavaka i moze da osteti

elektri¢ni alat.

Ucinak testerisanja i kvalitet reza znatno zavise od stanja i

oblika zuba lista testere. Upotrebljavajte stoga samo ostre i

listove testere predvidene za materijal koji se obraduije.

Secenje drveta

Pravi izbor lista testere upravlja se prema vrsti drveta,
kvalitetu drveta i da li se zahtevaju uzduzan ili poprecan rez.
Prilikom uzduZnih rezanja smreke nastaju dugi, spiralni
opiljci. Zbog toga moZe da se zapusi izbacivanje piljevine
(16).

Praina od bukovog ili hrastovog drveta je naroCito opasna
po zdravlje, radite stoga iskljucivo uz usisavanje prasine.

Testerisanje obojenih metala
Napomena: Koristite iskljucivo o$tar list testere pogodan za

obojene metale. Ovo obezbeduje jedan Cist rez i sprecava
zaglavljivanje lista testere.
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Upravite ukljucen elektricni alat prema radnom komadu i
oprezno pocnite sa testerisanjem. Nakon toga dalje radite sa
malim pomakom i bez prekida.

Pocnite rez kod profila uvek na uskoj strani, kod U profila
nikada na otvorenoj strani. Ucvrstite duge profile, da bi
izbegli zaglavljivanje lista testere i povratan udarac
elektricnog alata.

Secenje sa paralelnim granicnikom (pogledajte sliku H)
Paralelni granicnik (10) omogucuje precizne rezove duz ivice
radnog komada odnosno secenje podjednakih traka.
Popustite leptir zavrtanj (8) i pomerite skalu paralelnog
grani¢nika (10) kroz vodicu osnovne ploce (12). Podesite
Zeljenu Sirinu reza kao vrednost na skali na odgovarajucoj
oznaci secenja (30) odn. (29), pogledajte poglavlje ,0znake
reza“. Ponovo pritegnite leptir zavrtanj (8).

Testerisanje sa vode¢om $inom (vidi slike 1-K)

Pomocu vodece Sine (31) mozZete da izvodite pravolinijske
rezove.

Adhezivni premaz sprecava klizanje vodece Sine i §titi
povrsinu radnog komada.

Vodeca Sina (31) se moze produziti. Da biste to ucinili,
okrenite vodecu $inu (31) za 180°i postavite zajedno obe
vodece Sine (31). Za blokadu pritisnite taster (32). Za
demontazu pritisnite taster (32) na drugoj strani i razdvojite
vodece Sine (31).

Vodeca $ina (31) ima na gornjoj strani dve oznake. Stranu sa
oznakom ,,90* koristite za pravougaone rezove, stranu sa
oznakom ,,45° koristite za sve ostale isko$ene rezove.
Gumena zaptivka na vodec¢oj $ini nudi zastitu od opiljaka kod
rezova od 90°i 45°, koja sprecava prilikom testerisanja
drvenih materijala kidanje povrsine.

Gumena zaptivka se prilagodava pri prvom testerisanju Vasoj
kruznoj testeri i pritom se malo oblikuje.

Napomena: Vodeca $ina (31) mora uvek dobro da naleze na
stranu radnog komada, koji treba da se testerise, i ne sme da
ga prelazi.

Ukoliko vodeca Sina prelazi kraj radnog komada (31), ne
postavljajte kruznu testeru na vodecu Sinu (31), a da pritom
ne drzite ¢vrsto kruznu testeru. Vodeca $ina (31) je od
plastike i ne nosi kruznu testeru.

Pricvrstite vodecu Sinu (31) specijalnim stegama (33) za
radni komad. Pazite da se krivina na unutrasnjoj strani stege
(33) nalazi na odgovarajucem udubljenju vodece Sine (31).
Ukljucite elektricni alat i vodite ga ravnomerno i sa lakim
pomakom u smeru reza.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Bosch Power Tools
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Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora
da izvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.
Klateca zastitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i
automatski zatvarati. DrZite zato podrucje oko oscilatorne
zastitne haube uvek isto. Uklanjajte prasinu i piljevinu
Cetkicom.

Nepresvucene listove testere od nastanka korozije mozete
da zastitite tankim slojem ulja bez kiseline. Uklonite pre
secenja ponovo ulje, jer ée drvo biti zaprljano.

Ostaci smole ili lepka na listu testere uti¢e na kvalitet reza.
Cistite iz tog razloga listove testere odmah posle upotrebe.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovica 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
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prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
dabo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za kroZne Zage
Rezanje

> m NEVARNOST: dlani ne priblizujte rezalnemu
obmodju in Zaginemu listu. S prosto roko drzite za
dodatni ro¢aj ali ohisje motorja. Ce 7ago drzite z obema
rokama, se na zaginem listu ne morete urezati.

» Ne segajte pod obdelovanec. Scitnik vas pod
obdelovancem ne more za¢ititi pred Zaginim listom.

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem ne sme biti viden vec kot cel zob Zaginega
lista.

» Obdelovanca med Zaganjem nikoli ne drzite v rokah
ter ga ne polagajte na noge. Obdelovanec pritrdite na
stahilno podlago. Pomembno je, da obdelovanec
ustrezno podprete, s ¢cimer zmanjsate izpostavljenost
telesa, zatikanje Zaginega lista in preprecite izgubo
nadzora.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku z
Zico pod napetostjo se lahko napetost prenese na
izpostavljene kovinske dele elektricnega orodja,
uporabnik pa lahko ob tem dozZivi elektri¢ni udar.
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» Pri Zaganju vedno uporabite vzporedno vodilo ali
ravno robno vodilo. Tako boste izboljsali natancnost
reza in zmanjsali verjetnost zatikanja Zaginega lista.

» Vedno uporabljajte Zagine liste z odprtinami za
vpenjalni trn ustreznih velikosti in oblik (diamantne v
primerjavi z okroglimi). Zagini listi, ki ne ustrezajo
vpenjalni strojni opremi na Zagi, se lahko med delovanjem
zamaknejo, kar povzroci izgubo nadzora.

» Nikoli ne uporabljajte poskodovanih ali nepravilnih
podlozk ali vijakov. Podlozke Zaginega lista in vijak so bili
izdelani posebej za vaso Zago za varno ter optimalno
delovanje.

Vzroki za povratni udarec in s tem povezana opozorila

- povratni udarec je nenadna reakcija na zagozden ali

napacno poravnan zagin list, ki povzroci, da zaga uide izpod

nadzora in se usmeri stran od obdelovanca proti uporabniku;

- ko je list ¢vrsto zagozden v ozki zarezi, se zaustavi, odziv

motorja pa nenadoma odbije orodje proti uporabniku;

- Ce se list v zarezi upogne ali zamakne, lahko ozobje na

zadnji strani lista zareze v zgornjo povrsino lesa, zaradi cesar

list odskoCi iz zareze proti obdelovancu.

Povratni udarec je posledica napacne uporabe Zage in/ali

nepravilnih delovnih postopkov ali pogojev. Temu se lahko

izognemo z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki so navedeni
spodaj.

» Zago évrsto drzite z obema rokama, roki pa namestite
v polozaj, v katerem boste najlazje ublazili povratni
udarec. S telesom se postavite levo ali desno od
Zaginega lista, ne v isto linijo. Povratni udarec lahko
odbije Zago, a ga lahko uporabnik z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi ukroti.

» Ce se zagin list zatika ali se iz kakr3nega koli razloga
med rezanjem zaustavlja, spustite gumb in Zage v
obdelovancu ne premikajte, dokler se list popolnoma
ne zaustavi. Ko se Zagin list premika oz. ko obstaja
moznost povratnega udarca, ne poskusajte odstraniti
ali povleci Zage iz obdelovanca. Ugotovite, v cem je
vzrok zatikanja lista in ustrezno ukrepajte.

» Ce zago znova vklopite, ko je list v obdelovancu,
namestite list v zarezo in preverite, da ozobje ni v
stiku z materialom. Ce se 7agin list zatakne, se lahko
odbije 0z. lahko pride do povratnega udarca, ko Zago
znova vklopite.

» Velike plosce podprite, da tako zmanjsate tveganje
zatikanja lista in povratnega udarca. Velike plosce se
pogosto povesijo pod lastno tezo. Podpornike je treba
pod plo$¢o namestiti na obeh straneh: blizu linije reza in
blizu roba plosce.

» Ne uporabljajte topih ali poskodovanih zaginih listov.
Zaradi neostrih ali nepravilno namescenih Zaginih listov je
lahko ustvarjena zareza ozka, kar povzroci prekomerno
trenje, zatikanje Zaginega lista in povratne udarce.

» Blokirni rocici za globino reza in nastavitev nagiba je
treba pred Zaganjem pri¢vrstiti in zavarovati. Ce se
nastavitev Zaginega lista med Zaganjem spremeni, se

lahko list zaradi tega zatakne in pride do povratnega
udarca.

» Bodite Se posebej previdni pri Zaganju v obstojece
stene ali druga nevidna obmogéja. Zagin list lahko Zaga
predmete, ki lahko povzrocijo povratni udarec.

Delovanje spodnjega S¢itnika

» Pred vsako uporabo preverite, ali se spodniji $¢itnik
pravilno zapira. Zage ne uporabite, ée se spodnji
§citnik ne premika prosto in se ne zapre v trenutku.
Spodnjega citnika ne vpnite ali privezite v odprt
polozaj.Ce 7aga po nesre¢i pade natla, se lahko spodnji
$Citnik upogne. Spodnji $¢itnik dvignite z odpiralno ro¢ico
in se pri tem prepricajte, da se pod vsemi koti in pri vseh
globinah prosto premika in se ne dotika Zaginega lista ali
katerega koli drugega dela.

» Preverite delovanje vzmeti za spodniji §¢itnik. Ce
§citnik in vzmet ne delujeta brezhibno, ju je treba pred
uporabo popraviti. Spodnji $¢itnik lahko zaradi
poskodovanih delov, lepljivih oblog ali nabiranja delcev
deluje nepravilno.

» Spodniji $citnik je mogoce rocno odpreti le za posebne
reze, kot so na primer potopni in kombinirani rezi.
Dvignite spodnji $¢itnik z odpiralno rocico. Takoj, ko
pride list v stik z obdelovancem, je treba spodnji
Scitnik sprostiti.Pri vseh ostalih nacinih rezanja bi moral
spodnji $¢itnik delovati samodejno.

» Spodniji $¢itnik mora vedno pokrivati Zagin list,
preden Zago polozite na delovno mizo ali
tla.Nezavarovan list v prostem teku povzroci vzvratno
gibanje Zage, pri ¢emer bo Zagal vse, kar mu bo stalo na
poti. Upostevajte Cas, ki je potreben za zaustavitev
Zaginega lista po sprostitvi stikala.

Dodatna varnostna navodila

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

» Zage ne uporabljajte nad glavo. Tako nimate
zadostnega nadzora nad elektri¢nim orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte stacionarno.
Orodije ni zasnovano za delo na mizi za Zago.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

» Pri potopnem rezanju, ki ni izvedeno pod pravim
kotom, preprecite stransko premikanje vodilne plosce
Zage. Stransko premikanje lahko vodi do zagozdenja
Zaginega lista in s tem povratnega udarca.

» Ne uporabljajte Zaginih listov iz visokoucinkovitega
hitroreznega jekla. Taksni Zagini listi se lahko zlomijo.
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» Ne Zagajte zeleznih kovin. Zaradi razbeljenih odrezkov
se lahko vname odsesavanje prahu.

» Nosite zascitno masko proti prahu.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za to, da na trdni podpori
Zagajte v les v naslednjih smereh: vzdolZ in pre¢no z ravnim
potekom reza in pod posevnim kotom. Z ustreznimi zaginimi
listi lahko rezete tudi predmete iz nezeleznih kovin s tankimi
stenami, npr. profile.

Obdelava Zeleznih kovin ni dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3)  Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(4) Tipkazablokado vretena

(5) Skalazazajeralne kote

(6)  Sestrobiklju¢

(7)  Krilni vijak za izbiro zajeralnega kota

Tehnicni podatki

Rocna krozna zaga
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(8)  Krilni vijak za vzporedno vodilo

(9) Kontrolno okence za linijo rezanja ,CutControl
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

(10) Vzporedno vodilo

(11) Nihajni zascitni pokrov

(12) Osnovna plosca

(13) Rocica za nastavljanje nihajnega zascitnega pokrova
(14) Krilni vijak za izbiro zajeralnega kota
(15) Zascitni pokrov

(16) Izmet odrezkov

(17) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(18) Zatezni vijak s podlozko

(19) Vpenjalna prirobnica

(20) Krozni zagin list”

(21) Prijemalna prirobnica

(22) Vreteno zage

(23) Cevzaodsesavanje”

(24) Preusmerjevalnik za odrezke

(25) Zabojnik za prah/oblance”

(26) Pomikalo zabojnika za prah/oblance
(27) Vpenjalnarocica za predizbiro globine reza
(28) Skala globine reza

(29) Oznakareza45°

(30) Oznakareza0°

(31) Vodilo?

(32) Tipka za zaklep vodila

(33) Primez?

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

PKS55A
PKS 55-2 A
PKS 66-2 AFY

Kataloska Stevilka 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nazivna mo¢ W 1200 1200 1600
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™" 5600 5600 5000
Najv. globina reza

- prizajeralnem kotu 0° mm 55 55 66
- Prizajeralnem kotu 45° mm 38 38 48
Blokada vretena ° ° °
CutControl - ° °
Zabojnik za prah/oblance - ° °
Dimenzije osnovne plosée mm 288x 153 288x 153 327x160
Najv. premer Zaginega lista mm 160 160 190
Najm. premer Zaginega lista mm 150 150 184

Bosch Power Tools
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Rocna krozna zaga PKS 55 A

PKS 55-2 A
Najv. debelina osnovne plosce mm 1,8 1,8 1,8
Notranji premer Zaginega lista mm 20 20 30
Teza® kg 3,9 3,9 5,4
Razred zaiCite E EIA oI/

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF z vodilom
B) Tezabrez omreznega kabla in vtica

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

VKlopi elektri¢nega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Ce so pogoji elektriénega omreZja neugodni, lahko to negativno vpliva
na druga orodja. Priimpedancah elektricnega omrezja, ki so nizje od 0,36 ohmov naj ne bi prihajalo do moten;.

Navodila glede pogojev za prikljucitev na omrezje PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Aparat ustreza zahtevam IEC 61000-3-11 in uporablja pogojeno povezavo. Aparat lahko ob¢asno povzroci nihanja napetosti pod neugodnimi
napajalnimi pogoji. Inpedanca tega aparata je nastavljena kot 7, = 0,34 Q. Uporabnik mora zagotoviti, da je tocka povezave, zimpedanco Z, .,
kamor bo aparat prikljucen, ustrezala zahtevam impedance: Z,,., 2 Z,,,,. Ce je Z,.,, neznan, dolocite Z,,,, po posvetu z dobaviteljem elektricne

energije ali pa pristojno osebo za dobavo elektri¢ne energije.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-5.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa:

PKS 55:

raven zvocnega tlaka 95 dB(A); raven zvocne

moci 103 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

PKS 66:

raven zvoCnega tlaka 96 dB(A); raven zvocne

moci 104 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so doloc¢ene v skladu s

standardom EN 62841-2-5:

Zaganije lesa: a, = 4,0 m/s%, K = 1,5 m/s

Zaganje kovine: a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Uporabljajte samo Zagine liste z viSjo najvecjo
dovoljeno hitrostjo od stevila vrtljajev v prostem teku
elektri¢nega orodja.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista krozne

Zage

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pri namestitvi Zaginega lista nosite zascitne rokavice.
Pri dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

» Uporaba brusilnih plos¢ kot nastavka ni dovoljena.

» Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo podatkom,
navedenim v teh navodilih za uporabo in na
elektricnem orodju, in ki so preizkus$eni po standardu
EN 847-1 ter ustrezno oznaceni.

Izhira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste

nasli na koncu navodil.

Odstranjevanje Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektri¢no orodje poloZite

na ¢elno stran ohisja motorja.

- Pritisnite tipko za blokado vretena (4) in jo drZite.

» Tipko za blokado vretena (4) pritiskajte le, ko vreteno
Zage miruje. V nasprotnem primeru se lahko elektri¢no
orodje poskoduje.

- S Sesterorobnim klju¢em (6) odvijte vpenjalni vijak (18) z
vrtenjem v smeri @.

- Nihajni zascitni pokrov (11) pomaknite nazaj in ga ¢vrsto
drzite.

- Vpenjalo (19) in Zagin list (20) snemite z vretena Zage
(22).

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

Pri zamenjavi orodja je najbolje, ¢e elektri¢no orodje poloZite

na ¢elno stran ohisja motorja.
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- Odistite Zagin list (20) in vse vpenjalne dele, ki jih je treba
namestiti.

- Nihajni zas¢itni pokrov (11) pomaknite nazaj in ga
pritrdite.

~ Zagin list (20) namestite na vpenjalno prirobnico (21).
Smer Zaganja zob (smer puscice na zaginem listu) in
puscica smeri vrtenja na za$¢itnem pokrovu (15) morata
biti usklajeni.

- Namestite vpenjalo (19) in privijte vpenjalni vijak (18) v
smeri vrtenja @. Poskrbite za pravilen vgradni polozaj
vpenjalne prirobnice (21) in vpenjala (19).

- Pritisnite tipko za blokado vretena (4) in jo drzite.

- S $esterorobnim kljucem (6) zategnite vpenjalni vijak
(18) v smeri vrtenja @. Zatezni moment naj bo od 6 do
9 Nm, to ustreza ro¢nemu zatezanju z dodatnim %
obratom.

Sesalnik prahu/odrezkov (glejte slike B-E)

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zasc¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Opozorilo: pri Zaganju uporabite vedno preusmerjevalnik za

ostruzke (24) ali zabojnik za prah/oblance (25), tako da vas

ne bodo zadeli leteci ostruzki.

Preusmerjevalnik za ostruzke (24) lahko uporabljate z ali

brez priklju¢enega zabojnika za prah/oblance. Po potrebi

obrnite preusmerjevalnik za ostruzke glede na uporabo tako,

davas ostruzki ne bodo zadeli, ter ga trdno namestite v

izmet ostruzkov (16).

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko B)
Odsesovalno cev (23) (pribor) namestite na izmet ostruzkov
(16). Sesalno cev (23) prikljucite na sesalnik (pribor).
Seznam prikljuckov za razlicne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Elektri¢no orodje lahko priklju¢ite neposredno v vticnico
Boschevega vecnamenskega sesalnika s pripravo za zagon
na daljavo. Sesalnik se vklju¢i samodejno, hkrati z vklopom
elektri¢nega orodja.

Sesalnik za prah mora ustrezati obdelovancu.
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Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Lastno odsesavanje (glejte slike C - E)

Zabojnik za prah/oblance (25) se lahko uporablja za manjsa
dela z zaprtim drsnikom (26). Pri vecjih delih vam
priporo¢amo, da pustite drsnik odprt, tako da lahko oblanci
izpadejo.

Namestite zabojnik za prah/oblance (25) trdno v izmet
ostruzkov (16).

Pravocasno izpraznite zabojnik za prah/oblance (25), tako
da ohranite zmogljivost odstranjevanja prahu.

Za praznjenje zabojnika za prah/oblance (25) snemite tega z
izmeta ostruzkov (16). Potisnite drsnik (26) navzgor,
obrnite zabojnik za prah/oblance (25) na stranin ga
izpraznite.

Qcistite prikljucni nastavek zabojnika za prah/oblance (25),
preden ga namestite.

Delovanje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omreZni vtic iz vticnice.

Nacini delovanja

Nastavitev globine rezanja (glejte sliko F)

» Globino rezanja prilagodite debelini obdelovanca. Pod
obdelovancem se lahko vidi manj kot ena $irina zoba
Zaginega lista.

Sprostite vpenjalno rocico (27). Za manjso globino rezanja

povlecite Zago stran od osnovne plosce (12), za vecjo

globino rezanja potisnite Zago proti osnovni plosci (12). Na
skali globine rezov nastavite Zeleno mero. Vpenjalno rocico

(27) ponovno zategnite.

Nastavitev zajeralnega kota

Odbvijte krilna vijaka (7) in (14). Zago zasukajte vstran. Na
skali (5) nastavite Zeleno mero. Ponovno zategnite krilna
vijaka (7) in (14).

Opomba: pri zajeralnih rezih je globina reza manjsa od
prikazane vrednosti na skali za globino reza (28).

Oznake rezov (glejte sliko G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

Okence ,,CutControl“ (9), ki ga lahko poklopite proti sebi,
sluZi natanénemu vodenju krozne Zage vzdolZ linije reza na
obdelovancu. Okence ,,CutControl“ (9) ima eno oznako za
pravokotni rez in eno za rez pod kotom 45°.

Referencna tocka 0° (30) prikazuje polozaj zaginega lista pri
pravokotnem rezu. Referencna tocka 45° (29) prikazuje
poloZaj Zaginega lista pri rezu pod kotom 45°.
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Zaizdelavo reza to¢no po meri postavite krozno Zago na
obdelovanec, kot je prikazano na sliki. Svetujemo vam, da
prej opravite poskusni rez.

Oznake rezov (PKS 55)

Rezalna oznaka 0° (30) prikazuje poloZzaj zaginega lista pri
pravokotnem rezu. Rezalna oznaka 45° (29) prikazuje
poloZaj Zaginega lista pri rezu pod kotom 45°.
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Zaizdelavo reza to¢no po meri postavite krozno Zago na
obdelovanec, kot je prikazano na sliki. Najbolje, da opravite
poskusni rez.

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja najprej uporabite blokado

vklopa (1), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (2) in

gadrzite.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(2).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (2) ni

mogoce blokirati, temve¢ ga je treba med uporabo orodja

neprekinjeno drzati pritisnjenega.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Sirina reza je odvisna od uporabljenega Zaginega lista.

Zavaruijte Zagine liste pred sunki in udarci.

Za kakovostne reze elektriéno orodje vodite enakomerno in

garahlo potiskajte vzdolZ reza. Premocno potiskanje naprej

znatno zmanjsuje Zivljenjsko dobo nastavkov in lahko

povzroc¢i poskodbe elektri¢nega orodja.

Zmogljivost Zaganja in kakovost reza sta v najvecji meri
odvisna od stanja zaginega lista in od oblike njegovih zob.
Zato uporabljajte samo ostre Zagine liste, ki so primerni za
obdelovanec, ki ga boste Zagali.

Zaganje lesa

Pravilna izbira Zaginega lista je odvisna od vrste lesa,
kakovosti lesa in od tega, ali boste zagali vzdolzno ali precno.
Privzdolznih rezih smrekinega lesa nastajajo dolgi spiralni
ostruzki. Zaradi njih se lahko izmet ostruzkov (16) zamasi.

Bukov in hrastov prah je posebej nevaren za zdravje, zato
vedno uporabljajte sesalnik prahu.

Zaganje nezelezne kovine

Opozorilo: uporabite oster Zagin list, ki je primeren za
nezelezno kovino. To bo zagotovilo Cist rez in preprecilo
zagozdenje Zaginega lista.

Vklopljeno elektri¢no orodje pomaknite k obdelovancu in
previdno zaZagajte. Nato nadaljujte delo z majhnim pomikom
in brez prekinitev.

Rezanje profilov zacnite vedno na ozki strani, pri U-profilih
pa nikoli ne zacnite Zagati na odprti strani. Dolge profile
podprite in tako preprecite zagozdenije Zaginega lista in
povratni udarec elektri¢nega orodja.

Zaganje z vzporednim vodilom (glejte sliko H)

Vzporedno vodilo (10) omogoca natanéne reze vzdolZ roba
obdelovanca oz. rezanje enakomernih pasov.

Odvijte krilni vijak (8) in pomaknite skalo vzporednega
vodila (10) skozi vodilo v osnovno plosco (12). Na skali
nastavite Zeleno Sirino reza z izbiro ustrezne oznake
rezalnega kota (30) oz. (29), glejte poglavje ,0znake rezov”.
Nato spet privijte krilni vijak (8).

Zaganje z vodilom (glejte slike I-K)

S pomocjo vodila (31) lahko izvajate ravne reze.
Oplascenje preprecuje zdrs vodila in varuje povrsino
obdelovanca.

Vodilo (31) lahko podaljate. Za to obrnite vodilo (31) za
180°in sklopite obe vodili (31) skupaj. Za blokiranje
pritisnite tipko (32). Za demontazo pritisnite tipko (32) na
drugi strani in povlecite vodili (31) narazen.

Vodilo (31) ima na zgornji strani dve oznaki. Stran z oznako
,90% uporabite za pravokotne reze, stran z oznako ,45* pa
zazajeralne reze.

Gumijast trak vodila vam nudi pri rezih pod kotom 90° in 45°
zaSCito pred trganjem, ki preprecuje iztrganje povrsine pri
lesenih obdelovancih.

Gumijast trak morate pri prvem postopku Zaganja prilagoditi
glede na krozno Zago in pri tem nekoliko odzagati.
Opozorilo: vodilo (31) mora biti na strani obdelovanca, kjer
boste zaceli rezanje, vedno tesno ob njemu in ga ne sme
presegati.

Ce vodilo (31) presega obdelovanca, potem ne pustite
krozne Zage na vodilu (31), ne da bi jo drzali. Vodilo (31) je
plasti¢no in ne more zdrZati teZe krozne Zage.
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Pritrdite vodilo (31) s posebnimi objemkami (33) na
obdelovanca. Pazite na to, da bo vdolbina na notranji strani
objemke (33) namescena v ustrezni zarezi vodila (31).
Vklopite elektricno orodje in ga enakomerno in z rahlim
pomikom premikajte v smeri reza.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in Ciscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblad¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.
Nihajni zas¢itni pokrov se mora prosto premikati in se
samodejno zapirati. Zato poskrbite, da bo obmocje okrog
nihajnega zascitnega pokrova vedno Cisto. Prah in ostruzke
odstranite s Copicem.
Zagine liste brez premaza lahko pred korozijo zastitite s
tanko plastjo brezkislinskega olja. Pred zaganjem olje
odstranite, sicer bodo na lesu ostali mastni madezi.
Ostanke smole ali lepila na Zaginem listu slabo vplivajo na
kakovost reza. Zagin list zato ocistite takoj po uporabi.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!
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Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na
orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravije ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektri¢ne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa mozZe
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Bosch Power Tools
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Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alatili kljuc koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuije prasina.

Nemojte postati previSe bezbriZzni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisai iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za kruzne pile
Postupci za rezanje

> m OPASNOST: Drzite ruke podalje od podrucja
rezanjai lista pile. Drugu ruku drZite na dodatnoj rucki
ili kucistu motora. Ako s obje ruke drzite pilu, list pile ne
moze vas porezati.

> Ne stavljajte ruke ispod izratka. Stitnik vas ne moze
zastititi od lista pile ispod izratka.

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Manje od
jednog cijelog zuba ozubljenog lista pile mora biti vidljiv
ispod izratka.
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» Izradak tijekom rezanja nikada nemojte drzati u
rukama ni preko nogu. Izradak ucvrstite na stabilnoj
platformi. Pri radu je vazan ispravan oslonac kako bi vase
tijelo bilo $to manje izloZzeno naporu te kako ne bi doslo
do uvrtanja lista pile ili gubitka kontrole.

» Elektricni alat drzite za izolirane prihvatne povrsine
ako izvodite radove kod kojih bi alat za rezanje mogao
zahvatiti skrivene elektricne vodove ili vlastiti kabel.
U slucaju doticaja sa Zicama pod naponom i metalni ¢e
dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektricnog udara rukovaoca.

» Prilikom rezanja uvijek upotrebljavajte uzduzni stitnik
ili vodilicu s ravnim rubom. Tako se povecava preciznost
reza i smanjuje mogucénost savijanja lista pile.

» Uvijek upotrebljavajte listove pile pravilnih oblika i
velic¢ina (dijamantne u odnosu na okrugle) sukladno
otvoru prihvata. Listovi pile koji ne odgovaraju pili na
koju se ugraduju nece biti pravilno centrirani, $to dovodi
do gubitka kontrole.

» Nikada ne upotrebljavajte oStecene ili neprikladne
podloske listova pile ni vijke. Podlo3ci listova pile i vijci
posebno su dizajnirani za vasu pilu, optimalne
performanse i siguran rad.

Uzroci povratnog udara i povezana upozorenja

- povratni udar je nagla reakcija na zaglavljen, blokiran ili

neporavnat list pile, Sto dovodi do nekontroliranog podizanja

lista pile s izratka i prema gore prema rukovaocu;

- ako se list pile zaglavi ili blokira u prorezu te se preklopi,

list pile se nezeljeno zaustavlja dok reakcija motora jedinicu

brzo pokrece unatrag prema rukovaocu;

- ako se list pile uvrne ili nije poravnat u rezu, zubac na

straznjem rubu lista pile moZe prodrijeti u gornju povrsinu

drvai uzrokovati ispadanije lista pile iz proreza te njegovo
odskakanje prema rukovaocu.

Povratni udar posljedica je nepravilne upotrebe i/ili

pogresnog rukovanja pilom, a moZe se sprijeciti

poduzimanjem prikladnih mjera opreza koje su navedene u

daljnjem tekstu.

» Cvrsto uhvatite pilu s obje ruke i namjestite
podIaktice tako da se odupru silama povratnog udara.
Tijelo postavite bocno uz list pile, ali ne u njegovoj
ravnini. Povratni udar moze prouzrociti trzaj pile unatrag,
ali sile povratnog udara rukovaoc moze kontrolirati ako
poduzme ispravne mjere opreza.

» Ako se list pile uklijesti ili iz bilo kojeg razloga
prekidate rezanje, iskljucite elektricni alat i drzite ga
mirno sve dok se list pile u potpunosti ne zaustavi. Ne
pokusavaijte ukloniti pilu s izratka ili povlaiti pilu
unatrag dok je list pile u pokretu jer moze do¢i do
povratnog udara. Ustanovite i otklonite uzrok ukljestenja
lista pile.

» Prilikom ponovnog pokretanja pile na izratku, list pile
centrirajte u prorez kako zubac pile ne bi ulazio u
materijal. Ako dode od ukljestenja, list pile moZe se
pomaknuti ili odskociti s izratka prilikom ponovnog
pokretanja pile.
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» Poduprite velike ploce kako biste smanijili opasnost od
zaglavljivanija lista pile i povratnog udara. Velike ploce
Cesto se savijaju pod vlastitom tezinom. Plocu morate
podloZiti s obje strane, pored linije reza i ruba ploce.

» Nemojte upotrebljavati tupe ni oStecene listove pile.
Tupi ili nepravilno postavljeni listovi pile stvaraju uzak
prorez koji dovodi do prekomjernog trenja, ukljestenja
lista pile i povratnog udara.

» Rucice za zabravljenje lista pile na Zeljenoj dubini i
nagibu moraju biti ¢vrsto zabravljene prije rezanja.
Ako se polozaj lista pile namjesta tijekom rezanja, to moze
uzrokovati ukljestenje i povratni udar.

» Budite posebno oprezni kod rezanja postojecih zidova
ili drugih podrucja u mrtvom kutu. Isturenilistovi pile
mogu prerezati predmete koji mogu prouzrociti povratni
udar.

Funkcija donjeg Stitnika

» Prije svake upotrebe provjerite je li donji stitnik
pravilno zatvoren. Ne rukujte pilom ako se donji
stitnik ne moze slobodno kretati i momentalno
zatvoriti. Ne steZite doniji stitnik obujmicamaiili
vezicama u otvorenom poloZaju.Ako vam pila slu¢ajno
ispadne, donji se titnik moze iskriviti. Podignite donji
Stitnik pomocu rucke za uvlacenje i provjerite krece li se
slobodno te da ne dodiruje list pile ili neki drugi dio pod
nijednim kutom i na nijednoj dubini rezanja.

» Provjerite rad opruge donjeg Stitnika. Ako stitnik i
opruga ne rade ispravno, potrebno ih je servisirati
prije upotrebe. U¢inkovitost rada Stitnika moZe biti
umanjena ako ima ostecenih dijelova, ljepljivih naslagaili
smeca po njemu.

» Doniji se stitnik moze ruéno uvuéi samo za neke
posebne rezove, primjerice rezove uranjanjem i
sloZene rezove. Podignite donji Stitnik pomocu rucke
za uvlacenje, a ¢im list pile ude u materijal, donji se
Stitnik mora otpustiti.Za ostale vrste piljenja donji bi
Stitnik trebao raditi automatski.

» Uvijek provjerite prekriva li doniji stitnik list pile prije
odlaganja pile na tlo ili radni stol.Ako nije zasticen, list
pile pri odlaganju moze dovesti do pomicanja pile unatrag
i rezanja svega $to mu se nade na putu. Imajte na umu da
je listu pile potrebno neko vrijeme da se zaustavi nakon
otpustanja prekidaca.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ne posezite rukama u izhacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

» Pilom ne radite iznad glave. Tako nemate dovoljnu
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.
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» Ne radite stacionarno s elektri¢nim alatom. Nije
konstruiran za rad sa stolom za piljenje.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

» Kod reza uranjanjem, koji se ne izvodi pravokutno,
zastitite plocu za vodenije pile od boénog pomicanja.
Bocno pomicanje moze uzrokovati zaglavljenje lista pile te
time dovesti do povratnog udarca.

» Ne koristite listove pile od visokolegiranog
brzoreznog celika (HSS-celika). Takvi listovi pile mogu
lako puknuti.

» Ne rezite Zeljezne metale. UZarene strugotine mogu
zapaliti uredaj za usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasine.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uzduzno i poprecno rezanje
drva po ravnoj liniji rezanja i pod kutom na ¢vrstoj podlozi.
Odgovarajucim listovima pile mozete piliti i tanke nezeljezne
metale, npr. profile.

Obrada Zeljeznih metala nije dopustena.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Tehnicki podaci

Rucna kruzna pila

(3) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(4) Tipka zablokadu vretena

(5)  Skalakuta kosog rezanja

(6)  Sesterokutni klju¢

(7)  Krilni vijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja
(8)  Krilni vijak za paralelni grani¢nik

(9) Kontrolni prozorcic zaliniju rezanja ,,CutControl*
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

Paralelni grani¢nik

Njisuci stitnik

Osnovna ploca

Rucica za namjestanije njiSuceg Stitnika
Krilni vijak za prethodno biranje kuta kosog rezanja
Stitnik

Izbacivac strugotine

Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Stezni vijak s podloskom

Stezna prirubnica

List kruzne pile

Prihvatna prirubnica

Vreteno pile

Usisno crijevo”

Skretna cijev za strugotinu

Kutija za prasinu/strugotinu

KlizaC za kutiju za prasinu/strugotinu
Zatezna poluga za prethodno biranje dubine rezanja
Skala za namjestanje dubine rezanja
Oznaka rezanja 45°

Oznaka rezanja 0°

Vodilica®

(32) Tipka za blokadu vodilice

(33) Vij¢ana stega”

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)

PKS 55 A
PKS 55-2 A

PKS 66 A
PKS 66 AF"
PKS 66-2 AFY

Kataloski broj 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nazivna primljena snaga W 1200 1200 1600
Broj okretaja u praznom hodu min™* 5600 5600 5000
Maks. dubina rezanja

- kod kuta kosog rezanja 0° mm 55 55 66
- kod kuta kosog rezanja 45° mm 38 38 48
Blokada vretena ° ° °
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Ruéna kruzna pila PKS 55 A

PKS 55-2 A
CutControl - ° °
Kutija za prasinu/strugotinu - ° °
Dimenzije osnovne ploce mm 288x153 288x153 327x160
Maks. promier lista pile mm 160 160 190
Min. promijer lista pile mm 150 150 184
Maks. debljina osnovnog lista mm 1,8 1,8 1,8
Stezni otvor mm 20 20 30
Tezina” kg 3,9 3,9 5,4
Klasa zastite AT EIAT [E

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF s vodilicom
B) TeZina bez mreznog prikljuénog voda i bez mreznog utikata

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za dotiénu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Postupci ukljucenja stvaraju kratkotrajne padove napona. Kod nepovoljnih uvjeta mreze moze doci do ometanja rada drugih uredaja. Kod

impedancija mreze manjih od 0,36 oma ne treba ocekivati smetnje.

Napomene za uvjete mreznog prikljucka za PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Uredaj zadovoljava zahtjeve norme IEC 61000-3-11 i podlijeze posebnim uvjetima prikljucivanja. Uredaj moze prouzrociti povremene fluktuacije
napona u nepovoljnim uvjetima napajanja. Krajnji otpor uredaja zadan je kao Z,,.,, = 0,34 Ohm. Korisnik mora osigurati da tocka prikljucenja, s
krajnjim otporom Z,.,,.., gdje ¢e se uredaj prikljuciti ispunjava sljedeci zahtjev za krajnji otpor: Z,, ..o = Z,n- Ako je vrijednost Z,.,,.. nepoznata,

utvrdite Z

‘maks

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-5.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
PKS 55:

razina zvuénog tlaka 95 dB(A); razina zvucne

snage 103 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

PKS 66:

razina zvucnog tlaka 96 dB(A); razina zvucne

snage 104 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K skladu s utvrdene u normom EN 62841-2-5:
Pilienje drva: a, = 4,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Pilienje metala: a, = 3,0 m/s”, K = 1,5 m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

nakon savjetovanja s pruzateljem komunalnih usluga ili nadleznim tijelom za opskrbu elektricnom energijom.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Koristite samo listove pile ¢iji je maksimalno
dopusteni broj okretaja veci od broja okretaja u
praznom hodu.

Umetanje/zamjena lista kruzne pile

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod montaze lista pile nosite zastitne rukavice. Kod
dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Ni u kojem slucaju ne koristite brusne ploce kao radni
alat.

» Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristicnim podacima navedenim u ovim
uputama za uporabu i na elektri¢cnom alatu i koji su
ispitani prema EN 847-1 i odgovarajuce oznaceni.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa.

Demontaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektricni alat odloZite na

prednju stranu kucista motora.

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) i drzite je
pritisnutu.

Bosch Power Tools
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» Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) samo dok
vreteno pile miruje. Elektri¢ni alat bi se inate mogao
ostetiti.

~ Sesterokutnim klju¢em (6) odvrnite stezni vijak (18) u
smjeru vrtnje @.

- Okrenite njiSudi stitnik (11) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.

- Skinite steznu prirubnicu (19) i list pile (20) s vretena
pile (22).

Montaza lista pile (vidjeti sliku A)

Kod zamjene alata najbolje je da elektri¢ni alat odlozite na

prednju stranu kucista motora.

- Ocistite list pile (20) i sve stezne dijelove koje treba
montirati.

- Okrenite njisuci stitnik (11) prema natrag i ¢vrsto ga
drzite.

- Postavite list pile (20) na prihvatnu prirubnicu (21).
Smijer rezanja zubaca (smjer strelice na listu pile) i
strelica smjera vrtnje na stitniku (15) moraju se
podudarati.

- Stavite steznu prirubnicu (19) i uvrnite stezni vijak (18) u
smjeru vrtnje @. Pazite na ispravan polozaj prihvatne
prirubnice (21) i stezne prirubnice (19).

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (4) i drzite je
pritisnutu.

~ Sesterokutnim kljucem (6) zategnite stezni vijak (18) u
smjeru vrtnje @. Pritezni moment treba iznositi 6-9 Nm,
to odgovara zatezanju rukom ukljucujuci % okretaja.

Usisavanje prasine/strugotina (vidjeti slike B-E)
Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti di$nih puteva
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju
obradivati samo strucne osobe.
- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.
- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.
- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete
obradivati.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.
Napomena: Kod piljenja uvijek upotrebljavajte skretnu cijev
(24) ili kutiju za prasinu/strugotinu (25) kako vas ne bi
pogodile strugotine koje lete naokolo.
Skretna cijev (24) moze se upotrebljavati sa ili bez
priklju¢enog usisavanja prasine/strugotina. Ovisno o
primjeni, okrenite skretnu cijev tako da vas strugotine ne

mogu pogoditi i ¢vrsto je utaknite u izbacivac strugotine
(16).

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku B)

Nataknite usisno crijevo (23) (pribor) naizbaciva¢
strugotine (16). Spojite usisno crijevo (23) s usisavacem
(pribor). Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavace
pronaci éete na kraju ove upute.

Elektri¢ni alat moZe se izravno prikljuciti u uti¢nicu Bosch
univerzalnog usisavaca s uredajem za daljinsko pokretanje.
On se automatski pokrecée pri ukljucivanju elektri¢cnog alata.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti slike C - E)

Kutiju za prasinu/strugotinu (25) mozete koristiti za manje
radove sa zatvorenim klizacem (26). Kod vecih radova
trebate ostaviti otvoren kliza¢ tako da strugotine mogu
ispasti.

Kutiju za prasinu/strugotine (25) ¢vrsto utaknite u izbaciva¢
strugotine (16).

Pravodobno ispraznite kutiju za prasinu/strugotinu (25)
kako bi ostala zadrzana ucinkovitost.

Za praznjenje kutije za prasinu/strugotinu (25) skinite je s
izbacivaca strugotine (16). Pritisnite klizac (26) prema
gore, okrenite kutiju za prasinu/strugotinu (25) u stranu i
ispraznite je.

Prije stavljanja oCistite priklju¢ni nastavak kutije za prasinu/
strugotinu (25).

Rad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Nacini rada

Namjestanje dubine rezanja (vidjeti sliku F)

» Dubinu rezanja prilagodite debljini izratka. Ispod
izratka treba biti vidljiva visina zupca manja od jedne
pune visine.

Otpustite zateznu polugu (27). Za manju dubinu rezanja

odmaknite pilu od osnovne ploce (12), a za vecu dubinu

rezanja pritisnite pilu prema osnovnoj plo¢i (12). Namjestite

Zeljenu mjeru na skali za namjestanje dubine rezanja.

Ponovno pritegnite zateznu polugu (27).

Namjestanje kuta kosog rezanja

Otpustite krilne vijke (7) i (14). Zakrenite pilu bocno.
Namjestite Zeljenu mjeru na skali (5). Ponovno pritegnite
krilne vijke (7) i (14).

Napomena: Kod kosog rezanja je dubina rezanja manja od
prikazane vrijednosti na skali za namjestanje dubine rezanja
(28).
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Oznake rezanja (vidjeti sliku G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

Kontrolni prozorcié¢ rasklopiv prema naprijed

L,CutControl“ (9) sluzi za precizno vodenje kruzne pile duz
linije rezanja oznacene na izratku. Kontrolni prozor¢ic
L,CutControl“ (9) ima po jednu oznaku za pravokutno rezanje
irezanje pod 45°.

Oznaka rezanja 0° (30) prikazuje polozaj lista pile kod
pravokutnog reza. Oznaka rezanja 45° (29) prikazuje polozaj
lista pile kod reza pod 45°.

—X e

»>J<

—]

Zarezanje to¢no na mjeru postavite kruznu pilu na izradak
kao $to je prikazano naslici. Najbolje provedite probno
rezanje.

Oznake rezanja (PKS 55)

Oznaka rezanja 0° (30) prikazuje poloZaj lista pile kod
pravokutnog reza. Oznaka rezanja 45° (29) prikazuje polozaj

lista pile kod reza pod 45°.

(29) [E;J (30

—"1 | =T

Zarezanje tocno na mjeru postavite kruznu pilu na izradak
kao $to je prikazano naslici. Najbolje provedite probno
rezanje.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije

blokadu ukljucivanja (1) i zatim pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) i drzite pritisnut.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2).
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Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Sirina rezanja varira ovisno o koristenom listu pile.

Zastitite list pile od udaraca.

Pomicite elektricni alat ravnomjerno i laganim potiskom u

smjeru reza da biste dobili dobru kvalitetu reza. Prejako

pomicanje znatno smanjuje Zivotni vijek radnih alata i moze

Stetiti elektricnom alatu.

Ucinak piljenja i kvaliteta reza uglavnom ovise o stanju i

obliku zubaca lista pile. Stoga koristite samo ostre listove

pile koji su prikladni za obradivani materijal.

Piljenje drva

Pravilan izbor lista pile ravna se prema vrsti drva, kvaliteti

drvaiprema tome radili se o uzduznom ili popre¢nom

rezanju.

Kod uzduznog rezanja smreke nastaju duge strugotine u

obliku spirale. Zbog toga se izbacivac strugotine (16) moze

zacepiti.

Prasina od bukve ili hrastovine je posebno Stetna po

zdravlje, stoga radite samo s usisavacem.

Piljenje neZeljeznih metala

Napomena: Upotrebljavajte samo ostar list pile prikladan za
nezeljezni metal. Na taj ¢e se nacin dobiti Cisti rez i sprijeciti
ukljestenje lista pile.

Elektri¢ni alat vodite priblizavajte izratku u uklju¢enom
stanju i oprezno zareZite. Nakon toga pilite dalje s manjim
pomakom i bez prekida.

Kod rezanja profila pocnite uvijek s piljenjem na uzoj strani, a
kod U profila nikada na otvorenoj strani. Poduprite dugacke
profile kako bi se izbjeglo ukljestenje lista pile i povratni
udarac elektri¢nog alata.

Piljenje s paralelnim grani¢nikom (vidjeti sliku H)
Paralelni granicnik (10) omogucuje izvodenije tocnih rezova
uz rub izratka odn. rezanje po mjeri jednakih letvica.
Otpustite krilni vijak (8) i gurnite skalu paralelnog granicnika
(10) kroz vodilicu u osnovnu plo¢u (12). Namjestite Zeljenu
Sirinu rezanja kao vrijednost skale na odgovarajucoj oznaci
rezanja (30) odn. (29), vidjeti odlomak ,Oznake rezanja“.
Ponovno stegnite krilni vijak (8).

Piljenje s vodilicom (vidjeti slike 1-K)

MoZete ravno rezati pomocu vodilice (31).

Prianjaju¢a obloga sprjecava klizanje vodilice i cuva povrsinu
izratka.

Vodilica (31) se mozZe produziti. U tu svrhu okrenite vodilicu
(31) za 180°i zajedno utaknite obje vodilice (31). Za
blokadu pritisnite tipku (32). Za demontazu pritisnite tipku
(32) na drugoj strani i razdvojite vodilice (31).
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Vodilica (31) ima dvije oznake na gornjoj strani. Stranu s
oznakom ,,90° upotrebljavajte za pravokutno rezanje, a
stranu s oznakom ,45° za koso rezanje.

Gumena traka na vodilici pruza zastitu od lomljenja
strugotine kod rezova pod 90°i 45° koja kod piljenja drva
sprjecava otkidanje povrsine.

Gumena traka se kod prvog rezanja prilagodava vasoj
kruznoj pili i kod toga malo zareze.

Napomena: Vodilica (31) mora na strani izratka koji treba
zarezati uvijek potpuno nalijegati na izradak i ne smije biti
isturena.

Ako je vodilica (31) isturena na kraju izratka, nemojte
ostaviti kruznu pilu da stoji na vodilici (31), a da je Cvrsto ne
drzite. Vodilica (31) je od plastike i ne drzi kruznu pilu.
Vodilicu (31) pricvrstite posebnim vijcanim stegama (33) na
izradak. Pazite da izbocina na unutarnjoj strani vij¢ane stege
(33) dosjeda u odgovarajuci otvor vodilice (31).

Ukljucite elektricni alat i pomicite ga ravnomjerno i laganim
potiskom u smjeru reza.

Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovla§tenom servisu za Bosch

elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Njisuci stitnik mora se moci uvijek slobodno pomicati i sam

zatvarati. Zbog toga podrucje oko njiSuceg Stitnika uvijek

drZite &istim. Kistom uklonite prasinu i strugotine.

Neoblozeni listovi pile mogu se zastititi od naslaga korozije

tankim slojem ulja koje ne sadrzi kiselinu. Prije piljenja

ponovno obrisite ulje jer ¢e inace na drvu ostati mrlje.

Ostaci smole ili ljepila na listu pile utje¢u na kvalitetu rezanja.

Stoga list pile oCistite odmah nakon uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050
E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

>

>

>
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Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnoéuded ketassaagide kasutamisel

Loikamine

> m OHT: Hoidke kied loikepiirkonnast ja Ioikekettast
eemal. Hoidke saagi oma teise kdega lisakdepidemest
v6i mootorikorpusest. Kui hoiate saagi kahe kéega, ei
saa loikeketas teie kasi vigastada.

> Arge viige oma kasi toodeldava tooriku alla.
Kettakaitse ei saa teid tooriku all ketta eest kaitsta.

» Valige tooriku paksusele vastav loikesiigavus. Tooriku
alt peaks ketta hammastest naha jadma vahem kui iks
hammas.

» Arge kunagi hoidke loikamisel toorikut enda kies voi
polve peal. Kinnitage toorik stabiilse aluse kiilge.
Tooriku korralik kinnitamine on tahtis, et vahendada
vigastuste, ketta kinnikiilumise voi tooriista Gle kontrolli
kaotamise ohtu.

» Tehes toid, mille puhul voib liketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kadepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Loikamisel kasutage alati piirikut v6i nurgajuhikut.
See parandab |oiketapsust ja vahendab ketta
kinnikiilumise voimalust.

» Kasutage kinnitusava labimoodule tapselt vastava
suuruse ja kujuga (teemant véi iimar) kettaid. Kettad,
mis sae kinnitusavaga ei sobi, poorlevad ebaiihtlaselt,
pohjustades kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge kunagi kasutage kahjustada saanud véi
ebasobivaid saeketta alusseibe. Alusseibid on vdlja
tootatud just konkreetse sae jaoks, tagades taieliku
joudluse ja tddohutuse.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnéuded

- tagasilook on saeketta kinnikiilumise, blokeerumise voi

|oikejdljes kallutumise tagajarjel tekkiv akiline reaktsioon,

mille tottu touseb saag kontrollimatult iiles ja paiskub

seadme kasutaja suunas;

- kui saeketas on kinni kiilunud, siis I6ikeketas seiskub ja

mootori reaktsioon paiskab sae kiiresti seadme kasutaja

suunas;

- kui saeketas on loikes blokeerunud voi kallutunud, voivad

ketta tagaserva hambad haakuda puidu pinda, mistottu

kerkib ketas I6ikest vdlja ja paiskub seadme kasutaja suunas.

Tagasilook on elektrilise todriista vale kasutamise tagajérg,

mida saab dra hoida sobivate ettevaatusabindude

rakendamisega.

» Hoidke saagi tugevasti kahe kdega ja votke asend,
milles suudate tagasilooki kontrollida. Paiknege ketta

korval, kuid mitte kettaga iihel joonel. Tagasiléok voib
pohjustada sae paiskumise tagasi, kuid seadme kasutaja
saab tagasilooki sobivate ettevaatusmeetmete
rakendamisega kontrolli all hoida.

» Kui ketas on kinni kiilunud voi kui te l6ike mingil
pohjusel katkestate, liilitage elektriline todriist vilja
jahoidke seda liikumatult, kuni ketas on taielikult
seiskunud. Arge kunagi iiritage saagi loikejoonest
vilja tommata vi saagi tagasi tommata, kui
loikeketas liigub voi kui on tagasil6dgi tekkimise oht.
Vaadake tooriist {ile ja votke parandusmeetmed, et
korvaldada ketta kinnikiilumise pohjus.

» Kui sae toorikus taaskaivitate, tsentreerige loikeketas
loikejoones nii, et saechambad ei puutu materjaliga
kokku. Blokeerumise korral vib saeketas |dikejoonest
valja tulla ja sae taaskdivitamisel voib tekkida tagasilook.

» Pikad paneelid toestage, et viltida ketta
kinnikiilumise ja tagasiloogi ohtu. Suured detailid
voivad omaenda raskuse all labi painduda. Suure detaili
alla tuleb toed asetada ketta molemale kiiljele nii
|6ikejoone kui ka servade ldhedale.

» Arge kasutage niirisid ega kahjustada saanud
saekettaid. Teritamata voi korrast dra saekettad
tekitavad kitsa I6ikejalje, mille tagajarjeks on liigne
hodrdumine, ketta kinnikiilumine ja tagasilook.

» Loikesiigavuse regulaator ja seadistushoovad peavad
enne léike tegemist olema tugevasti kinni pingutatud.
Kui I6ikeketta seadistused I6ikamise ajal muutuvad, voib
tagajarjeks olla kinnikiilumine ja tagasilook.

» Seintesse voi muudesse varjatud piirkondadesse
loigete tegemisel olge eriti tahelepanelik. Valjaulatuv
saeketas vaib |oigata objekte, mis voivad pohjustada
tagasiloogi.

Alumine kettakaitse

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas alumine
kettakaitse on korralikult sulgunud. Arge kasutage
saagi, kui alumine kettakaitse ei liigu vabalt ega sulgu
korralikult. Arge kunagi kinnitage kettakaitset
kinnitusvahendite voi nddriga avatud asendisse.Kui
saag kogemata maha kukub, voib alumine kettakaitse
koverduda. Tostke alumine kettakaitse tagakaepidemest
liles ja veenduge, et see liigub vabalt ega puutu kokku
ketta ega mone muu osaga mis tahes ldikesiigavuse voi
|6ikenurga juures.

» Kontrollige alumise kettakaitse vedru toimivust. Kui
kettakaitse ja vedru ei toimi korralikult, tuleb neid
enne kasutamist hooldada. Kettakaitse toimivus voib
olla hdiritud kahjustada saanud detailide, kummijadkide
voi ladestunud osakeste tottu.

» Alumist kettakaitset voib kasitsi tagasi tommata vaid
erildigete tegemisel nagu uputusloiked ja
kombineeritud loiked. Kergitage alumist kettakaitset
tagakdepidemest ja niipea kui ketas tungib materjali,
tuleb alumine kettakaitse vabastada. Koikide muude
|oigete tegemisel peab alumine kettakaitse téotama
automaatselt.
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» Enne kui asetate sae maha véi toopingile, veenduge,
et alumine kettakaitse ketast katab.Katmata kettaga
saag liigub tahapoole ja I6ikab koike, mis ette jaab. Pidage
meeles, et parast valjalilitamist jatkab l6ikeketas teatava
aja jooksul pddrlemist, enne kui see seiskub.

Taiendavad ohutusnéuded

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Péorlevad osad voivad tekitada vigastusi.

> Arge tootage saega peast korgemal. Selles asendis ei
suuda Te elektrilist tdoriista piisavalt kontrolli all hoida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista statsionaarselt. See
ei ole ette nahtud saagimislaual kasutamiseks.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Uputusloike puhul, mida ei tehta taisnurga all,
toestage sae juhttald nii, et see ei saa kiilgsuunas
nihkuda. Kiilgsuunas nihkumine voib kaasa tuua saeketta
kinnikiilumise ja sellest tulenevalt tagasilodgi.

> Arge kasutage kiirloiketerasest (HSS) saekettaid.
Sellised saekettad voivad kergesti murduda.

> Arge saagige raudmetalle. Ho6guvad laastud voivad
slilidata tolmueemaldusseadise.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud sirgete ja kaldsete piki- ja ristloigete
tegemiseks tugevale aluspinnale toetuvas puidus. Selliste
saeketastega saab saagida ka 6hukeseseinalisi
mitteraudmetalle, nt profiile.

Tehnilised andmed

Kasiketassaag
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Raudmetallide to6tlemine ei ole lubatud.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(2) Sisse-/valjaliliti

(3) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(4)  Spindlilukustusnupp

(5) Kaldenurga skaala

(6)  Sisekuuskantvoti

(7) Tiibkruvi kaldenurga eelvalimiseks
(8) Paralleeljuhiku tiibkruvi

(9) Loikejoone vaateaken ,CutControl* (PKS 55 A/
PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF)

(10) Paralleelpiirik

(11) Pendel-kaitsekate

(12) Alusplaat

(13) Pendel-kaitsekatte reguleerimishoob
(14) Tiibkruvi kaldenurga eelvalimiseks
(15) Kaitsekate

(16) Laastude valjapaiskeava

(17) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(18) Seibiga kinnituskruvi

(19) Kinnitusaarik

(20) Saeketas®

(21) Tugiaarik

(22) Saespindel

(23) Tolmuimemisvoolik?

(24) Laastude iimbersuunamistoru
(25) Tolmu-/laastukarp®

(26) Tolmu-/laastukarbi siiber

(27) Kinnitushoob l6ikesiigavuse eelvalimiseks
(28) Loikesiigavuse skaala

(29) Loikemargis 45°

(30) Loikemargis 0°

(31) Juhtsiin®

(32) Nupp juhtsiini lukustamiseks
(33) Pitskruvi®

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

PKS 55 A
PKS 55-2A

Tootenumber

3603E000..

3603E010.. 3603 E020..
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Kasiketassaag PKS 55 A

PKS 55-2 A
Nimisisendvéimsus W 1200 1200 1600
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min”* 5600 5600 5000
Max Ioikestigavus
- kaldenurga 0°korral mm 55 55 66
- kaldenurga 45°korral mm 38 38 48
Spindlilukustus ° ° °
CutControl - ° °
Tolmu-/laastukarp - ° °
Alusplaadi mdotmed mm 288 x 153 288 x 153 327 x 160
Saeketta max [abimdot mm 160 160 190
Saeketta min labimoot mm 150 150 184
Pohiketta max paksus mm 1,8 1,8 1,8
Kinnitamispuurava mm 20 20 30
Kaal® kg 3,9 3,9 5,4
Kaitseklass o/ [ol/1 [ol/ 1l

A) Juhtsiiniga PKS 66 AF/PKS 66-2 AF
B) Kaalilma vérgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Sisselllitamine tekitab lihiajaliselt pinge koikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voidakse méjutada teisi seadmeid. Kui ndivtakistus on

véiksem kui 0,36 oomi, ei ole hdireid oodata.

Suunised vorguiihendustingimuste kohta PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF:

Seade vastab IEC 61000-3-11 néuetele ja ihendatakse vastavalt ihendustingimustele. Ebasoodsates voolutingimustes voib seade pohjustada
aeg-ajalt pingekoikumisi. Selle seadme takistuseks on maaratud Z,,;, = 0,34 Q). Kasutaja peab veenduma, et ihenduspunkt takistusega Z,.,,,
kuhu seade tihendatakse, vastab takistuse nouetele: Z,.., 2 Z,.,,. Kui Z,,, i ole teada, maarake Z,, kindlaks konsulteerides vorguteenuse osutaja

vOi tarneasutusega.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vdartused on madratud vastavalt
standardile EN 62841-2-5.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt
jargmine:

PKS 55:

helirohutase 95 dB(A); helivdimsustase 103 dB(A).
Mootemédramatus K = 3 dB.

PKS 66:

helirohutase 96 dB(A); helivéimsustase 104 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-5:

Puidu saagimine: a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Metalli saagimine: a, = 3,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste

korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Kasutage ainult saekettaid, mille maksimaalne
lubatud kiirus on suurem teie elektrilise tooriista
tiihikaigu-poorlemiskiirusest.

Saeketta paigaldamine/vahetamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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» Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saekettaga kokkupuutel voite end vigastada.

» Arge kunagi kasutage lihvkettaid vahetatava
tooriistana.

» Kasutage iiksnes kdesolevas kasutusjuhendis esitatud
ja elektrilisele todriistale margitud andmetele
vastavaid saekettaid, mida on vastavalt standardile
EN 847-1 testitud ja asjaomaselt tdhistatud.

Saeketta valimine

Ulevaate soovitatud saeketastest leiate selle kasutusjuhendi
[6pust.

Saeketta eemaldamine (vt jn A)

Tooriista vahetamiseks on koige parem toetada elektriline

tooriist mootori korpuse lauppinnale.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ja hoidke seda
surutult.

» Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ainult seisva
saespindli korral. Vastasel korral voite kahjustada
elektrilist tooriista.

- Keerake sisekuuskantvotmega (6) kinnituskruvi (18)
podramissuunas @ valja.

- Liikake pendel-kaitsekate (11) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Votke kinnitusaarik (19) ja saeketas (20) saespindlilt
(22) maha.

Saeketta paigaldamine (vtjn A)

Tooriista vahetamiseks on kdige parem toetada elektriline

tooriist mootori korpuse lauppinnale.

- Puhastage saeketas (20) ja koik paigaldatavad
kinnitusdetailid.

- Liikake pendel-kaitsekate (11) tagasi ja hoidke seda
kinni.

- Asetage saeketas (20) tugiaarikule (21). Hammaste
|6ikesuund (noolesuund saekettal) ja poorlemissuuna
nool kaitsekattel (15) peavad olema vastavuses.

- Pange kinnitusaarik (19) peale ja keerake kinnituskruvi
(18) pooramissuunas @ sisse. Jalgige tugidariku (21) ja
kinnitusaariku(19) oiget paigaldusasendit.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (4) ja hoidke seda
surutult.

- Pingutage sisekuuskantvotmega (6) kinnituskruvi (18)
podramissuunas @. Pingutusmoment peab olema 6-

9 Nm, see vastab kaejouga kinnitamisele, pluss % pooret.

Tolmu-/laastude draimemine (vt jooniseid B-E)

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
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puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Suunis: Et ringilendlevad laastud teid ei tabaks, kasutage

saagimisel alati imbersuunamistoru (24) véi tolmu-

laastukarpi (25).

Umbersuunamistoru (24) véib kasutada koos tolmu-/

laastude araimemisega voi ilma selleta. Keerake

{imbersuunamistoru vastavalt kasutamisviisile nii, et laastud

teid ei tabaks, ja lihendage see kindlalt laastude

véljaviskeavaga (16).

Tolmueemaldus teise seadmega (vt jn B)
Uhendage imivoolik(23) (lisavarustus) laastude
viljaviskeavaga (16). Uhendage imivoolik (23)
tolmuimejaga (lisavarustus). Ulevaate erinevate
tolmuimejatega iihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[opust.

Elektrilise tooriista voib iihendada otse
kaugkaivitusseadisega Boschi universaaltolmuimeja
pistikupesaga. See kaivitub elektrilise tooriista
sisseliilitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab toodeldavale materjalile sobima.
Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
araimemiseks kasutage eritolmuimejat.

Iseimemine (vt jooniseid C - E)

Tolmu-/laastukarpi (25) voib vdiksemate t6ode korral
kasutada suletud siibriga (26). Suuremate t6ode korral
tuleks jatta siiber avatuks, et laastud saaksid valja kukkuda.
Uhendage tolmu-/laastukarp (25) kindlalt laastude
véljaviskeavaga (16).

Tohususe sailitamiseks tiihjendage tolmu-/laastukarpi (25)
oigeaegselt.

Tolmu-/laastukarbi tiihjendamiseks (25) tommake see
laastude valjaviskeavast (16) vilja. Liikake siiber (26) iiles,
keerake tolmu-/laastukarp (25) kiiljele ja tihjendage see.
Puhastage enne iihendamist tolmu-/laastukarbi
ihendamisotsak(25).

Tootamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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Tooreziimid

Loikesiigavuse seadmine (vt jn F)

» Sobitage loikesiigavus toodeldava detaili paksusega.
Saeketas peaks toodeldava detaili alt nahtavale jadma
vahem kui iihe hambakérguse vorra.

Vabastage kinnitushoob (27). Loikesiigavuse

vahendamiseks tdommake saagi alusplaadist (12) eemale,

|oikestigavuse suurendamiseks likake saagi alusplaati (12)

sisse. Seadke soovitud maot I6ikesiigavuse skaalal.
Tommake kinnitushoob (27) jélle kinni.

Kaldenurga seadmine

Keerake lahti tiibkruvid (7) ja (14). Kallutage saagi kiilje
suunas. Seadke skaalal (5) soovitud moot. Keerake
tiibkruvid (7) ja (14) jalle kinni.

Suunis: Kaldloigete korral on Iikesiigavus vaiksem
Ioikestigavuse skaalal (28) ndidatud vaartusest.

Loikemargised (vt jn G)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/

PKS 66-2 AF)

Ettepoole lahtipooratav vaateaken ,,CutControl“ (9) on ette
nahtud selleks, et ketassaagi piki toorikule kantud Idikejoont
tapselt juhtida. Vaateaknal ,CutControl* (9) on eraldi
margised taisnurkse ja 45°-I6ike jaoks.

Loikemérgis 0° (30)nditab saeketta asendit taisnurkse 6ike
korral. Loikemargis 45° (29) naitab saeketta asendit 45°

|6ike korral.
>l

X

»>J<

— —. ] I+

Tapse loike saamiseks asetage ketassaag toorikule joonisel
naidatud viisil. Soovitatav on teha proovildige.
Loikemargised (PKS 55)

Loikemargis 0° (30) naitab saeketta asendit taisnurkse like
korral. Loikemargis 45° (29) naitab saeketta asendit 45°-

s e
i

=T I* @f’r

Tapse I6ike saamiseks asetage ketassaag toodeldavale
detailile joonisel ndidatud viisil. Kéige parem on teha
proovildige.

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks vajutage koigepealt

sisselilituslukustust (1) ja vajutage seejarel sisse-/

valjalilitit (2) ning hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (2).

Suunis: Turvakaalutlustel ei saa sisse-/valjalilitit (2)

lukustada, vaid see peab jdama t60 ajal pidevalt surutuks.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Loikelaius oleneb kasutatud saekettast.

Kaitske saekettaid kukkumise ja [66kide eest.

Hea I6ikekvaliteedi saamiseks juhtige elektrilist todriista

seda |dikamissuunas ihtlaselt ja kergelt liikates. Liiga suur

ettenihe vahendab oluliselt vahetatavate I6ikeriistade eluiga
javoib elektrilist tooriista kahjustada.

Saagimisjoudlus ja I6ike kvaliteet séltuvalt olulisel maaral

saeketta seisukorrast ja hamba kujust. Seetéttu kasutage

liksnes teravaid ja toodeldava materjali jaoks sobivaid
saekettaid.

Puidu saagimine

Oige saeketas valitakse olenevalt puidu liigist, puidu
kvaliteedist ja sellest, kas on vaja teha piki- voi pdikloikeid.
Kuuse pikildikamisel tekivad pikad spiraalikujulised laastud.
Need voivad laastu véljapaiskeava (16) ummistada.

Poogi- ja tammetolm on eriti tervistkahjustav, toGtage
seeparast ainult tolmueemaldusseadmega.

Mitteraudmetalli saagimine

Suunis: Kasutage ainult teravat, mitteraudmetallile sobivat
saeketast. See tagab puhta I6ike ja hoiab dra saeketta
kinnikiildumise.

Juhtige sisseliilitatud elektriline tooriist vastu toddeldavat
detaili ja alustage ettevaatlikult saagimist. ToGtage seejarel
mooduka ettenihkega ja katkestusteta edasi.

Profiilide korral alustage Idiget alati kitsalt kiiljelt, U-profiilide
korral arge kunagi alustage loiget avatud kiiljelt. Saeketta
kinnikiildumise ja elektrilise todriista tagasiloogi valtimiseks
toestage pikad profiilid.

Paralleeltoega saagimine (vt jn H)

Paralleeltugi (10) voimaldab tdpsete Iigete tegemist piki
toodeldava detaili it serva voi vordsete moétmetega ribade
[6ikamist.

Kerake tiibkruvi (8) lahti ja liikake paralleeltoe (10) skaala
labi alusplaadi (12) juhiku. Seadke soovitud loikelaius
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skaalavaartusena vastava loikemargise (30) voi (29) juures,
vt I6iku ,Loikemargised*. Keerake tiibkruvi (8) jalle kinni.

Juhtsiiniga saagimine (vt jooniseid I-K)

Juhtsiini (31) abil saate teha sirgjoonelisi 6ikeid.

Nakkekate takistab juhtsiini libisemast ja sadstab toodeldava
detaili pinda.

Juhtsiini (31) saab pikendada. Poérake selleks juhtsiini (31)
180° ja ihendage molemad juhtsiinid (31). Fikseerimiseks
vajutage nuppu (32). Lahtivotmiseks vajutage teisel kiiljel
olevat nuppu (32) ja lahutage juhtsiinid (31).

Juhtsiini (31) Glakiiljel on kaks margist. Margisega ,,90°
poolt kasutage tdisnurksete Idigete, margisega ,45° poolt
koigi muude kaldloigete korral.

Kummihuul juhtsiinil pakub 90°- ja 45°I6igete korral
laasturebimiskaitset, mis puitmaterjalide saagimisel takistab
pealispinna lahtirebimist.

Kummihuul kohandub esmakordsel saagimisel teie
ketassaega ja saetakse sealjuures veidi lihemaks.

Suunis: Juhtsiini (31) téodeldava detaili poolne kiilg peab
alati toodeldava detaili sisseldikepoolse otsaga tihilduma ja
ei tohi iile ulatuda.

Kui juhtsiin (31) ulatub té6deldava detaili Iopust kaugemale,
arge jatke ketassaagi ilma seda kinni hoidmata juhtsiinile
(31) seisma. Juhtsiin (31) on plastist ja ei kanna ketassaagi.
Kinnitage juhtsiin (31) toodeldavale detailile spetsiaalsete
pitskruvidega (33). Jalgige, et pitskruvi (33) sisekiiljel olev
kumerus sobituks juhtsiini (31) vastavasse vljaloikesse.
Liilitage elektriline todriist sisse ja juhtige seda (ihtlase ning
modduka ettenihkega I6ikesuunas.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Pendel-kaitsekate peab alati vabalt liikuma ja automaatselt

sulguma. Seet6ttu hoidke pendel-kaitsekatte iimbrus alati

puhas. Eemaldage tolm ja laastud pintsliga.

Kattekihita saekettaid saab korrosiooni eest kaitsta, kui katta

need 6hukese kihi happevaba dliga. Enne saagimist tuleb oli

eemaldada, vastasel korral véivad puidule jaada plekid.

Saekettal olevad vaigu- voi liimijaagid méjutavad 16ike

kvaliteeti. Seeparast puhastage saeketas kohe parast

kasutamist.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine
Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie

toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
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www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral véivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba

aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nesajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.
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» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi ripzagiem
Zagésanas process

> m BISTAMI! Netuviniet rokas zagésanas vietai un
zaga asmenim. Ar otru roku turiet instrumentu aiz
papildroktura vai aiz motora korpusa. Ja zagis tiek
turéts ar abam rokam, rotéjosais asmens tas nevar
savainot.

» Nesniedzieties zem zagéjama priekSmeta.
Aizsargparsegs nevar pasargat rokas no asmens, ja tas
atrodas zem zagéjama priekSmeta.

» lzvelieties zagéjama priekSmeta biezumam atbilstosu
zagésanas dzilumu. Zem zagéjama priekSmeta izvirzitas
zaga asmens dalas augstumam jabut mazakam par
asmens zobu augstumu.

» Zagesanas laika neturiet apstradajamo priekSmetu ar
rokam un nepiespiediet to ar kaju. Nostipriniet
apstradajamo priekSmetu uz stabila pamata. Ir svarigi
pienacigi atbalstit apstradajamo priekSmetu, jo tas lauj
uzlabot lietotaja kermena aizsardzibu, ka ari samazinat
asmens iestrégsanas iespéju un novérst kontroles
zaudésanu par instrumentu.

» Veicot darbibas, kuru laika zaga asmens var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa elektroinstrumenta
kabeli, turiet elektroinstrumentu vienigi aiz
izolétajam noturvirsmam. Zaga asmenim skarot
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spriegumnesosu vadu, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata stradajosa persona var sanemt elektrisko
triecienu.

» Veicot garenisko zagésanu, vienmér lietojiet ipasu
atduri vai taisno malu vadotni. Tas lauj uzlabot
zagésanas precizitati un samazinat asmens iestrégsanas
risku.

» Vienmér lietojiet zaga asmenus ar pareiza izméra un
formas (daudzstiira formas vai apalu) centralo
atvérumu. Asmenus, kas neatbilst zaga stiprinodajiem
elementiem, nav iespéjams centrét, kas var izraisit
kontroles zaudéSanu.

» Nekad nelietojiet bojatas vai nepiemérotas zaga
asmens paplaksnes vai bultskriives. Zaga asmens
paplaksnes un bultskraves ir ipasi projektétas jusu zagim,
lai tam nodroSinatu optimalu veiktspéju un autu drosi
stradat.

Atsitiena céloni un ar to saistitie bridinajumi

- atsitiens ir iestrégusa, iespiesta vai nepareizi orientéta zaga

asmens peksna reakcija, kuras rezultata zagis var tikt

nekontroléjami mests augSup un prom no zagejama
priek$meta stradajosas personas virziena;

- jazaga asmens péksni iestrégst vai tiek ciesi iespiests

zagéjuma, tas strauji apstajas un motora spéks izraisa zaga

atru parvieto$anos atpaka| stradajo3as personas virziena;

- jazaga asmens zagejuma tiek sagriezts vai nepareizi

orientéts, asmens aizmuguréja mala izvietotie zobi var

iekerties koka virsma, ka rezultata asmens var tikt izmests no
zagejuma, liekot zagim parvietoties stradajosas personas
virziena.

Atsitiens ir zaga klidainas un/vai nepareizas lieto$anas

sekas, un no ta var izvairities, veicot zinamus piesardzibas

pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet zagi ar abam rokam, novietojot tas tada
stavokli, lai varétu pretoties reaktivajam spékam, kas
veidojas atsitiena bridi. Staviet sanus no zaga
asmens, nepielaujot, lai asmens rotacijas plakne
Skeérsotu kadu no kermena dalam. Atsitiena bridi zagis
tiecas parvietoties atpakalvirziena, tomér lietotajs spéj
sekmigi pretoties reaktivajam spékam, veicot zinamus
piesardzibas pasakumus.

» Jazaga asmens tiek iespiests zagéjuma vai zagésana
tiek partraukta kada cita iemesla dél, izslédziet zagi
un turiet to mierigi, lidz zaga asmens pilnigi apstajas.
Nekad neméginiet izvilkt zaga asmeni no zagéjuma vai
vilkt zagi atpakalvirziena laika, kameér ta asmens
atrodas kustiba, jo tas var izraisit atsitienu.
Noskaidrojiet zaga asmens iespiesanas céloni un veiciet
korektivas darbibas ta novérsanai.

» Javélaties iedarbinat ripzagi, kura asmens atrodas
zagejuma, centréjiet asmeni attieciba pret zagéjumu
un parliecinieties, ka ta zobi nav iekérusies materiala.
Jazaga asmens ir iespiests, tas zaga atkartotas
palai$anas bridi var parvietoties augSup vai radit
atsitienu.

Bosch Power Tools

1609 92A9JU|(06.03.2024)



118 Latviesu

» Lai minimizétu zaga asmens iespiesanas un atsitiena
veidoSanas risku, atbalstiet lielaizméra panelus. Lieli
paneli tiecas saliekties pasi sava svara iespaida. Balsti
janovieto zem zagéjama panela abas zaga asmens puses -
gan zagejuma tuvuma, gan ari tuvu panela malai.

» Nelietojiet neasus vai bojatus zaga asmenus. Zaga
asmeni ar neasiem vai nepareizi izliektiem zobiem veido
Sauru iezagéjumu, kas rada parmeérigi lielu berzi un var
izraisit zaga asmens iestrégsanu un atsitiena veido$anos.

» Sviram, ar kuram tiek fikséts zagésanas dzilums un
zaga asmens slipums, pirms zagésanas jabit stingri
pievilktam un nodrosinatam pret atlaisanos. Ja
zagesanas laika patvaligi izmainas zaga asmens
iestatijumi, tas var izsaukt asmens iespiesanu zagéjuma
un izraisit atsitienu.

» levérojiet ipasu piesardzibu, veidojot zagejumus
esosajas sienas un citas aklajas vietas. Caur sienu
izkluvusais asmens var skart otrpus sienai atrodo$os
priekSmetus un izraisit atsitienu.

» Ik reizi pirms zaga lietosanas parbaudiet, vai ta
apakseéjais aizsargparsegs pareizi aizveras.
Nedarbiniet zagi, ja ta apakséjais aizsargparsegs brivi
neparvietojas un neaizveras uzreiz. Nekad
nenostipriniet apakséjo aizsargparsegu atvéerta
stavokli.Ja zagis ir nejausi kritis, ta apak$éjais
aizsargparsegs var but saliekts. Ar sviras palidzibu
atveriet apaksejo aizsargparsegu un parliecinieties, ka tas
brivi parvietojas, neskarot zaga asmeni vai citas ta dalas
pie jebkura zagesanas lenka un dziluma.

» Parbaudiet apakséja aizsargparsega atsperes
darbibu. Jaaizsargparsegs un ta atspere nedarbojas
pareizi, pirms zaga lieto$anas tam javeic vajadziga
apkalposana. Aizsargparsega parvietoSanos var traucét
bojatas dalas, sveku nosédumi vai sakrajusies netirumi.

» Apakséjo aizsargparsegu drikst atvért ar roku vienigi
ipasu darba operaciju laika, pieméram, veidojot
gremdzagejumus vai kombinétos slipos zagéjumus.
Paceliet apakséjo aizsargparsegu aiz roktura un to
atlaidiet, lidzko asmens iegrimst materiala.Veicot
jebkurus citus zagésanas darbus, apakséjam
aizsargparsegam jadarbojas automatiski.

» Pirms zaga novietosanas uz darbgalda vai uz gridas
vienmér parliecinieties, ka ta apakséjais
aizsargparsegs nosedz asmeni.Ja zaga asmens nav
nosegts, tas var saskarties ar virsmu un izraisit zaga
parvietodanos atpakalvirziena, parzagejot visu sava cela.
Nemiet véra laiku, kam japaiet péc ieslédzéja atlaiSanas,
lai asmens apstatos.

Papildu drosibas noteikumi

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatveré. Instrumenta
rotejosas dalas var radit savainojumus.

» Nestradajiet ar zagi, turot to virs galvas. Sada
gadijuma netiek nodrosinata pietiekosa kontrole par
elektroinstrumentu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu stacionari. Tas nav
paredzéts lietoSanai kopa ar zagésanas galdu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Veicot gremdzagésanu lenki, kas atskiras no taisna
lenka, nodrosiniet, lai zaga pamatne netiktu nobidita
sanu virziena. Pamatnes nobidisanas sanu virziena var
izraisit zaga asmens iestrégsanu un bt par céloni
atsitienam.

» Nelietojiet oglekla térauda (HSS) zaga asmenus. Sadi
asmeni var viegli saluzt.

» Nezagéjiet dzelzi saturoSus metalus. Kvélojosas
skaidas var aizdedzinat puteklu uzsiksanas sistému.

» Neésajiet puteklu aizsargmasku.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts taisnu zagéjumu veidosanai
koka gareniska un $kérsu virziena, ka ari slipu zagéjumu
veido$anai, stingri piespiezot pamatni pie apstradajama
priekSmeta virsmas. Lietojot piemérotus zaga asmenus, ar
elektroinstrumentu var zagét ari plansienu dzelzi nesaturo$u
metalu objektus, pieméram, profilus.

Elektroinstrumentu nav atlauts lietot dzelzi saturoSu metalu
apstradei.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzeja/izsledzéja ieslégsanas blokésanas poga
(2) lesledzéjs/izsledzéjs
(3) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
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(4) Darbvarpstas fiksé$anas poga (19) Piespiedéjatloks

(5) Zagesanas lenka skala (20) Ripzagaasmens”

(6) Sesstirastienatsléga (21) Balstatloks

(7)  Zagesanas lenka regulésanas sparnskrive (22) Darbvarpsta

(8) Paralélas vadotnes fikséSanas sparnskrive (23) Nosik3anas $|atene”

(9) Zagesanas trases kontrollogs ,CutControl (24) Lenkcaurule skaidu aizvadisanai
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ (25) Puteklu/skaidu tvertne®
PKS 66-2 AF) )

(26) Putek|u un skaidu tvertnes aizbidnis

(27) Svirazagesanas dziluma fiksesanai

(28) Zagesanas dziluma skala

(29) Zagejuma trases markéjums 45°

(30) Zagejuma trases markéjums 0°

(31) Vadotnes sliede”

(32) Taustins vadotnes sliedes fikseésanai

(33) Skrivspiles”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

(10) Paralélaatdure

(11) Kustigais aizsargparsegs

(12) Pamatplaksne

(13) Kustiga aizsargparsega parvieto$anas svira
(14) Zagesanas lenka regulédanas sparnskrive
(15) Aizsargparsegs

(16) Skaidu izvadisanas iscaurule

(17) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(18) Spriegosanas skrive ar paplaksni piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati
Rokas ripzagis PKS 55 A
PKS 55-2 A

PKS 66-2 AFY
Izstradajuma numurs 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominala ieejas jauda W 1200 1200 1600
Apgriezienu skaits brivgaita min* 5600 5600 5000
maks. zagesanas dzilums
- pie 0°zagesanas lenka mm 55 55 66
- pie zageSanas lenka 45° mm 38 38 48
Darbvarpstas fiksators ° ° °
CutControl - ° °
Puteklu/skaidu tvertne - ° °
Pamatplaksnes izméri mm 288x153 288x 153 327x160
Maks. zaga asmens diametrs mm 160 160 190
Minim. zaga asmens diametrs mm 150 150 184
maks. zaga asmens pamatplaksnes mm 1,8 1,8 1,8
biezums
Stiprinasanas atvérums mm 20 20 30
Svars® kg 3,9 3,9 5,4
Aizsardzibas klase AT EIAT I

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF ar vadotnes sliedi

B) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla kontaktdaksas

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi
nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

leslégSanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie neapmierinoSas elektrotikla kvalitates var radit traucéjumus citu

elektroieri¢u darbiba. Tacu, ja elektrotikla iek$eja impedance neparsniedz 0.36 Q, elektrobaro$anas traucéjumi nav sagaidami.

Norades par nosacijumiem ierices pieslégsanai pie elektrotikla PKS 66 APKS 66 AFPKS 66-2 AF:

lerice atbilst [EC 61000-3-11 prasibam un ir pak|auta nosacitam savienojumam. lerice var izraisit neregularas sprieguma svarstibas nelabvéligos
stravas apstak|os. Sis ierices pretestiba ir iestatita ka Z s = 0,34 Q. Lietotajam ir japarliecinas, ka savienojuma punkts ar pretestibu Z, ..,
kuram ierice japievieno, atbilst pretestibas prasibam: Z,sis = Zimaks.- Y2 Zmas, NAV Zindms, nosakiet Z, .., , konsultéjoties ar tikla piegadataju vai
piegades iestadi.

Bosch Power Tools 160992A9JU|(06.03.2024)



120 | LatvieSu

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-5.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas ir noraditas talak.

PKS 55:

skanas spiediena limenis 95 dB(A), akustiskas jaudas
[imenis 103 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.

PKS 66:

skanas spiediena limenis 96 dB(A), akustiskas jaudas
[imenis 104 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-5, ka ir noradits talak.

Koka zagesana: a, = 4,0 m/s, K = 1,5 m/s”

Metala zagesana: a, = 3,0 m/s”, K = 1,5 m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
ieprieks$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Izmantojiet vienigi zaga asmenus, kuru maksimalais
pielaujamais grieSanas atrums ir lielaks par
elektroinstrumenta grieSanas atrumu brivgaita.

Zaga asmens iestiprinaSana/nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Zaga asmens nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var git savainojumus.

» Nekada gadijuma neizmantojiet slipésanas diskus ka
darbinstrumentus.

» Lietojiet vienigi zaga asmenus, kas atbilst Saja
lietosanas pamaciba noraditajiem un Sim
elektroinstrumentam noteiktajiem parametriem, ir
parbauditi atbilstosi standarta EN 847-1 prasibam un
attiecigi markeéti.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis
pamacibas beigas.

Zaga asmens demontaza (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams

novietot ta, lai tas balstitos pret motora korpusu.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) un turiet
to nospiestu.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) tikai
laika, kad slipmasinas darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

- Arsesstira stienatslégu (6) izskrivéjiet stiprino$o skravi
(18), griezot to virziena @.

- Paceliet un parvietojiet atpakal kustigo aizsargparsegu
(11) un noturiet to $ada stavokli.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni (19) un zaga asmeni (20)
no zaga darbvarpstas (22).

Zaga asmens iestiprinasana (attéls A)

Asmens nomainas laika elektroinstrumentu ieteicams

novietot ta, lai tas balstitos pret motora korpusa pieres dalu.

- Notiriet zaga asmeni (20) un visas ta iestiprinasanai
izmantojamas dalas.

~ Paceliet un parvietojiet atpakal kustigo aizsargparsegu
(11) un noturiet to $ada stavokli.

- Novietojiet zaga asmeni (20) uz balstpaplaksnes (21).
Zaga asmens zobu vérsuma virzienam (ko norada bulta uz
asmens korpusa) jasakrit ar darbvarpstas griesanas
virzienu, ko norada bulta uz asmens aizsargparsega (15).

- Novietojiet uz zaga asmens piespiedéjpaplaksni (19) un
ieskriivéjiet stiprinoso skravi (18), griezot to virziena @.
Sekoijiet, lai balstpaplaksne (21) un piespiedéjpaplaksne
(19) tiktu iestiprinatas pareizi.

- Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu (4) un turiet
to nospiestu.

- Arsesstira stienatslégu (6) stingri pieskrivéjiet
stiprinoso skravi (18), griezot to virziena @. Skriives
pievilk$anas momentam jabit 6-9 Nm, kas panakams,
pieskrivéjot skravi ar pirkstiem un tad pagriezot vél par %
apgrieziena uz prieksu.

Puteklu un skaidu uzsiitksana (attéli B-E)

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
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zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Norade. Lai zagesanas laika izvairitos no saskarsanas ar

prom lidojo$ajam skaidam, vienmér izmantojiet lenkcauruli

(24) vai putek|u un skaidu tvertni (25).

Lenkcauruli (24) var lietot atseviski vai kopa ar tai

pievienotu putek|u un skaidu uzsuksanas ierici. Atkariba no

veicama darba rakstura, pagrieziet lenkcauruli ta, lai butu

iespéjams izvairities no promlidojo$ajam skaidam, un stingri

iebidiet to skaidu izvadisanas iscaurulé (16).

Putek|u uzsiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(attels B)

Pievienojiet uzstksanas $|iteni (23) (papildpiederums)
elektroinstrumenta skaidu izvadisanas iscaurulei (16).
Savienojiet uzsiksanas $|tteni (23) ar vakuumsicéju
(papildpiederums). Parskats par instrumenta savieno$anas
iespéjam ar dazadiem vakuumsiicéjiem ir sniegts Sis
pamacibas beigas.

Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala
vakuumsticéja papildu kontaktligzdai, caur kuru tiek realizéta
ta talvadiba. Sis vakuumsiicéjs ir apgadats ar talvadibas
funkciju, tapéc, ieslédzot elektroinstrumentu, automatiski
iesledzas ari vakuumstcejs.

Vakuumsticéjam jabit piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumstcéju.

Putek|u pasuzsiiksana (attéli C - E)

(25)Puteklu un skaidu tvertni ar aizvertu aizbidni (26) var
izmantot puteklu un skaidu uzkrasanai, veicot neliela apjoma
darbus. Veicot lielaka apjoma darbus, tvertnes aizbidnis
jaatstaj atverts, |aujot skaidam birt ara no tvertnes.

Stingri iebidiet putek|u un skaidu tvertnes (25) savienojoso
iscauruli elektroinstrumenta skaidu izvadi$anas iscaurulé
(16).

Lai nodrosinatu efektivu uzstik$anu, savlaicigi iztukSojiet
putek|u un skaidu tvertni (25).

Lai iztukSotu putekl|u un skaidu tvertni (25), atvienojiet to no
skaidu izvadisanas iscaurules (16). Parvietojiet aizbidni
(26) augsup, pagrieziet putek|u un skaidu tvertni (25) uz
saniem un iztuksojiet to.
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Pirms puteklu un skaidu tvertnes (25) atkartotas
pievieno$anas elektroinstrumentam iztiriet tas savienojo$o
iscauruli.

Lietosana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darba rezimi

Zagesanas dziluma iestatiSana (attéls F)

» lzvélieties zagéjama priekSmeta biezumam atbilstosu
zagésanas dzilumu. Zem apstradajama priekSmeta
redzamas asmens dalas augstums nedrikst parsniegt zaga
asmens zobu augstumu.

Atbrivojiet zagésanas dziluma fiksé$anas sviru (27). Lai

samazinatu zagéSanas dzilumu, attaliniet zaga korpusu no

pamatnes (12), bet, lai palielinatu zagésanas dzilumu,
tuviniet zaga korpusu pamatnei (12). lestatiet vélamo
zagesanas dzilumu atbilstosi nolasijumiem uz zagésanas
dziluma skalas. No jauna stingri pievelciet zagésanas dziluma

fiksésanas sviru (27).

Zagésanas lenka iestatisana

Atskravéjiet sparnskrives (7) un (14). Nolieciet zagi sanu

virziena. lestatiet velamo zagésanas lenki, vadoties pec

nolasijumiem uz zagésanas lenka skalas (5). No jauna stingri

pieskravejiet sparnskrives (7) un (14).

Norade. Veidojot slipos zagéjumus, zagésanas dzilums ir

mazaks par vertibu, kas nolasama uz zagésanas dzijuma

skalas (28).

Zagéjuma trases markéjumi (skatiet attélu G)

(PKS 55 A/ PKS 55-2 A/ PKS 66 A [ PKS 66 AF [ PKS
66-2 AF)

Uz prieksu atlokams skatlodzins ,,CutControl” (9) lauj precizi
vadit ripzagi pa zagéjuma trasi, kas ir ieziméta uz
apstradajama priekSmeta. Uz skatlodzina ,,CutControl” (9) ir
markeéjumi, péc kuriem var zagét taisna lenki un 45° lenki.
Zagejuma trases markéjums 0° (30) uzrada zaga asmens
poziciju, kad zage taisna lenki. Zagéjuma trases markejums
45°(29) uzrada zaga asmens poziciju, kad zage 45° lenki.

|\ e
X

— T

Lai zagétu precizi, uzlieciet ripzagi uz apstradajama
priekSmeta virsmas, ka ir paradits attéla. Vislabak ir veikt
izméginajuma zagéjumu.
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Markejumi zagésanas trases kontrolei (PKS 55)

Trases markejums zagésanas lenkim 0° (30) parada zaga
asmens novietojumu, veidojot zagéjumus taisna lenki.
Trases markejums zagésanas lenkim 45° (29) parada zaga
asmens novietojumu, veidojot zagejumus 45° lenki.

X »? 4EX

z] Fh\ z] Fh\
Lai nodrosinatu vélamo zagéjuma precizitati, novietojiet zagi

uz apstradajama priekSmeta virsmas, ka paradits attéla.
Zagejuma trasi vislabak noteikt praktisku méginajumu cela.

Uzsakot lietosanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
ieslédzéja atblokésanas taustinu (1), péc tam nospiediet
iesledzéju (2) un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2).
Norade: vadoties no droSibas apsverumiem, iesledzéja (2)
fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur
nospiests visu elektroinstrumenta darbibas laiku.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zagejuma platums mainas atkariba no izmantojama zaga

asmens biezuma.

Sargajiet zaga asmenus no sitieniem un triecieniem.

Lai saglabatu labu griezuma kvalitati, vienmérigi vadiet

elektroinstrumentu ar vieglu gradienu grieSanas virziena.

Parak spéciga padeve nozimigi samazina nomainama

darbinstrumenta darbmuzu, un var radit elektroinstrumenta

bojajumus.

Darba raziba un zagejuma kvalitate ir stipri atkariga no zaga

asmens stavokla un ta zobu formas. Tapéc izmantojiet

darbam tikai asus zaga asmenus, kas paredzéti attieciga
materiala zagésanai.

Koka zagesana

Zaga asmens izvéle ir atkariga no apstradajama koka skirnes

un kvalitates, ka ari no ta, vai zagejums veidojams gareniska

vai Skérsu virziena.

Zagejot egles koksni gareniska virziena, veidojas garas

spiralveida skaidas. Tas var nosprostot skaidu izvadisanas

iscauruli (16).

Dizskabarza un ozola putekli ir ipasi kaitigi veselibai, tapéc
So koksnes veidu apstrades laika noteikti pielietojiet putekl|u
uzstksanu.

Krasaino metalu zagésana

Norade: Lietojiet vienigi asus zaga asmenus, kas piemeéroti
krasaino metalu zagésanai. Tas laus nodroSinat augstu
zagesanas kvalitati un novérst zaga asmens iesprisanu.
Uzsaciet zagéSanu, uzmanigi tuvinot apstradajamajam
priekSmetam rotéjosu zaga asmeni. Veiciet zageésanu bez
partraukumiem, parvietojot elektroinstrumentu ar nelielu
atrumu.

Uzsaciet profila zageé$anu no ta mazaka $kérsgriezuma
puses, nekad neuzsaciet U veida profilu zagésanu no profila
valejas puses. Zagejot garus profiletos priekSmetus, tie
jaatbalsta, lai novérstu zaga asmens iestrégsanu un
elektroinstrumenta atsitienu.

Zagésana ar paralélo vadotni (attéls H)

Paraléla vadotne (10) |auj veidot zagéjumus, precizi ieturot
attalumu no apstradajama priek$meta malas, pieméram,
tad, ja nepiecieSams nozagét vienada platuma listes.
Atskrivéjiet sparnskriivi (8) un iebidiet paralélas vadotnes
(10) skalu pamatnes (12) atvéruma. lestatiet vélamo
zagésanas platumu atbilstosi nolasijumiem uz skalas pret
trases markéjumu (30) vai (29) ka noradits sadala
,Markejumi zagésanas trases noteiksanai“. Tad no jauna
stingri pieskrivéjiet sparnskriivi (8).

Zagesana, izmantojot vadotnes sliedi (attéli 1-K)
Vadotnes sliede (31) |auj veidot taisnus zagejumus.

Ipass parklajuma slanis novérs vadotnes sliedes izslidésanu
un aizsarga zagéjama priekSmeta virsmu no bojajumiem.
Vadotnes sliedi (31) ir iespéjams pagarinat. Sim nolikam
pagrieziet vadotnes sliedi (31) par 180° un savienojiet kopa
divas vadotnes sliedes (31). Lai sastiprinatu abas vadotnes
sliedes, nospiediet taustinu (32). Lai atvienotu vadotnes
sliedes, paspiediet taustinu (32) uz otru pusi un atdaliet
vadotnes sliedes (31) vienu no otras.

Vadotnes sliedes (31) augSpuse ir redzami divi markejumi.
Zagesanai taisna lenki lietojiet vadotnes sliedes pusi ar
markéejumu ,,90%, bet slipo zagéjumu veido$anai lietojiet
vadotnes sliedes pusi ar markéjumu ,,45%.

Vadotnes sliedes gumijas apmale kalpo ari ka
pretplaisasanas aizsargs, veidojot zagejumus koka 90° un
45°lenki, novérsot zagejama priek$meta virsmas plaisasanu
un skabargu veido$anos uz tas.

Veicot zagésanu pirmo reizi, vadotnes sliedes gumijas
apmale japielago attiecigajam ripzagim, $im nolikam
nedaudz apzagejot apmali.

Norade. Vadotnes sliedei (31) jabut stingri piespiestai
zagejama priekSmeta virsmai, un ta nedrikst sniegties pari
zagejama priekSmeta galam.

Javadotnes sliede (31) tomér sniedzas pari zagejama
priek$meta galam, novietojiet ripzagi uz vadotnes sliedes
(31) neatbalstita gala tikai tada gadijuma, ja zagis tiek stingri
turéts ar roku. Vadotnes sliede (31) ir izgatavota no
plastmasas un tapéc nespéj noturét ripzaga svaru.
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Nostipriniet vadotnes sliedi (31) uz zagéjama priek$Smeta,
izmantojot ipasas skrivspiles (33). Sekojiet, lai izliekums
skravspilu (33) iekspusé ievietotos tam atbilstosa vadotnes
sliedes (31) izgriezuma.

leslédziet elektroinstrumentu un parvietojiet to pa zagéjuma
trasi ar pastavigu atrumu un nelielu spiedienu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Besch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Instrumenta kustigajam aizsargparsegam jaspéj brivi

parvietoties un patstavigi aizvérties. Tapéc ipasi sekojiet, lai

instrumenta virsma kustiga aizsargparsega tuvuma vienmer
biitu tira. Attiriet putek|us un skaidas ar otu.

Zaga asmenus, kam trikst aizsargparklajuma, var pasargat

no korozijas veido$anas, parklajot ar planu skabi

nesaturosas ellas kartinu. Pirms lietoSanas asmeni rupigi
janotira, lai uz zagéjuma virsmas nepaliktu ellas pédas.

Zaga asmenim pielipudas limes vai sveku paliekas nelabveligi

ietekmé zagejuma virsmas kvalitati. Tapéc notiriet zaga

asmeni tdlit péc ta lietoSanas.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Papildu klientu apkalpos$anas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.
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Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jzeminty pavir-

Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros

smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Batinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai

pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-

ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-

tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami

pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai ilaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
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lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
Saugos nuorodos dirbantiems su diskiniais
pjiklais
Pjovimo operacijos

> m PAVOJUS: nekiskite ranky j pjovimo zona ir prie

pjiklo disko. Antraja ranka laikykite papildoma ranke-

na arba variklio korpusa. Jei pjtklas laikomas abiem ra-
nkomis, tai pjiklo diskas jy nesuzalos.

» Nelieskite apdirbamojo ruosinio i$ apacios. Apsauginis
gaubtas neapsaugos jusy nuo ruoinio apacioje ilindusio
pjuklo disko.

» Nustatykite pjovimo gylj pagal ruoSinio storj. Diskas
ruoSinio apacioje turi isljsti Siek tiek maziau nei per vieng
disko danties aukst;.

» Pjaunamojo ruosinio niekada nelaikykite rankose ir
neparemkite jo savo koja. Patikimai jj jtvirtinkite
stabiliame jtvare. Labai svarbu tinkamai pasiruosti dar-
bui, kad sumazintumeéte kano suzalojimy pavojy, iSveng-
tuméte pjuklo strigimo arba neprarastuméte jrankio
kontrolés.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu pjovimo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampair trenkti elektros smugis.

» Atlikdami isilginj pjavi visada naudokite lygiagreciaja
atrama ar kreipiamaja liniuote. Tada pjausite tiksliau ir
sumazinsite pjuklo strigimo tikimybe.

» Naudokite tik tinkamo dydzio pjiklo diskus ir su tinka-

ma tvirtinimo kiauryme (pvz., rombo formos arba ap-
valia). Pjuklo diskai, kurie neatitinka pjuklo tvirtinamyjy
daliy formos, sukasi ekscentriskai, todél iskyla pavojus
nesuvaldyti jrankio.

» Niekada nenaudokite pazeisty ar netinkamy pjiklo
disko tarpiniy poverzliy ir varzty. Pjuklo disko tarpinés

poverzlés ir varZtai buvo sukonstruoti specialiai jasy pjuk-

lui, kad bty uztikrintas optimalus rezultatas ir saugus
darbas.

Atatranka - priezastys ir atitinkamos saugos nuorodos

- atatranka yra staigi reakcija dél jsprausto, uzsikirtusio ar
netinkamai nukreipto pjuklo disko, kai pjuklas nekontroliuo-
jamai i$$oka i$ ruosinio ir ima judéti link dirbanciojo;

- jei pjuklo diskas per stipriai prispaudziamas arba uzspau-
dziamas j apacia siauréjanciame pjavio plysyje, jis sustoja, o
veikiantis variklis staiga meta prietaisa atgal link dirbanciojo;
- jei pjaunant pjaklo diskas yra pasukamas ar netinkamai nu-

kreipiamas, pjtklo disko uzpakalinés briaunos dantys gali jsi-

kabinti j medzio pavirsiy ir tada, pjiklo diskui iSsilaisvinus i§
plysio, pjtklas atSoka link dirbanciojo.

Atatranka yra jrankio netinkamo naudojimo ar valdymo rezul-

tatas; jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy, Zemiau ap-
raSyty saugos priemoniy.
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» Pjiikla visada tvirtai laikykite abiem rankom, o rankas
laikykite tokioje padétyje, kad galétuméte jveikti ata-
trankos jégas. Jiisy kiinas turéty biti i$ Sono prie
pitklo disko, bet jokiu biidu ne vienoje linijoje su pjik-
lo disku. Dél atatrankos pjiklas gali atSokti atgal, bet dir-
bantysis, jei imasi atitinkamy priemoniy, atatrankos jégas
gali kontroliuoti.

» Jei pjiiklo diskas uzstringa arba norite nutraukti dar-
ba, iSjunkite pjikla ir ramiai laikykite jj ruosinyje, kol
pitklo diskas visiskai sustos. Niekada nebandykite is-
traukti pjiklo is ruoSinio ar traukti pjiklo atgal, kol as-
menys dar juda, nes tai gali sukelti atatranka. Nustaty-
kite ir pasalinkite pjuklo disko strigimo priezastj.

» Jei vél norite jjungti ruosinyje palikta pjiikla, centruo-
kite pjiiklo diska pjiivio plysyje ir patikrinkite, ar pjuk-
lo dantys néra jsikabine j ruosinj. Jei pjiklo diskas jstri-
ges, vél jjungus pjukla, jis gali iskilti j virSy arba sukelti ata-
tranka.

» Dideles plokstes paremkite, kad sumazintuméte ata-
trankos rizika dél stringancio pjiklo disko. Didelés
plokstés dél savo svorio iSlinksta. Plokstes reikia atremti
abejose pusése, t.y. Salia pjovimo linijos ir $alia plokstés
krasto.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty pjuklo disku. Ne-
astrus ar netinkamai praskeésti pjiklo dantys palieka siau-
resnj pjovimo taka, todél atsiranda per didelé trintis,
stringa pjuklo diskas ir sukeliama atatranka.

» Pries$ pradédami pjauti tvirtai uzverzkite jverzimo
svirteles, kuriomis reguliuojamas pjovimo gylis ir
pjiklo disko posvyrio kampas. Jei pjaunant keiciasi
pjuklo disko padétis, diskas gali jstrigti ir sukelti atatran-
ka.

» Biikite ypac atsargiis pjaudami sienose ar kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis j ruosinj pjuklo
diskas pjaudamas pasléptus objektus gali jstrigti ir sukelti
atatranka.

Apatinio apsauginio gaubto funkcija

» Pries kiekviena naudojima patikrinkite, ar apatinis ap-
sauginis gaubtas tinkamai uzsidaro. Nenaudokite
pjuklo, jei apatinis apsauginis gaubtas negali laisvai
judéti ir tuojau neuzsidaro. Niekada neuzfiksuokite ir
nepririskite gaubto, nes tuomet pjiiklo diskas bus ne-
apsaugotas.Pjuklui netycia nukritus, gali jlinkti apsaugi-
nis gaubtas. Naudodamiesi pakélimo rankenéle, apsaugi-
nj gaubta atidarykite ir jsitikinkite, kad jis juda laisvai ir
neliecia nei pjuklo disko, nei jokios kitos dalies, nustacius
bet kokj pjtklo disko posvyrio kampg ir bet kokj pjovimo
8yli.

» Patikrinkite, kaip veikia apatinio apsauginio gaubto
spyruoklés. Jei apsauginis gaubtas ir spyruoklé veikia
netinkamai, pries$ naudojant reikia atlikti technine
prieziiira. Dél pazeisty daliy, lipniy nuosédy ar susikau-
pusiy neSvarumy apatinis apsauginis gaubtas gali léciau
judéti.

» Apatinj apsauginj gaubta rankiniu biidu atidaryti lei-
dziama tik atliekant specialius pjivius, pvz., darant
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ipjovas ir pjaunant kampu. Atidarykite apatinj apsau-
ginj gaubta pakélimo rankenéle ir, kai tik pjiklo diskas
suljs j ruosinj, ja atleiskite.Atliekant visus kitus pjovimo
darbus apatinis apsauginis gaubtas turi atsidaryti ir uzsi-
daryti savaime.

» Jei apatinis apsauginis gaubtas neapgaubé pjiklo dis-
ko, pjiiklo ant pjovimo stalo ar ant grindy nedékite.Jei
apsauginis gaubtas neuzdarytas, i$ inercijos besisukancio
disko varomas pjuklas juda pjovimo krypciai prieSinga
kryptimi ir pjauna viska, kas pasitaiko kelyje. Turékite
omenyje, kad atleidus jungiklj, pjtklo diskas dar kurj laika
sukasi i$ inercijos.

Papildomos saugos nuorodos

» Nekiskite ranky j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

» Su pjiklu neatlikite darby virs galvoes. Taip dirbdami,
negalésite patikimai kontroliuoti elektrinj jrankj.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Nenaudokite elektrinio jrankio stacionariai. Jis néra
skirtas darbui su pjovimo stalu.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Darydami jpjovas, kurias pjaunate ne staciu kampu,
jtvirtinkite kreipiamaja plokste, kad ji nenuslysty j So-
na. Plokstei nuslydus j Sona, pjiklo diskas gali uzstrigti ir
sukelti atatranka.

» Nenaudokite pjovimo disku, pagaminty i$ HSS plieno.
Tokie diskai gali greitai sulazti.

» Nepjaukite nespalvotuju metaly. Jkaitusios drozlés gali
uzdegti dulkiy nusiurbimo jrangos dalis.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas iSilginiams ir skersiniams
pjuviams medienoje atlikti, tiesia linija ir kampu, padéjus
ruo$inj ant tvirto pagrindo. Su atitinkamais pjtklo diskais
taip pat galima pjauti plonasienius spalvotuosius metalus,
pvz., profiliuoCius.

Juoduosius metalus apdoroti draudziama.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1)  Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(2) Jjungimo-i$jungimo jungiklis

(3) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(4) Suklio fiksuojamasis klavisas

(5)  Pjovimo kampo nustatymo skalé

(6)  Sesiabriaunis raktas

(7)  Sparnuotasis varztas pjivio kampui reguliuoti

(8) Sparnuotasis varztas lygiagreCiajai atramai fiksuoti

(9) Kontrolinis langelis pjovimo linijai ,,CutControl”
(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/
PKS 66-2 AF)

(10) Lygiagrecioji atrama

(11) Slankusis apsauginis gaubtas

(12) Pagrindo ploksté

(13) Slankiojo apsauginio gaubto reguliavimo svirtelé
(14) Sparnuotasis varztas pjavio kampui reguliuoti
(15) Apsauginis gaubtas

(16) Pjuveny iSmetimo anga

(17) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(18) Tvirtinamasis varztas su poverzle

(19) PrispaudZiamoji jungé

(20) Diskinio pjiklo gelezte?

(21) Tvirtinamoji jungé

(22) Pjuklo suklys

(23) Nusiurbimo zarna®

(24) Pjuveny nukreipimo vamzdis

(25) Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézuté?

(26) Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézutés stamiklis
(27) Jverzimo svirtelé pjovimo gyliui nustatyti
(28) Pjavio gylio skalé

(29) Pjivio Zymé 45°

(30) Pjlvio zymeé 0°

(31) Kreipiamoji juosta®

(32) Kreipiamosios juostos blokavimo mygtukas
(33) Verituvas”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.
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Diskinis pjiklas PKS 55 A PKS 66 A
PKS 55-2 A PKS 66 AF"
PKS 66-2 AF”
Gaminio numeris 3603 E000.. 3603E010.. 3603E020..
Nominali naudojamoji galia W 1200 1200 1600
TuscCiosios eigos sikiy skaicius min™* 5600 5600 5000
Maks. pjovimo gylis
- kaijstriZo pjuvio kampas 0° mm 55 55 66
- kaijstriZo pjlvio kampas 45° mm 38 38 48
Suklio fiksatorius ° ° °
CutControl - ° °
Dulkiy ir pjuveny surinkimo déZuté - [ °
Pagrindo plokstés matmenys mm 288x153 288x 153 327x160
Maks. pjuklo disko skersmuo mm 160 160 190
Min. pjuklo disko skersmuo mm 150 150 184
Maks. pjuklo disko korpuso storis mm 1,8 1,8 1,8
Pjuklo disko kiaurymeé mm 20 20 30
Svoris” kg 3,9 3,9 5,4
Apsaugos klase o/ [SIAAT ol

A) PKS 66 AF/PKS 66-2 AF su kreipiamaja juosta
B) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Jiungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti kity prietaisy veikimas. Jei

tinklo varza yra mazesné nei 0,36 omai, trikdziy neturéty buti.

PKS 66 A/PKS 66 AF/PKS 66-2 AF prijungimo prie tinklo nuorodos:
Prietaisas atitinka IEC 61000-3-11 reikalavimus ir gali bti prijungtas, esant tam tikroms salygoms. Prietaisas gali sukelti jtampos svyravimus,
esant nepalankioms maitinimo salygoms. Nustatyta $io prietaiso varza yra Z,,,. = 0,34 Q. Naudotojas privalo jsitikinti, kad prijungimo taskas, ku-

riovarzaZ, .
konsultave su tinklo tiekéju arba tiekimo jstaiga.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-5.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia:

PKS 55:

Garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios lygis 103 dB(A).
PaklaidaK = 3dB.

PKS 66:

Garso slégio lygis 96 dB(A); garso galios lygis 104 dB(A).
PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-5:
Medienos pjovimas: a, = 4,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Metalo pjovimas: a, = 3,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.

ir prie kurio prietaisas turi biti prijungtas, atitinka varzos reikalavima: Zge 2 Zyae- Jei Zyq N€ra zinoma, tai Z,,,, nustatykite pasi-

Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Naudokite tik tokius diskus, kuriy maksimalus leis-
tinas greitis yra didesnis uz elektrinio prietaiso tuscio-
sios eigos siikiy skaiciy.
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Pjiiklo disko jdéjimas ir keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Montuodami pjiiklo diska miivékite apsaugines pirs-
tines. Prisilietus prie pjuklo disko iskyla susiZalojimo pa-
vojus.

» Su Siuo prietaisu kaip darbo jrankiy jokiu bidu nenau-
dokite slifavimo disky.

» Naudokite tik tokius pjiiklo diskus, kurie atitinka Sioje
naudojimo instrukcijoje ir ant elektrinio jrankio pa-
teiktus duomenis ir yra patikrinti pagal EN 847-1 bei
atitinkamai pazenklinti.

Pjiiklo disko pasirinkimas
Rekomenduojamy pjtklo disky apZvalgg rasite Sios instrukci-
jos gale.

Pjiklo disko iSmontavimas (zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldzius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso pusés.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavi$a (4) ir laikykite jj
paspausta.

» Suklio fiksuojamajj klavisa (4) spauskite tik tada, kai
slifavimo suklys visiskai sustojes. Priesingu atveju gali-
te pazeisti elektrinj jrankj.

- Segiabriauniu raktu (6) i¥sukite tvirtinamajj varzta (18),
sukdami jj kryptimi @.

- Slankuyjj apsauginj gaubta (11) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

- Nuo $lifavimo suklio (22) nuimkite prispaudziamaja junge
(19) ir pjiklo diska (20).

Pjiklo disko sumontavimas (Zr. A pav.)

Pjovimo jrankj patogiausia pakeisti paguldZius elektrinj jrankj

ant priekinés variklio korpuso pusés.

- Nuvalykite pjuklo diska (20) ir visas tvirtinamasias dalis,
kurias ruosiatés montuoti.

- Slankuyjj apsauginj gaubta (11) atgal ir laikykite jj tokioje
padétyje.

- Uzdékite pjuklo diska (20) ant tvirtinamosios jungés
(21). Pjiklo danty pjovimo kryptis (rodyklé ant pjuklo dis-
ko) ir sukimosi krypties rodyklé ant apsauginio gaubto
(15) turi sutapti.

- Uzdékite tvirtinamaja junge (19) ir uzverzkite tvirtinamajj
varzta (18), sukdami jj kryptimi @. Atkreipkite démesj j
tinkama tvirtinamosios jungés (21) ir prispaudziamosios
jungeés (19) montavimo padét;.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (4) ir laikykite jj
paspausta.

- Sesiabriauniu raktu (6) uzverzkite tvirtinamajj varzta
(18), sukdami @ kryptimi. Uzverzimo momentas turi biti
lygus 6-9 Nm, tai atitinka uzverZima ranka plius % stkio.

Dulkiy, pjuveny ir droZliy nusiurbimas (zr. B-E

pav.)

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelianCios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
Cig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Nuoroda: kad apsisaugotuméte nuo lekianCiy pjuveny, pjau-

dami visada naudokite pjuveny nukreipimo vamzdj (24) arba

dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute (25).

Pjuveny nukreipimo vamzd;j (24) galima naudoti su prijungta

dulkiy ir pjuveny nusiurbimo jranga arba be jos. Priklausomai

nuo atliekamo darbo, pjuveny nukreipimo vamzdj pasukite

taip, kad j jus nelékty pjuvenos, ir tvirtai jstatykite jj j pjuveny

iSmetimo anga (16).

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. B pav.)

Nusiurbimo zarna (23) (papildoma jranga) jstatykite j pjuve-
ny iSmetimo anga (16). Nusiurbimo zarng (23) sujunkite su
dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip prijungti
prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite ios instrukcijos gale.
Elektrinj jrankj galima prijungti tiesiai prie Bosch univer-
salaus siurblio su nuotolinio jjungimo jrenginiu kistukinio liz-
do. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs automatiskai.
Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Integruotas dulkiy nusiurbimas (Zr. C - E pav.)

Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute (25), atliekant mazesnius
darbus, galima naudoti su uzstumtu stimikliu (26). Atlikda-
mi didesnius darbus, stumiklj palikite atidaryta, kad galéty
iSkristi pjuvenos.

Dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute (25) tvirtai jstatykite j
pjuveny iSmetimo anga (16).

Kad dulkés ir pjuvenos baty veiksmingai nusiurbiamos, dul-
kiy ir pjuveny surinkimo dézute (25) laiku iSvalykite.
Norédami istustinti dulkiy ir pjuveny surinkimo dézute (25)
ja istraukite i$ pjuveny iSmetimo angos (16). Paspauskite
stimiklj (26) aukstyn, pasukite dulkiy ir pjuveny surinkimo
dézute (25) j Song ir jg istustinkite.
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Prie$ jstatydami nuvalykite dulkiy ir pjuveny surinkimo dézu-
tés (25) jungiamajj atvamzd;.

Naudojimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Veikimo rezimai

Pjovimo gylio nustatymas (Zr. F pav.)

» Pjovimo gylj nustatykite pagal ruosinio storj. Pjuklas
ruoSinio apacioje turi isljsti Siek tiek maziau nei per vieng
pjuklo danties aukst;.

Atleiskite jverzimo svirtele (27). Jeigu norite nustatyti ma-

Zesnj pjovimo gylj, atitraukite pjukla nuo pagrindo plokstés

(12); jeigu norite nustatyti didesnj pjovimo gylj, paspauskite

pjikla link pagrindo plokstés (12). Nustatykite pageidauja-

ma pjovimo gylj pagal pjovimo gylio skale. Vél uzverzkite

jverzimo svirtele (27).

|strizo pjuvio kampo nustatymas

Atlaisvinkite sparnuotuosius varztus (7) ir (14). Paverskite
pjikla j Sona. Skaléje (5) nustatykite pageidaujama jstrizo
pjivio kampa. Vel uzverzkite sparnuotuosius varztus (7) ir
(14).

Nuoroda: Pjaunant kampu, pjavio gylis yra mazZesnis nei
nustatytas pjavio gylio skaléje (28).

Pjavio linijos Zymés (Zr. G pav.)

(PKS 55 A/PKS 55-2 A/PKS 66 A/PKS 66 AF/ PKS 66-2
AF)

| priekj atlenkiamas kontrolinis langelis ,,CutControl” (9) skir-
tas diskiniam pjuklui tiksliai stumti per pjdvio linija, pazyme-
tg ant ruosinio. Kontroliniame langelyje ,CutControl* (9) yra
Zymé pjaviui staciu kampu ir Zymé pjaviui 45° kampu.

Pjavio zymé 0° (30) rodo pjuklo disko padétj atliekant pjavj
staciu kampu. Pjivio zymé 45°(29) rodo pjtiklo disko padétj
atliekant pjuvj 45° kampu.

_X >l

Kad pjavis baty tikslus, diskinj pjtkla pridékite prie ruosinio,
kaip pavaizduota paveikslélyje. Prie$ pradedant pjauti, ge-
riausia atlikti bandomajj pjavj.

Pjavio linijos Zymés (PKS 55)

Pjavio zymeé 0° (30) rodo pjuklo disko padétj atliekant pjiv;
staciu kampu. Pjivio zymé 45°(29) rodo pjtklo disko padétj
atliekant pjuvj 45° kampu.
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Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pa-

spauskite jjungimo blokatoriy (1), o po te paspauskite jjun-

gimo-isjungimo jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj (2).

Nuoroda: Dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (2) uz-

fiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati laiko-

mas nuspaustas.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjavio plotis priklauso nuo naudojamo pjtklo disko.

Saugokite pjiklo diskus nuo smugiy ir sutrenkimy.

Kad uztikrintuméte gera pjivio kokybe, elektrinj jrankj toly-

gia ir nedidele pastima stumkite pjovimo kryptimi. Per dide-

|é pastima labai sutrumpina darbo jrankiy naudojimo laika,
taip pat gali buti pakenkta elektriniam jrankiui.

Pjovimo nasumas ir kokybé labai priklauso nuo pjiklo disko

biklés ir jo danty formos. Todél naudokite tik astrius ir tik

apdirbamam ruoSiniui pritaikytus pjiklus.

Medienos pjovimas

Tinkama pjuklo diska reikia pasirinkti pagal medzio rasj, ko-
kybe ir pagal tai, ar bus pjaunama iSilgine ar skersine krypti-
mi.

Atliekant iSilginius pjavius eglés medienoje susidaro ilgos,
spiralés formos drozlés. Todél gali uzsikimsti pjuveny iSmeti-
mo anga (16).

Buko ir azuolo dulkés labai kenkia sveikatai, todél $iuos ruo-
Sinius pjaukite tik su dulkiy nusiurbimo jranga.

Spalvotujy metaly pjovimas

Nuoroda: naudokite tik spalvotiesiems metalams skirtg
astry pjuklo diska. Tai uztikrins Svary pjavj ir apsaugos pjuklo
diska nuo uzstrigimo.

Bosch Power Tools
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Jjungta prietaisa veskite link ruosinio ir atsargiai jpjaukite. Po
to maza pastima ir be pertrikiy pjaukite toliau.

Norédami pjauti profilius, pradékite pjauti siauraja puse, o

U formos profiliy niekada nepradékite pjauti atviroje puséje.
Kad isvengtuméte pjiklo disko uzstrigimo ir prietaiso atatra-
nkos, ilgus profilius atitinkamai atremkite.

Pjovimas su lygiagreciaja atrama (Zr. H pav.)

Su lygiagreciajg atrama (10) galima tiksliai pjauti isilgai ruo-
Sinio krasto arba i$pjauti vienodo plocio juostas.
Atlaisvinkite sparnuotajj varzta (8) ir stumkite lygiag-
reciosios atramos (10) skale per kreipiamasias, esancias
pagrindo plokstéje (12). Prie atitinkamos pjavio linijos Zy-
més (30) ar (29) skale nustatykite norima pjtvio plotj, Zr.
skyriy ,Pjlvio linijos Zymés®. Tvirtai uzverzkite sparnuotajj
varzta (8).

Pjovimas su kreipiamaja juosta (zr. I-K pav.)

Naudojant kreipiamaja juosta (31), galima frezuoti tiesias li-
nijas.

Kibi pavirSiaus danga neleidzia kreipiamajai juostai nuslysti ir
saugo ruosinio pavirsiy.

Kreipiamaja juosta (31) galima pailginti. Tuo tikslu kreipia-
maja juosta (31) pasukite 180° kampu ir sujunkite abi krei-
piamasias juostas (31). Norédami uzfiksuoti, paspauskite
mygtuka (32). Norédami iSmontuoti, spauskite mygtuka
(32), esantj kitoje puseéje ir kreipiamasias juostas (31) ist-
raukite viena i$ kitos.

Ant kreipiamosios juostos (31) virsutinéje puséje yra dvi zy-
més. Dalj su zyme ,90° naudokite pjtviams staciu kampu, o
dalj su zyme ,,45° naudokite visiems kitiems jstriziniams pju-
viams.

Ant kreipiamosios juostos esantis guminis lieZuvélis pjaunant
90°ir 45° kampu apsaugo nuo pavirsiaus iSdraskymo, todél
pjaunant medienos ruoSinius pavirsius neisdraskomas.
Pjaunant pirma karta, guminj liezuvélj reikia priderinti pagal
jusy diskinj pjakla ir atitinkamai nupjauti.

Nuoroda: kreipiamoji juosta (31) pjaunamoje ruosinio pusé-
je visada turi bati prigludusi prie ruosinio ir neturi isljsti.

Jei kreipiamoji juosta (31) ruosinio gale islenda, nepalikite
diskinio pjklo ant kreipiamosios juostos (31), jei tvirtai ne-
laikote diskinio pjaklo. Kreipiamoji juosta (31) yra i$ plastiko
ir diskinio pjuklo neislaikys.

Kreipiamaja juosta (31) specialiais verztuvais (33) pritvirtin-
kite prie ruosinio. Atkreipkite démesj j tai, kad verztuvy (33)
vidinéje puséje esantis iSgaubimas bty atitinkamoje kreipia-
mosios juostos (31) iSpjovoje.

Jiunkite elektrinj prietaisa ir stumkite jj tolygiai ir lengvai pjo-
vimo kryptimi.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Slankusis apsauginis gaubtas turi laisvai judéti ir savaime uz-

sidaryti. Todél slankyjj apsauginj gaubta ir aplink jj esancias

dalis reguliariai valykite. Teptuku pasalinkite dulkes ir droz-
les.

Specialiu sluoksniu nepadengtus pjtklus galima apsaugoti

nuo korozijos uztepus plong sluoksnj alyvos, kurios sudétyje

néra rigsciy. Prie$ naudodami pjiikl alyva nuvalykite, prie-

Singu atveju ant medienos atsiras démiy.

Saky ir klijy liekanos ant pjuklo disko kenkia pjavio kokybei.

Todél iskart po naudojimo pjtklo diska nuvalykite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i§ medziagy, tinkan€iy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.

Netinkamai paalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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2609255732

2608005018

2609225731

@35mm
3m 2600002 149
5m 1610002 150

UniversalVac 15 AdvancedVac 20 EasyVac 3 PAS 11-21
PAS 12-27
PAS 12-27 F
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EU-Konformitatserklarung

Handkreissige  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hand-held Article number
circular saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie circulaire  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierracircular  N°de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
portatil Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra circular N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
manual estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segacircolare  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Cirkelzaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Handrundsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Handcirkelsdg  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Handsirkelsag  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kisipydrosaha  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Dopno ApiBuoc eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATAREIG TV MO KATW AVPEPOEVLY
Siokonpiovo 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Daire testere Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Recznapilarka  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
tarczowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Ruéni okruzni pila Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ruéna kottigova  Vecné dislo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
pila snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kézikorfiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Pyunan auckoBas ToapHbiii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
AT HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Pyunapuckosa  ToBapHWit HoMep gupoﬁm BifINOBIAAIOTb YCiM YUNHHUM NONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
nunka i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Kon anckini BHiM HeMiIpi AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbita COVKECTIriH XaHe
apacbl TeMeHzeri Hopmanapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu circular Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue nocouYeH!Te NPOAYKTH
PbueH unpkynap Katanoen Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKA BANWAHH 3MCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE pasnopepnbute
Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
PaunakpyxHa  BpojHapen/apmukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
TR NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
TexHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ruéna kruzna Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Roéna krozna Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Rucna kruzna pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Kasiketassaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Rokas ripzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Diskinis pjiklas  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
PKS 55 3603 E00 000 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
3603E00070 2014/30/EU EN62841-2-5:2014
PKS 55 A 3603 E01 000 2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021
3603 E01 030 ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
PKS 55-2 A 3603E01001 EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
T R A
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 23.02.2024
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EU-Konformitatserklarung

Handkreissige  Sachnummer

ce

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Hand-held Article number
circular saw

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie circulaire  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierracircular  N°de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
portatil Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra circular N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
manual estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segacircolare  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Cirkelzaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Handrundsav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Handcirkelsdg  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Handsirkelsag  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Kisipydrosaha  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Dopno ApiBuoc eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATAREIG TV MO KATW AVPEPOEVLY
Siokonpiovo 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Daire testere Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

160992A9JU(06.03.2024)

Bosch Power Tools



ce

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Recznapilarka  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
tarczowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Ruéni okruzni pila Objednaci &islo vSechna pfislu$na ustanoveni niZze uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Ruéna kottigova  Vecné dislo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
pila snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Kézikorfiirész  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Pyunan auckoBas ToapHbiii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylomylm npeanucaHnam
AT HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTCs y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Pyunapuckosa  ToBapHWit HoMep gupoﬁm BifINOBIAAIOTb YCiM YUNHHUM NONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
nunka i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Kon anckini BHiM HeMiIpi AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbita COVKECTIriH XaHe
apacbl TeMeHzeri Hopmanapra cai ekeHiH bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Ferastriu circular Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue nocouYeH!Te NPOAYKTH
PbueH unpkynap Katanoen Homep  OTTOBAPAT Ha BCHUKA BANWAHH 3MCKBAHWA Ha MPEKTUBHUTE pasnopepnbute
Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
PaunakpyxHa  BpojHapen/apmukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTHH OAPEAOM Ha CneaHuTe Perynatusi i
TR NPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMMU.
TexHMuKa I0OKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ruéna kruzna Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Roéna krozna Stevilka artikla vsemi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Rucna kruzna pila Kataloski br.

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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Tootenumber
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Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Rokas ripzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Diskinis pjiklas  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
PKS 66 AF 3603 E02 000 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
g 2014/30/EU EN62841-2-5:2014
PKSG6-2AF  13603E02001  155)/65/F ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021
ENIEC 61000-3-11:2019

ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
T R A
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 23.02.2024
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